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List of pictograms used

Read the instruction manual. Keep by-standers well away.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Always switch the product 
oƙ� diVFonneFt it IroP the 
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Do not expose the product to 
moisture. Do not work when it 
is raining and do not cut wet 
grass.

Protection class II (double 
insulation) Alternating current/voltage

Wear ear protection! Wear protective, slip-resistant 
footwear!

Wear eye protection! Wear protective clothing!

Unplug the mains plug from the 
socket-outlet immediately if the 
PainV Ford [ּ3] is damaged.

Always unplug the mains plug 
from the socket-outlet during 
maintenance work.

Guaranteed sound power level 
LWA indicated in dB Cutting circle

Length adjustment of the 
teleVFopiF tuEe [ּ7]

90° rotatable handle

Locking mechanism of the 
threaded EuVh [ּ6]

Winding direction of the line (on 
the line Vpool [ּ�])

Cutting circle (on the protective 
Fover [ּ9])

Direction of line rotation 
with motor running (on the 
proteFtive Fover [ּ9])

Direction of line rotation (on the 
Vpool Fap [ּ�])

Position for releasing the spool 
Fap [ּ�] E\ pinFhinJ ƞnJerV
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Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

The cutting device will keep rotating for a few seconds 
aIter the produFt haV Eeen VZitFhed oƙ� .eep handV and 
feet at a safe distance.

When adjusting the working positions, make sure that 
the proteFtive Fover [ּ9] protects you from the cutting 
device.

ELECTRIC LAWN TRIMMER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
VpeFiƞed appliFationV� ,I \ou paVV 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is intended for cutting 

grass and weeds in the garden and 
for edge trimming. Do not use the 
product to trim hedges or bushes.

  $n\ other uVe or PodiƞFation oI the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage. The manufacturer is not 
liable for any damages caused by 
improper use.

  This product is designed for 
domestic use and similar 
applications. The product is not 
suitable for commercial use.

  The product is designed for use by 
adults. Adolescents over the age 
of 16 may use the product only under 
supervision. The operator or user is 
responsible for accidents or damage 
to other people or their property.
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� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI FhokinJ and VuƙoFation�

1 Electric lawn trimmer
� ProteFtive Fover �Zith �ּVFreZV�
2 Line spools (1× pre-installed)
� 6paFer EraFket �ƟoZer proteFtion�
1 Auxiliary handle
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.

�)iJ�ּ$�

[1] Upper handle
[2] 2n�oƙ VZitFh
[3] Mains cord with mains plug
[4] Strain relief
[5] Latch (for turning the handle section)
[6] Threaded bush (telescopic tube 

length adjustment)
[7] Telescopic tube
[8] Push button (motor head’s angle of 

inclination)
[9] Protective cover
[�] Spool cap
[�] 6paFer EraFket �ƟoZer proteFtion�
[�] Motor head
[�] Handle section
[�] Nut (handwheel bolt ‒ auxiliary 

handle)
[�] Auxiliary handle

�)iJ�ּ%�

[
] Cross-head screw (protective cover)

�)iJ�ּ&�

[�] Handle unit
[�] Handwheel bolt (auxiliary handle)

�)iJ�ּ'�

[
] Release (spool cap)
[�] Line spool
[	] Line cutter
[�] Line outlet loop
[�] Slot (line spool)
[�] Lock button (line spool)

� Technical data
Electric lawn trimmer PERT 550 C6
Nominal input voltage 
U:

230 V~, 
��ּ+]

Power consumption: ���ּ:
Idling speed: 10,000 min–1

Protection class: II/
Protection category: IPX0
Cutting circle: ���ּPP
Line length: Pּ�ּצּ�
Line thickness: ���ּPP
Weight:
ֹ9'(ּverVion�
ֹ%6ּverVion�

���ּkJ
���ּkJ

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
(1ּ����������� 7he $�rated noiVe level 
of the power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA: 84.9 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
Sound power level LWA

ֹJuaranteed� 96 dB
ֹPeaVured� 93.1 dB
Uncertainty KWA: 1.89 dB
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Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector 
sum) determined according to 
(1ּ�����������
Main handle ah: 8.2 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²
Auxiliary handle ah: 3.4 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²

m WARNING!

Wear ear protection!

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
Fan diƙer IroP the deFlared valueV 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety 
measures to protect the operator 
that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions 
of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched 
oƙ and Zhen it iV runninJ idle in 
addition to the trigger time).

General safety notes

General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK 
this power tool.ֺ)ailure to IolloZ 
all instructions listed below may 
reVult in eleFtriF VhoFk� ƞre and�or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit.ֺ&luttered or dark areaV invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust.ֺPoZer toolV Freate 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool.ֺ'iVtraFtionV Fan FauVe \ou to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools.ֺ8nPodiƞed pluJV and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.
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2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.ֺ7here iV an inFreaVed 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions.ֺ:ater enterinJ 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts.ֺ'aPaJed 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use.ֺ8Ve 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply.ֺ8Ve oI an 5&' 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH 
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
protection.ֺProteFtive eTuipPent 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
EQVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool.ֺ&arr\inJ poZer toolV Zith \our 
ƞnJer on the VZitFh or enerJiVinJ 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on.ֺ$ ZrenFh or a ke\ leIt 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times.ֺ7hiV enaEleV Eetter Fontrol 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts.ֺ/ooVe FlotheV� 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used.ֺ8Ve oI duVt FolleFtion Fan 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles.ֺ$ FareleVV 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application.ֺ7he ForreFt poZer tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺ$n\ poZer tool that Fannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools.ֺ6uFh preventive VaIet\ 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool.ֺPoZer 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
tool repaired before use.ֺ0an\ 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean.ֺProperl\ Paintained FuttinJ 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed.ֺ8Ve oI the poZer tool 
Ior operationV diƙerent IroP thoVe 
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease.ֺ6lipper\ handleV 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts.ֺ7hiV 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

Additional safety instructions
Training
  The product is not suitable for use 

by children. Children should be 
supervised to ensure that they do not 
play with the product. Cleaning and 
user maintenance shall not be made 
by children.

  This product is not intended for use 
by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge.

  Never let children or persons who 
are not familiar with the instructions 
mentioned use the product.

  Local regulations or by-laws may 
determine the minimum age for using 
the product.

  The operator or user is responsible 
for accidents or damage to other 
people or their property.

  Read the user manual carefully. Be 
familiar with the controls and the 
correct use of the machine.

  The product must not be used at 
altitudeV hiJher than �����ּP�

Preparation
  Before each use, carry out an 

inspection on damaged, missing or 
wrongly mounted protective devices 
or parts of the cutting device.
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  Before commissioning and after any 
impacts, check the product for signs 
of wear and damages, and have any 
necessary repairs performed.

  Use only approved extension cords 
(H05VVH2-F) that are not more than 
��ּP lonJ and deViJned Ior outdoor 
use. Always roll the extension cord 
FoPpletel\ oƙ the FaEle druP EeIore 
use. Check the extension cord for 
damage and ageing.

  Do not connect a damaged cable 
to the mains supply. Do not touch a 
damaged cable before it has been 
disconnected from the mains supply, 
as you could come into contact with 
live parts.

  Prior to use, check the mains cord 
and extension cord for signs of 
damage or ageing. If the cord is 
damaged during use, disconnect 
it from the mains immediately. DO 
NOT TOUCH THE CORD BEFORE IT 
HAS BEEN DISCONNECTED FROM 
THE MAINS SUPPLY. Do not use the 
product if the cord is damaged or 
worn.

  To unplug the mains cord from the 
socket, always pull on the mains 
plug, and never on the mains cord.

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
ViPilarl\ Tualiƞed perVonV in order to 
avoid a hazard.

Operation

m WARNING!
u Do not touch any moving 

dangerous parts before the 
product has been unplugged from 
the mains supply and the moving 
dangerous parts have come to a 
complete stop.

  Keep the connecting cable and 
extension cable away from the 
cutting device to avoid damages to 
the cords which can lead to contact 
with live parts.

  Wear safety goggles, stable shoes 
and long trousers over the entire 
period of use of the product.

  The use of the product under bad 
weather conditions, especially 
in case of lightning risk, must be 
avoided.

  There is a risk of injury from cuts on 
hands and feet.

  Stop using the product when 
persons, above all children, and 
house pets are in the vicinity.

  Use the product only in daylight or 
Zith Jood artiƞFial liJhtinJ�

  Always keep your hands and feet 
away from the cutting equipment, 
above all when you switch the motor 
on.

  Never replace the non-metallic 
cutting device with a metallic cutting 
device.

  Never use the product with damaged 
or missing protective equipment or 
covers or if the cord is damaged or 
worn.

  Avoid an abnormal body posture.
Ensure secure footing at all times to 
maintain balance when working on 
slopes.

  Go slowly. Do not run with the 
product in your hand.

  In the case of an accident or 
malfunction during operation, switch 
oƙ the produFt iPPediatel\� ,nMurieV 
must be properly treated or medical 
assistance sought.
Read the “Troubleshooting” section 
to correct any malfunctions or 
contact our customer service.
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  Keep the extension cord away from 
dangerous moving parts to prevent 
damages to cords that can lead to 
contact with live parts.

  If the mains cord gets damaged 
or becomes tangled during use, 
iPPediatel\ VZitFh oƙ the produFt 
and unplug the mains cord to 
disconnect the product from the 
mains supply.

  Use a residual current device (RCD) 
with a tripping current of not more 
than ��ּP$�

  Do not use any accessories that are 
not recommended by Parkside. This 
Fan reVult in eleFtriF VhoFk or ƞre�

  Always disconnect the product from 
the mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains)
– whenever the product is left 

unattended;
– before clearing a blockage;
– before checking, cleaning or using 

the product;
– after striking a foreign object;
– whenever the product starts 

vibrating abnormally.
  If the product starts to vibrate 

abnormally, an immediate check 
must be carried out.
– Search for signs of damage.
– Perform any necessary repairs to 

damaged parts.
– Examine for loose parts and 

tighten these.
  Always ensure that the ventilation 

openings are kept free of foreign 
objects.

Maintenance and storage
  Disconnect the product from the 

mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains) before carrying 
out maintenance or cleaning work.

  Use only spare parts and accessories 
supplied and recommended by the 
manufacturer.

  Regularly check and maintain the 
product. Have the product repaired 
in a licensed workshop only.

  When not in use, store the product 
out of the reach of children.

  Make sure that the air vents are free 
of dirt.

Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear 
personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
well lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.
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  6ZitFh the produFt oƙ and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
FheFked E\ a Tualiƞed proIeVVional 
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

Residual risks
  Even if properly operating and 

handling the product, some 
residual risks will remain. Due to its 
construction and build, the product 
may present the following hazards:
– Cuts;
– Hearing loss if working without 

hearing protection;
– Damage caused to your health 

resulting from hand/arm vibrations 
if the power tool is used over a 
longer period of time or if it is not 
properly used and maintained.

NOTE
u This product produces an 

eleFtroPaJnetiF ƞeld durinJ 
operation� 7hiV ƞeld Pa\ under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Assembly
PURWHFWLYH FRYHU �FLJ� %�
1. PlaFe the proteFtive Fover [ּ9] onto 

the Potor headּ [�].
2. )aVten the proteFtive Fover [ּ9] with 

�ּFroVV�head VFreZVּ [
].

Spacer bracket
1. Pull the VpaFer EraFketּ [�] apart.
2. Insert both open ends of the spacer 

EraFketּ [�] into the lateral slots on 
the loZer Potor head [ּ�].

3. 7he VpaFer EraFketּ [�] snaps into 
�ּpoVitionV�

AX[LOLDU\ KDQGOH �FLJ� C�
1. Unscrew and remove the pre-

inVtalled nut [ּ�] and handwheel 
Eolt [ּ�] oI the au[iliar\ handle [ּ�].

2. Pull the ends of the auxiliary 
handleּ [�] apart and slide them over 
the handle unit [ּ�].

3. 6FreZ on the au[iliar\ handleּ [�] with 
the handZheel Eoltּ [�] and nut [ּ�].

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u Do not operate the product without 

the proteFtive Fover [ּ9].
u Wear suitable clothing as well as 

eye and ear protection.
u Prior to every use, check that the 

product is fully functional.
u 'o not loFk the on�oƙ VZitFh [ּ2]

in plaFe� $Iter releaVinJ the on�oƙ 
VZitFh� the Potor PuVt VZitFh oƙ� 
6top uVinJ the produFt iI the on�oƙ 
switch is damaged.
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NOTE
u Observe local regulations 

concerning noise protection.

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
m CAUTION! Risk of injury and 

property damage!
u 0aintain a ƞrP Vtand and hold the 

product well with both hands at 
a safe distance away from your 
body.

u Before switching on the product, 
check that it does not touch any 
objects.

u After the product has been 
VZitFhed oƙ� the line Vpool [ּ�]
continues moving for some time.
Allow the line spool to come to a 
complete stop.

u Keep hands and feet at a safe 
diVtanFe IroP the line Vpool [ּ�].

NOTE
u For transport safety during 

delivery, the cutting line is knotted 
at the ends. The dual line auto-
feed system regulates the cutting 
width during initial start-up and the 
knotted ends are automatically cut 
oƙ E\ the line Futter [ּ	].

u The product cannot be switched to 
continuous operation.

u Remove grass cuttings regularly 
IroP the line Vpool [ּ�] to make sure 
that cutting is not impaired.

�FLJ� E�

1. Form a loop from the end of the 
extension cord. Pass the loop 
through the opening on the upper 
handleּ [1] and hook it into the strain 
relieI [ּ4].

2. Connect the product to the mains 
supply.

3. Ensure your stance is stable and 
hold the product tightly with both 
handV� 'o not alloZ the Vpool Fap [ּ�]
to hit the Ɵoor�

4. Switching on: Press and hold the 
on�oƙ VZitFhּ[2].

5. SZLWFKLQJ Rƙ� 5eleaVe the on�oƙ 
VZitFh [ּ2].

� Settings
�FLJ� F�

Adjusting the auxiliary handle
<ou Fan adMuVt the au[iliar\ handle [ּ�]
to various positions. Adjust the auxiliary 
handle Vo that the Vpool Fap [ּ�] is tilted 
slightly forward as you work.

/ooVen the nutּ [�] and adjust the 
au[iliar\ handle [ּ�] to the desired 
position. Re-tighten the nut.

Adjusting the height
7he teleVFopiF tuEeּ [7] allows you to 
adjust the product to your individual 
height.

/ooVen the threaded EuVhּ[6] by 
rotatinJ toZardVּ . Adjust the 
teleVFopiF tuEe [ּ7] to the correct 
length. Tighten the threaded bush by 
rotatinJ toZardVּ .

Adjusting the cutting angle
Changing the cutting angle allows you 
to triP JraVV at plaFeV that are diƚFult 
to reach, e.g. under benches or wall 
oƙVetV�

PreVV the puVh Euttonּ [8] on the 
motor housing and tilt the telescopic 
tuEe [ּ7]� 7here are �ּpoVViEle 
settings.
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Adjusting the handle section
7he handle VeFtion [ּ�] can be rotated by 
90°.

6lide the latFhּ [5] upwards and 
rotate the handle VeFtion [ּ�] until it 
latches into the desired position.

AGMXVWLQJ WKH VSDFHU EUDFNHW �ƟRZHU 
protection)
7he VpaFer EraFketּ [�] keeps the 
trimming assembly away from plants 
and trunks not to be cut.

PuVh the VpaFer EraFketּ[�] forward.
When the spacer bracket is not in 
use, you can move it back to its 
parking position.

Extending the cutting line

NOTE
u Check the cutting line regularly for 

damage. Make sure the cutting line 
haV the lenJth VpeFiƞed E\ the line 
Futter [ּ	].

  The product is equipped with a dual 
line auto-feed mechanism.

  The lines extend automatically every 
time the product is switched on. For 
proper functioning of the automatic 
line extension mechanism, the 
line Vpool [ּ�] must have stopped 
completely before you restart the 
product.

  If the lines are initially longer than 
the cutting diameter, they are 
automatically shortened to the right 
lenJth E\ the line Futterּ [	] �)iJ�ּ'��

o If no line ends are visible: Replace 
the line Vpool [ּ�] (see “Replacing the 
line spool”).

o Setting the line length manually:
– Disconnect the product from the 

mains supply.

– PreVV the loFk Eutton [ּ�], release 
it and pull the line ends out a little 
bit. Repeat this process until the 
line ends protrude slightly beyond 
the line Futterּ [	].

� Working instructions
m WARNING! Risk of injury!
u Do not cut moist or wet grass.
u Before switching on the product, 

Pake Vure that the line Vpool [ּ�]
does not touch any stones, scree, 
or other foreign objects.

u Switch on the product before you 
approach the grass that is to be 
cut.

u Do not overload the product during 
operation.

u Avoid contact with obstacles 
(stones, walls, fences, etc.).
2therZiVe the line Vpool [ּ�] wears 
out quickly.

u Avoid using the product in bad 
weather, especially if there is a 
danger of lightning.

u Do not select a position for the 
au[iliar\ handle [ּ�] that is too close 
to the upper handle [ּ1]. Otherwise 
you cannot control the product 
properly.

� Cutting grass

H
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o Cut the grass by swaying the product 
sideways to the right and left.

o Cut slowly and hold the product 
with the cutting circle parallel to the 
ground when cutting.

o Cut tall grass by a series of levels 
from top to bottom.

Settings for lawn trimming
  +andle VeFtion [ּ�]� �؃ �)iJ�ּ)ּ )
  &uttinJ anJle� ��؃ �)iJ�ּ)ּ )
  6paFer EraFket [ּ�] as required: in 

reVtinJ poVition�Iolded out �)iJ�ּ)ּ )

� Lawn edge trimming
�FLJ� G�

m CAUTION! Risk of injury!
u When working, hold the product 

Vo that the proteFtive Fover [ּ9]
protects you from the trimming 
assembly.

Setup for edge trimming
To trim lawn edges, slowly move the 
product along the lawn edges.

  +andle VeFtionּ [�]� ��؃ �)iJ�ּ)ּ )
  &uttinJ anJle� ��؃ �)iJ�ּ)ּ )
  6paFer EraFket [ּ�] in parking 

position

� Troubleshooting
Problem Possible cause Action
The product 
does not start.

7he on�oƙ VZitFhּ [2] is 
defective.

Contact our customer service 
to have the product repaired.

The motor is defective.
The product 
works with 
intermittent 
operation.

Internal loose contact.
7he on�oƙ VZitFh [ּ2] is 
defective.

The product 
makes much 
vibration and 
loud noise.

The trimming assembly is dirty. Clean the trimming assembly 
(see “Cleaning”).

The motor is defective. Contact our customer service 
to have the product repaired.

The trimming 
result is bad.

7he line Vpool [ּ�] does not have 
enough cutting line.

Extend the cutting line if 
reTuired �Veeּ֚([tendinJ the 
cutting line”).
5eplaFe the line Vpoolּ [�]
(see “Replacing the line spool”).

Both or one of the cutting lines 
are/is not protruding out of the 
line Vpool [ּ�].

1. 5ePove the line Vpool [ּ�].
2. Feed the cutting line 

through the line outlet 
loopVּ [�] to the outside.

3. 5einVtall the line Vpool [ּ�].
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� Cleaning and maintenance
m WARNING! Risk of injury!

Always switch the product 
oƙ� diVFonneFt it IroP the 
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

m WARNING! Risk of injury!
u Risk of injury from moving 

dangerous parts!

m CAUTION!
u Any maintenance and repair other 

than described in this manual: 
Contact an authorised service 
Fentre or a ViPilarl\ Tualiƞed 
person to check or repair the 
product. Only use original parts.

NOTE
u The following cleaning and 

servicing should be done regularly.
This will ensure a long and reliable 
service life.

� Cleaning
m WARNING! Risk of electric 

shock!
u Do not spray the product with 

water and do not immerse it in 
water.

m WARNING! Risk of injury!
u %e FareIul Zith the line Futter [ּ	].

The line cutter can cause serious 
lacerations.

NOTE
u Do not use cleaning agents or 

solvents. You may otherwise 
irreparably damage the product.

o Keep clean the ventilation slots, 
motor housing and handles of the 
product. Use a damp cloth or a 
brush.

o After every trimming session, remove 
grass and soil from the protective 
Fover [ּ9] and the trimming assembly.

� Maintenance
o Prior to every use, check the product 

for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
Replace as necessary.

� Replacing the line spool
�FLJ� '�

NOTE
u The correct winding direction of 

the line Vpool [ּ�] iV VpeFiƞed in the 
Vpool Fap [ּ�] and on the line spool 
itself.

u &heFk the line Futter [ּ	]. Never use 
the product without a line cutter or 
with a defective line cutter. If the 
line cutter is damaged, contact our 
customer service.

u Standard strings available from DIY 
stores can also be used, allowing 
you to re-use empty line spools 
(see “Technical data”). The winding 
direction is indicated on the line 
Vpool [ּ�].
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1. Unplug the mains plug.
2. 2pen the Vpool Fapּ [�] by 

simultaneously pressing both 
releaVeVּ [
] on the spool cap.

3. Remove the cover of the spool 
Fap [ּ�] and take out the line 
Vpool [ּ�].

4. Press the line ends of the new spool 
out oI the VlotV [ּ�].

5. Insert the new line spool into the 
Vpool Fap [ּ�]. The side of the spool 
on which the winding direction of the 
spool is indicated by arrows must be 
visible after insertion.

6. Insert both ends of the line through 
the oppoVite line outlet loopV [ּ�].

7. Put the cover back on the spool 
Fapּ [�]. Make sure that the 
releaVeV [ּ
] on the Fover ƞt preFiVel\ 
into the recesses on the spool cap.
You will hear the releases snap into 
place.

8. Pull on the line ends and press the 
loFk Euttonּ[�] repeatedly until the 
line endV protrude appro[� �ּFP 
Ee\ond the line Futterּ [	].

� Transport
o &arr\ the VZitFhed oƙ produFt Zith 

one hand at the upper handle [ּ1]
and the other hand at the auxiliary 
handleּ [�].

o Face the cutting unit towards the 
ground. This prevents any contact 
with the cutting unit during transport.

� Replacement parts/
Accessories

  Compatible replacement parts for 
this product can be purchased at 
www.Optimex-Shop.com. Have the 
order number ready for your order.
Orders can only be placed and 
processed online. If you are not sure 
where you can purchase compatible 
parts, contact our customer service.

Position Description Order number
[�] Line spool 947187601

[�]

Spacer 
bracket 
�ƟoZer 
protection)

947187602

[�] & [�]
& [�]

Nut 
(handwheel 
bolt ‒
auxiliary 
handle) & 
Auxiliary 
handle & 
Handwheel 
bolt 
(auxiliary 
handle)

947187603

[9]
Protective 
cover 947187604

� Storage
o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.
o Do not stand the product on its 

proteFtive Fover [ּ9]. Suspend the 
produFt E\ itV upper handle [ּ1] in 
such a manner that the protective 
cover does not come into contact 
with other objects. This is because 
the protective cover could become 
deformed, thereby changing its 
dimensions and its safety properties.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and ƞEreEoard���֑��� 
composite materials.
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Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3ּ\earV 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3ּ\earV 
from the date of purchase, we will repair 
or replaFe it ּ֑at our FhoiFeּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and iteP nuPEer �,$1ּ471876_2407) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identiƞFation laEel on the produFt� 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrVt FontaFt the VerviFe departPent 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.
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You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�,$1�ּ471876_2407 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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�    EU declaration of conformity

 

 


























 
   

 



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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

2lvaVVa el a haV]nálati 
útmutatót.

Tartsa az illetéktelen 
V]ePél\eket távol�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Ś]epeV 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re 
utal� Pel\et ha neP kerżlnek 
el� a] haláleVethe] vaJ\ 
VŹl\oV VérżléVhe] ve]ethet �pl� 
áraPżtéV koFká]ata� 

$] átvi]VJáláV� illetve a 
karEantartáVi éV a tiV]títáVi 
Punkák PeJke]déVe elŤtt 
mindig kapcsolja ki a terméket, 
válaVV]a le a] áraPellátáVrŒl� 
PaMd haJ\Ma lehƆlni�

VIGYÁZAT! ּ֑$laFVon\ 
koFká]ati V]intƆ veV]él\re utal� 
Pel\et ha neP kerżlnek el� 
a] kŚnn\eEE vaJ\ PérVékelt 
VérżléVhe] ve]ethet �pl� 
Iorrá]áVveV]él\� 

1e teJ\e ki a terPéket 
nedvességnek. Ne dolgozzon 
eVŤEen éV ne váJMa a Iżvet� 
amikor nedves.

,,�ּvédelPi oV]tál\ �kettŤV 
V]iJeteléV� 9áltŒáraP��IeV]żltVéJ

+ordMon IżlvédŤt� 9iVelMen FVŹV]áVállŒ Ei]tonVáJi 
láEEelit�

9iVelMen védŤV]ePżveJet� 9iVelMen védŤruhá]atot�

Ha az elektromos vezeték [3]
Vérżlt� a]onnal hŹ]]a ki a 
csatlakozót a konnektorból.

.arEantartáVi Punkák elŤtt 
PindiJ hŹ]]a ki a] elektroPoV 
csatlakozót a konnektorból.

*arantált hanJtelMeVítPén\V]int 
LWA dB értékkel $ váJáVi kŚr Pérete

$ teleV]kŒpoV FVŤ [7]
hoVV]ának állítáVa ��؃�Ean elIordíthatŒ IoJŒ

$ FVavarperVel\ [ּ6] le]áráVa $ ]VinŒr tekerFVeléVi irán\a �a 
]VinŒrorVŒn [ּ�]�

9áJáVi kŚr �a védŤIedélen [ּ9]� $ ]VinŒr IorJáVirán\a MárŒ Potor 
Pellett �a védŤIedélen [ּ9]�
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$ ]VinŒr IorJáVirán\a �a] 
orVŒtokon [ּ�]�

Az orsótok [�] kila]ítáVának 
álláVa a] uMMak ŚVV]eIoJáVával

%i]tonVáJi utaVítáVok
.e]eléVi utaVítáVok

$ &(�Mel]éV a]t Mel]i� hoJ\ a 
terPék PeJIelel a rá vonatko]Œ 
(8 elŤíráVoknak�

$ váJŒeJ\VéJ a terPék kikapFVoláVa után PéJ néhán\ 
PáVodperFiJ IoroJ� $ ke]eit éV láEait tartVa Ei]tonVáJoV 
távolVáJEan�

$ Punkapo]íFiŒk EeállítáVa Vorán żJ\elMen arra� hoJ\ a 
védŤIedél [9] PeJvédMe ¼nt a váJŒeJ\VéJtŤl�

ELEKTROMOS 
FŰSZEGÉLYNYÍRÓ

� %HYH]HWŤ
*ratulálunk ŹM terPékének váVárláVa 
alkalPáEŒl� (]]el a dŚntéVével 
vállalatunk értékeV terPéke Pellett 
dŚntŚtt� $ haV]nálati utaVítáV e]en 
terPék réV]e� $ Ei]tonVáJra� a 
haV]nálatára éV a PeJVePPiVítéVre 
vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalPa]]a� $ terPék haV]nálata elŤtt 
iVPerMe PeJ a] ŚVV]eV haV]nálati 
éV Ei]tonVáJi tudnivalŒt� $ terPéket 
FVak a leírtak V]erint éV a PeJadott 
IelhaV]náláVi terżleteken alkalPa]]a� $ 
terPék harPadik V]ePél\ V]áPára valŒ 
továEEadáVa eVetén ké]EeVítVe vele 
annak a telMeV dokuPentáFiŒMát iV�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $ terPék IƆ len\íráVára haV]nálhatŒ 

kertekEen éV áJ\áVok V]élén� $ 
terPék VŚvén\ek éV Eokrok n\íráVára 
nem alkalmas.

  $ terPék PáV haV]nálati 
PŒdMai� PŒdoVítáVai neP 
rendeltetéVV]erƆnek PinŤVżlnek éV 
halálho]� életveV]él\eV VérżléVekhe] 
éV károkho] ve]ethetnek� $ 
J\ártŒ neP vállal IelelŤVVéJet 
a V]akV]erƆtlen haV]nálat Piatt 
EekŚvetke]Ť károkért�

  $ terPék otthoni haV]nálatra éV 
ahho] haVonlŒ Félokra alkalPaV� 
$ terPék ż]leti haV]nálatra neP 
alkalmas.
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  $ terPéket IelnŤttek haV]nálhatMák� 
��ּév alattiak a terPéket ki]árŒlaJ 
IelżJ\elet Pellett haV]nálhatMák� 
$ PáV V]ePél\eket vaJ\ a]ok 
tulaMdonát ért VérżléVekért� károkért 
a] ż]ePeltetŤ vaJ\ IelhaV]nálŒ 
IelelŤV�

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u $ terPék éV a FVoPaJolŒan\aJok 

neP MátékV]erek� *\erPekek neP 
MátV]hatnak a PƆan\aJ ]aFVkŒkkal� 
IŒliákkal éV a] aprŒ alkatréV]ekkel� 
/en\eléV éV IulladáV veV]él\e�

� (lektroPoV IƆV]eJél\n\írŒ
� 9édŤIedél �� FVavarral�
� =VinŒrorVŒ �ּצ�EeV]erelve�
� 7ávtartŒ keret �viráJvédeleP�
1 Segédfogó
� +aV]nálati ŹtPutatŒ

� Alkatrészlista
(lolvaVáV elŤtt haMtoJaVVa ki a] áErákat 
tartalmazó oldalakat és ismerkedjen meg 
a termék funkcióival.

�$ּáEra�

[1] )elVŤ IoJŒ
[2] Be-/kikapcsológomb
[3] Elektromos vezeték csatlakozóval
[4] +Ź]áVPenteVítŤ
[5] bllítŒ]ár �$ IoJŒeleP elIorJatáVáho]�
[6] &VavarperVel\ �a teleV]kŒpoV FVŤ 

hoVV]ának állítáVa�
[7] 7eleV]kŒpoV FVŤ
[8] *oPE �a PotorIeM dŤléVi V]ŚJe�
[9] 9édŤIedél
[�] Orsótok
[�] 7ávtartŒ keret �viráJvédeleP�
[�] Motorfej
[�] Fogóelem
[�] &Vavaran\a �)oJŒFVavar ֑ VeJédIoJŒ�
[�] Segédfogó

�%ּáEra�

[
] &VillaJIeMƆ FVavar �védŤIedél�

�&ּáEra�

[�] Fogótartó
[�] )oJŒFVavar �VeJédIoJŒ�

�'ּáEra�

[
] .ioldŒ �orVŒtok�
[�] Zsinórorsó
[	] =VinŒrváJŒ
[�] =VinŒrkiPeneti l\uk
[�] 9áMat �]VinŒrorVŒ�
[�] =árJoPE �]VinŒrorVŒ�

� MƆV]DNL DGDWRN
Elektromos 
IƆV]HJĝO\Q\ķUŒ PERT 550 C6
1évleJeV EePenŤ 
IeV]żltVéJ 8�

230 V~, 
50 Hz

%ePenŤ telMeVítPén\� 550 W
ÞreVMárati IordulatV]áP� 10000 min–1

9édelPi oV]tál\� II/
9édelPi EeVoroláV� IPX0
9áJáVV]éleVVéJ� 300 mm
$ ]VinŒr hoVV]a� Pּ�ּצּ�
=VinŒrvaVtaJVáJ� 1,4 mm
6Źl\�
ֹ9'( ver]iŒ�
ֹ%6 ver]iŒ�

2,0 kg
2,6 kg

Zajkibocsájtási értékek
$ Pért értékek PeJhatáro]áVa a] 
(1ּ�����֑����ּV]erint tŚrtént� $] 
elektroPoV V]erV]áP $ EeVoroláVŹ 
]aMV]intMe tipikuVan�
+anJn\oPáVV]intּ/pA� 84,9 dB
%i]on\talanVáJּ.pA� 3 dB
+anJerŤV]int /WA

ֹJarantált� 96 dB
ֹPért� 93,1 dB
%i]on\talanVáJּ.WA� 1,89 dB
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Rezgési értékek
$ re]JéVi ŚVV]érték �hároPirán\Ź 
vektorŚVV]eJ� PeJállapítáVa a] 
(1ּ�����֑�֑��ּV]erint tŚrtént�
)ŤIoJŒ ah� 8,2 m/s²
%i]on\talanVáJּ.� 1,5 m/s²
Segédfogó ah� 3,4 m/s²
%i]on\talanVáJּ.� 1,5 m/s²

m FIGYELMEZTETÉS!

+ordMon IżlvédŤt�

MEGJEGYZÉS
u $ PeJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 

a PeJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
PeJállapítáVa eJ\ V]aEván\oVított 
vi]VJálati elMáráV Vorán kerżlt 
PeJállapítáVra� éV IelhaV]nálhatŒ 
eJ\ elektroPoV V]erV]áP 
ŚVV]ehaVonlítáVára eJ\ PáVikkal�

u $ PeJadott re]JéVi ŚVV]érték éV 
a PeJadott ]aMkiEoFVátáVi érték 
továEEá IelhaV]nálhatŒ a terheléV 
elŤ]eteV EeFVléVére iV�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ re]JéV� éV ]aMkiEoFVátáVi érték 

a] elektroPoV V]erV]áP tén\leJeV 
haV]nálata kŚ]Een eltérhet a 
PeJadott értéktŤl� a] elektroPoV 
V]erV]áP haV]nálati típuVátŒl 
éV PŒdMátŒl� kżlŚnŚVképpen a 
PeJPunkálandŒ PunkadaraE 
típuVátŒl IżJJŤen�

m FIGYELMEZTETÉS!
u $ ke]elŤ védelPét V]olJálŒ 

Ei]tonVáJi inté]kedéVeket a 
tén\leJeV haV]nálati kŚrżlPén\ek 
kŚ]Śtti re]JéVterheléV EeFVléVén 
alapulŒan kell PeJhatáro]ni 
�ƞJ\elePEe véve a PƆkŚdéVi FikluV 
Pinden réV]ét� például a]okat 
a] idŤket� aPikor a] elektroPoV 
V]erV]áP ki van kapFVolva� éV 
azokat, amikor be van kapcsolva, 
de terheléV nélkżl PƆkŚdik��

Általános biztonsági 
utasítások

Általános biztonsági utasítások 
elektromos szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez 

az elektromos szerszámhoz 
mellékelt biztonsági utasítást, 
ƞJ\HOPH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV 
PƆV]DNL DGDWRW�ֺ$] aláEEi 
ƞJ\elPe]tetéVek ƞJ\elPen kívżl 
haJ\áVa áraPżtéVhe]� tƆ]eVethe] 
éV�vaJ\ VŹl\oV VérżléVekhe] 
ve]ethet�

ÆUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
KDV]QûODWUD�

$ Ei]tonVáJi utaVítáVokEan haV]nált 
֙elektroPoV V]erV]áP֛ kiIeMe]éV hálŒ]ati 
áraPrŒl PƆkŚdŤ �hálŒ]ati káEellel 
rendelke]Ť� éV akkuPulátorral PƆkŚdŤ 
�hálŒ]ati káEel nélkżli� elektroPoV 
V]erV]áPokra vonatko]ik�
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MXQNDKHO\L EL]WRQVûJ
�� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

WLV]WD ĝV MŒO PHJYLOûJķWRWW�ֺ$ 
rendetlenVéJ vaJ\ a roVV] 
Ién\viV]on\ok EaleVetekhe] 
ve]ethetnek�

�� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
WDOûOKDWŒDN�ֺ$] elektroPoV 
V]erV]áPok V]ikrákat keltenek� 
Pel\ a port vaJ\ a Já]okat 
PeJJ\ŹMthatMák�

�� Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
V]HPĝO\HNHW WûYRO�ֺ+a PeJ]avarMák� 
elveV]ítheti a] elektroPoV V]erV]áP 
Ieletti uralPát�

Elektromos biztonság
�� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW� NH KDV]QûOMRQ 
adapteres csatlakozódugaszt 
IŚOGHOW HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRNNDO�ֺ$ PŒdoVítáV 
nélkżli FVatlako]Œk éV a PeJIelelŤen 
illeV]kedŤ konnektorok haV]nálatával 
FVŚkken a] áraPżtéV koFká]ata�

�� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
IŚOGHOW IHOżOHWHNNHO� PLQW SĝOGûXO 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN�ֺ$] áraPżtéV 
veV]él\e PeJnŤ� ha a teVte IŚldelve 
van.

�� Az elektromos szerszámokat 
WDUWVD HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO 
WûYRO�ֺ+a a] elektroPoV V]erV]áP 
EelVeMéEe ví] Mut Ee� a] nŚveli a] 
áraPżtéV koFká]atát�

�� Az elektromos vezetéket kizárólag 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 

D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
D NRQQHNWRUEŒO� A] HOHNWURPRV 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO�ֺ$ Vérżlt vaJ\ 
ŚVV]etekeredett elektroPoV ve]etékek 
nŚvelik a] áraPżtéV koFká]atát�

�� Ha az elektromos szerszámot kül-
WĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ KRV]-
V]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ NżOWĝUL 
KDV]QûODWUD DONDOPDV�ֺ(J\ kżltéri 
haV]nálatra alkalPaV hoVV]aEEítŒká-
Eel haV]nálata FVŚkkenti a] áraPżtéV 
koFká]atát�

�� +D HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] HOHNW-
URPRV V]HUV]ûPRW QHGYHV NŚU-
Q\H]HWEHQ KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ 
HJ\ PDUDGĝNûUDP�PHJV]DNķWŒW 
�RC'��ֺ0aradékáraP�PeJV]akítŒ 
haV]nálata leFVŚkkenti a] áraPżtéV 
koFká]atát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
�� Az elektromos szerszám 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW 
WHV]� GROJR]]RQ WXGDWRVDQ� 
NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV 
szerszámokat kábítószer, 
DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD 
DODWW�ֺ$] elektroPoV V]erV]áP 
haV]nálata Vorán FVupán eJ\ 
pillanatn\i ƞJ\elPetlenVéJ iV VŹl\oV 
VérżléVekhe] ve]ethet�

�� 9LVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW�ֺ$ V]ePél\eV 
védŤIelV]ereléV� például porPaV]k� 
FVŹV]áVPenteV Ei]tonVáJi FipŤ� 
védŤViVak vaJ\ IżlvédŤּ֑ a] 
elektroPoV V]erV]áP haV]nálatátŒl 
IżJJŤenּ֑ leFVŚkkenti a VérżléVek 
koFká]atát�

�� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL� MLHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
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csatlakoztatná, kézbe venné 
YDJ\ PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ 
D] NL YDQ�H NDSFVROYD�ֺ+a a] 
elektroPoV V]erV]áP V]állítáVa Vorán 
a] uMMát a EekapFVolŒJoPEon tartMa� 
illetve ha a] elektroPoV V]erV]áP 
EekapFVolt állapotEan van éV a] 
elektroPoV hálŒ]atra FVatlako]ik� a] 
EaleVetekhe] ve]ethet�

�� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
WûYROķWVD HO�ֺ+a eJ\ V]erV]áP 
vaJ\ eJ\ kulFV a] elektroPoV 
V]erV]áP eJ\ IorJŒ réV]éEe kerżl� a] 
VérżléVeket oko]hat�

�� Kerülje a szokatlan 
WHVWKHO\]HWHNHW� bOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] 
HJ\HQVŹO\ûW�ֺ�J\ képeV leV] a] 
elektroPoV V]erV]áPot V]okatlan 
hel\]etekEen iV a] irán\ítáVa alatt 
tartani.

�� 9LVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ĝNV]HUHNHW� A KDMûW� UXKû]DWûW 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO�ֺ$ la]a 
ruhá]atot� ékV]ereket vaJ\ haMat a 
kéV]żlék Po]JŒ réV]ei elkaphatMák�

�� +D SRUV]ķYŒ� YDJ\ 
J\ƆMWŤNĝV]żOĝNHN NHUżOWHN 
EHV]HUHOĝVUH� żJ\HOMHQ D]RN 
FVDWODNR]WDWûVûUD ĝV KHO\HV 
KDV]QûODWûUD�ֺ$ porelV]ívŒ 
haV]nálata FVŚkkenti a por oko]ta 
veV]él\eket�

�� Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
az elektromos szerszámokra 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
NH]HOĝVĝEHQ PûU WDSDV]WDOW�ֺ$ 
ƞJ\elPetlen ke]eléV a pillanat 
tŚrtréV]e alatt iV VérżléVekhe] 
ve]ethet�

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
�� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

V]HUV]ûPRW� A] DGRWW PXQNû-
hoz az arra alkalmas elektromos 
V]HUV]ûPRW KDV]QûOMD�ֺ$ PeJIelelŤ 
elektroPoV V]erV]áP MoEEan éV Ei]-
tonVáJoVaEEan dolJo]hat� ha a]t a 
PeJIelelŤ telMeVítPén\�tartoPán\on 
Eelżl haV]nálMa�

�� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
HOHNWURPRV V]HUV]ûPRW�ֺ+a eJ\ 
elektroPoV V]erV]áPot neP lehet 
Ee� vaJ\ kikapFVolni� a] veV]él\eV éV 
szerelésre szorul.

�� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
szerszámbetétek cseréje 
valamint az elektromos 
V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D 
ki a hálózati csatlakozót a 
NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW�ֺ(]]el 
a] Œvinté]kedéVVel PeJelŤ]i a] 
elektroPoV V]erV]áP akaratlan 
EekapFVoláVát�

�� A használaton kívüli elektromos 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ� 
NH KDJ\MD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW RO\DQ V]HPĝO\HN 
használják, akik azzal 
kapcsolatban nem rendelkeznek 
WDSDV]WDODWWDO YDJ\ QHP ROYDVWûN 
HO H]HNHW D] XWDVķWûVRNDW�ֺ$] 
elektroPoV V]erV]áPok 
tapaV]talatlan ke]ekEen veV]él\eVek�

�� Ápolja az elektromos 
szerszámokat és a 
V]HUV]ûPEHWĝWHLW JRQGRVDQ� 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ 
azok nem ragadnak-e be, 
KRJ\ YDQQDN�H WŚUŚWW YDJ\ 
VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW 
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VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD� 
A sérült alkatrészeket az 
elektromos szerszám használatba 
YĝWHOH HOŤWW PHJ NHOO MDYķWWDWQL�ֺ6ok 
baleset okozója az elektromos 
V]erV]áPok Jondatlan karEantartáVa�

�� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO�ֺ$ 
JondoVan ápolt� éleV penJékkel 
rendelke]Ť váJŒV]erV]áPok kevéVEé 
haMlaPoVak a EeraJadáVra� éV 
kŚnn\eEEen irán\íthatŒak�

�� Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 
VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW 
KDV]QûOMD� EQQHN VRUûQ YHJ\H 
ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�ֺ$] 
elektroPoV V]erV]áPok neP 
rendeltetéVV]erƆ haV]nálata 
veV]él\eV hel\]etekhe] ve]ethet�

�� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
PHQWHVHQ�ֺ$ FVŹV]ŒV IoJant\Źk éV 
IoJŒIelżletek Piatt neP Ei]toVíthatŒ 
a] elektroPoV V]erV]áP Ei]tonVáJoV 
ke]eléVe éV irán\ítáVa váratlan 
hel\]etekEen�

Javítás
�� Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
SŒWDONDWUĝV]HNHW KDV]QûOMRQ�ֺ�J\ 
JondoVkodhat a] elektroPoV 
V]erV]áP Ei]tonVáJoV PƆkŚdéVének 
PeJŤr]éVérŤl�

További biztonsági utasítások
Szaktudás
  $ terPéket J\erPekek neP haV]nál-

hatMák� $ J\erPekeket tartVa IelżJ\e-
let alatt� hoJ\ a]ok ne MátV]haVVanak 
a terPékkel� $ tiV]títáVt éV a karEan-
tartáVt neP véJe]hetik J\erPekek�

  $ terPéket neP haV]nálhatMák 
FVŚkkent teVti� ér]ékV]ervi vaJ\ 
V]ellePi képeVVéJekkel rendelke]Ť� 
valaPint eleJendŤ tudáVVal éV 
tapaV]talattal neP rendelke]Ť 
V]ePél\ek�

  1e haJ\Ma� hoJ\ J\erPekek� 
valaPint a] PeJadott utaVítáVokat 
neP iVPerŤ V]ePél\ek haV]nálMák a 
terméket.

  $ IelhaV]nálŒ életkorát hel\i elŤíráVok 
iV PeJhatáro]hatMák�

  $ PáV V]ePél\eket vaJ\ a]ok 
tulaMdonát ért VérżléVekért� károkért 
a] ż]ePeltetŤ vaJ\ IelhaV]nálŒ 
IelelŤV�

  2lvaVVa el a] utaVítáVokat 
ƞJ\elPeVen� ,VPerkedMen PeJ a] 
állíthatŒ alkatréV]ekkel éV a Jép 
V]akV]erƆ ke]eléVével�

  $ terPék ����ּPéternél PaJaVaE-
Ean IekvŤ hel\eken neP haV]nálha-
tó.

EOŤNĝV]żOHWHN
  +aV]nálat elŤtt ellenŤri]]e a 

terPéket� hoJ\ a védŤelePei vaJ\ a 
váJŒeJ\VéJ alkatréV]ei neP Vérżltek 
vaJ\ hián\o]nak�e� vaJ\ ninFVenek�e 
hel\telenżl IelV]erelve�

  +aV]nálat elŤtt éV EárPil\en 
EeżtŤdéV után ellenŤri]]e a terPéket� 
hoJ\ neP kopott vaJ\ Vérżlt�e 
PeJ� éV véJe]teVVe el a V]żkVéJeV 
MavítáVokat�

  &Vak tanŹVított� leJIelMeEE ��ּP 
hoVV]Ź� kżltéri haV]nálatra alkalPaV 
hoVV]aEEítŒkáEeleket �+��99+��)� 
haV]nálMon� +aV]nálat elŤtt PindiJ 
tekerMe le a hoVV]aEEítŒkáEelt a 
káEeldoErŒl telMeVen� (llenŤri]]e� 
hoJ\ a hoVV]aEEítŒkáEel neP 
Vérżlt�e vaJ\ ninFV�e elŚreJedve�

  6érżlt káEelt ne FVatlako]taVVon 
a] áraPIorráVra� 1e érMen a Vérżlt 
káEelhe]� PielŤtt a] elektroPoV 
hálŒ]atrŒl leválaV]taná� Pert 
IeV]żltVéJ alatt állŒ réV]ekhe] érhet�
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  +aV]nálat elŤtt ellenŤri]]e 
az elektromos vezetéket és a 
hoVV]aEEítŒkáEelt� hoJ\ a]okon 
ninFVenek�e VérżléVek vaJ\ 
elŚreJedéV Melei� +a a ve]eték a 
haV]nálat Vorán PeJVérżl� a]onnal 
válaVV]a le a hálŒ]atrŒl� 1( �5-(1 
$ 9(=(7�.+(=� 0,(/Æ77 $=7 $ 
HÁLÓZATRÓL LEVÁLASZTOTTA. Ne 
haV]nálMa a terPéket� ha a ve]etéke 
Vérżlt vaJ\ kopott�

  Az elektromos vezeték konnektorból 
tŚrténŤ kihŹ]áVáho] PindiJ PaJát 
a FVatlako]Œt hŹ]]a� Voha ne a] 
elektromos vezetéket.

  Ha az elektromos vezeték 
PeJVérżl� a koFká]atok elkerżléVe 
érdekéEen a]t a J\ártŒnak� a] 
żJ\IélV]olJálatának� vaJ\ eJ\ 
annak PeJIelelŤ kép]ettVéJƆ 
szakembernek kell kicserélnie.

Használat

m FIGYELMEZTETÉS!
u 1e n\ŹlMon a Po]JŒ� veV]él\eV 

alkatréV]ekhe]� aPíJ terPéket 
leválaV]totta a] áraPellátáVrŒl� éV 
a Po]JŒ� veV]él\eV alkatréV]ek 
telMeVen le neP álltak�

  A IHV]żOWVĝJ DODWW OĝYŤ DONDWUĝV]HN
Ielé PenŤ káEelek VérżléVének 
elkerżléVe érdekéEen a] elektroPoV 
ve]etéket éV hoVV]aEEítŒkáEelt 
tartVa a váJŒeJ\VéJtŤl távol�

  $ terPék haV]nálatának 
telMeV idŤtartaPa alatt viVelMen 
védŤV]ePżveJet� tartŒV láEEelit éV 
hoVV]Ź nadráJot�

  .erżlMe a terPék haV]nálatát roVV] 
idŤMáráVi kŚrżlPén\ek kŚ]Śtt� 
kżlŚnŚVen villáPláV koFká]ata 
mellett.

  (] a ke]ek éV a láEak VérżléVeinek 
koFká]atával Már�

  )żJJeVV]e Iel a terPék haV]nálatát� 
ha PáV V]ePél\ek� kżlŚnŚVen 
J\erPekek vaJ\ há]iállatok 
tartŒ]kodnak a kŚ]elEen�

  $ terPéket FVak nappali Ién\nél vaJ\ 
PeJIelelŤ PeVterVéJeV PeJviláJítáV 
Pellett haV]nálMa�

  $ ke]eit éV a láEait PindiJ tartVa 
a váJŒeJ\VéJtŤl távol� kżlŚnŚVen 
akkor, amikor a motort bekapcsolja.

  6oha ne FVerélMe ki a neP IéPEŤl 
kéV]żlt váJŒeJ\VéJet IéPEŤl kéV]żlt 
váJŒeJ\VéJre�

  6oha ne haV]nálMa a terPéket� ha a 
védŤelePek vaJ\ Iedelek Vérżltek� 
hián\o]nak� vaJ\ ha a ve]eték 
elhaV]nálŒdott�

  .erżlMe a V]okatlan teVthel\]eteket� 
*ondoVkodMon a Ei]toV álláVrŒl� hoJ\ 
a leMtŤV terżleteken véJ]ett Punka 
Vorán PindiJ PeJ tudMa tartani a] 
eJ\enVŹl\át�

  Haladjon lassan. Ne fusson a 
termékkel a kezében.

  +a a haV]nálat Vorán EaleVet 
tŚrténik vaJ\ ż]eP]avar keletke]ik� 
azonnal kapcsolja ki a terméket. A 
VérżléVeket láVVa el V]akV]erƆen� 
vaJ\ IordulMon orvoVho]� 
$] ż]eP]avarok elhárítáVáho] 
olvaVVa el a ֙+iEaelhárítáV֛ F� réV]t� 
vaJ\ IordulMon żJ\IélV]olJálatunkho]�

  7artVa a hoVV]aEEítŒkáEelt a Po]JŒ� 
veV]él\eV alkatréV]ektŤl távol� hoJ\ 
elkerżlMe a ve]etékek VérżléVét� 
aPinek kŚvetke]téEen IeV]żltVéJ 
alatt lévŤ réV]ekhe] érhet�

  Ha az elektromos vezeték 
haV]nálat kŚ]Een PeJVérżl 
vaJ\ ŚVV]eJaEal\odik� a]onnal 
kapFVolMa ki a terPéket� éV hŹ]]a 
ki a FVatlako]Œt� hoJ\ a terPéket 
leválaVV]a a] áraPIorráVrŒl�

  +aV]nálMon 
ParadékáraP�PeJV]akítŒt� Pel\nek 
kioldáVi áraPa neP haladMa PeJ a 
30 mA értéket.
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  1e haV]nálMon ol\an alkatréV]eket� 
Pel\eket neP a ParkVide MavaVol� 
$] áraPżtéVhe] vaJ\ tƆ]eVethe] 
ve]ethet�

  0indiJ válaVV]a le a terPéket a] 
áraPIorráVrŒl �hŹ]]a ki a] elektroPoV 
FVatlako]Œt a konnektorEŒl��
– ha a terPék ninFV IelżJ\elet alatt�
– elakadáVok eltávolítáVa elŤtt�
– a terPék ellenŤr]éVe� tiV]títáVa 

vaJ\ haV]nálata elŤtt�
– ha ideJen tárJ\akEa akadt�
– ha a terPék elke]dett V]okatlanul 

erŤVen re]eJni�
  +a a terPék V]okatlanul erŤVen ke]d 

re]eJni� a]onnali átvi]VJáláVra van 
V]żkVéJ�
– .ereVVe PeJ a VérżléVeket�
– 9éJe]]e el a Vérżlt alkatréV]ek 

V]żkVéJeV MavítáVait�
– Keresse meg a kilazult 

alkatréV]eket éV hŹ]]a PeJ 
azokat.

  0indiJ żJ\elMen arra� hoJ\ a 
V]ellŤ]Ťn\íláVokEan ne leJ\enek 
ideJen tárJ\ak�

Karbantartás és tárolás
  .arEantartáVi éV tiV]títáVi Punkák 

elŤtt válaVV]a le a terPéket a] 
áraPIorráVrŒl �hŹ]]a ki a] elektroPoV 
FVatlako]Œt a konnektorEŒl��

  &Vak a J\ártŒ által MavaVolt éV tŤle 
EeV]ere]hetŤ pŒtalkatréV]eket éV 
tarto]ékokat haV]nálMon�

  $ terPéket rendV]ereVen ellenŤri]]e 
és tartsa karban. A terméket 
ki]árŒlaJ hivataloV V]ervi]Een 
MavíttaVVa�

  +a a terPéket neP haV]nálMa� tárolMa 
J\erPekek V]áPára neP elérhetŤ 
hel\en�

  ÞJ\elMen arra� hoJ\ a 
V]ellŤ]Ťn\íláVok V]enn\e]ŤdéVektŤl 
PenteVek leJ\enek�

A UH]JĝV ĝV D ]DM FVŚNNHQWĝVH
&VŚkkentVe a haV]nálati idŤt� 
alkalmazzon kevesebb rezgéssel és 
]aMMal MárŒ haV]nálati PŒdokat� valaPint 
viVelMen V]ePél\eV védŤIelV]ereléVt� 
e]]el FVŚkkentve a re]JéV éV a ]aM 
hatáVait�

$] aláEEi inté]kedéVek VeJítenek a 
re]JéVek éV a ]aM oko]ta ártalPak 
FVŚkkentéVéEen�

  $ terPéket ki]árŒlaJ 
rendeltetéVV]erƆen� a] eEEen a] 
ŹtPutatŒEan leírtak V]erint haV]nálMa�

  ÞJ\elMen a terPék kiIoJáVtalan 
állapotára éV JondoVkodMon a 
PeJIelelŤ karEantartáVrŒl�

  $ terPékhe] a PeJIelelŤ 
V]erV]áPEetéteket haV]nálMa� éV 
żJ\elMen arra� hoJ\ a]ok kiIoJáVtalan 
állapotEan leJ\enek�

  7artVa a terPéket határo]ottan a 
IoJŒinál� illetve IoJŒIelżleteinél�

  $ terPék karEantartáVát véJe]]e a] 
utaVítáVoknak PeJIelelŤen� továEEá 
ne feledkezzen meg az elégséges 
kenéVrŤl VeP �ahol e] V]żkVéJeV��

  $ PunkaIol\aPatot terve]]e PeJ 
ŹJ\� hoJ\ a naJ\oEE re]JéVi értékƆ 
terPékekkel véJ]ett Punka naJ\oEE 
idŤintervalluPra tudMon eloV]lani�

THHQGŤN YĝV]KHO\]HW HVHWĝQ
,VPerkedMen PeJ a terPék haV]nálatával 
ennek a] ŹtPutatŒnak a VeJítVéJével� 
7artVa éV]Een a Ei]tonVáJi utaVítáVokat� 
éV Pinden eVetEen kŚveVVe a]okat� (] 
VeJít elkerżlni a koFká]atokat éV veV]é-
l\eket�

  $ terPék haV]nálata Vorán leJ\en 
PindiJ éEer� íJ\ idŤEen képeV 
leV] a veV]él\ek IeliVPeréVére éV 
ke]eléVére� $ J\orV Eeavatko]áV 
VeJít PeJelŤ]ni a VŹl\oV V]ePél\i 
VérżléVeket éV an\aJi károkat�
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  Üzemzavarok esetén azonnal 
kapFVolMa ki a terPéket éV válaVV]a 
le a] áraPellátáVrŒl� 9i]VJáltaVVa át 
éV V]żkVéJ V]erint V]erelteVVe PeJ a 
terPéket eJ\ kép]ett V]akePEerrel� 
PielŤtt ŹMra haV]nálná�

További kockázatok
  $] terPék elŤíráVoknak PeJIelelŤ 

haV]nálata Vorán iV Iennálnak 
Ei]on\oV veV]él\ek� $ IelépítéVéEŤl 
éV kialakítáVáEŒl adŒdŒan a] aláEEi 
veV]él\ekkel lehet V]áPolni�
– 9áJáVi VérżléVek�
– +alláVkároVodáV� ha IżlvédŤ nélkżl 

dolJo]ik�
– A kezek és a karok rezgésével 

MárŒ eJéV]VéJżJ\i koFká]atok� 
aPenn\iEen a terPéket hoVV]aEE 
ideiJ haV]nálMák� illetve a 
ke]eléVe éV a karEantartáVa neP 
V]akV]erƆen tŚrténik�

MEGJEGYZÉS
u $ terPék PƆkŚdéV kŚ]Een 

elektroPáJneVeV teret kelt� (] a 
tér Ei]on\oV kŚrżlPén\ek kŚ]Śtt 
hatáVVal lehet aktív vaJ\ paVV]ív 
orvoVi iPplantátuPok PƆkŚdéVére� 
$ VŹl\oV vaJ\ haláloV VérżléVek 
elkerżléVe érdekéEen a] orvoVi 
iPplantátuPokkal rendelke]Ť 
V]ePél\ek érdeklŤdMenek 
orvoVuknál vaJ\ a] orvoVi 
iPplantátuP J\ártŒMánál� PielŤtt a 
terPéket haV]nálnák�

� MLHOŤWW HOŤV]ŚU KDV]QûOQû
� A termék kicsomagolása
1. 9eJ\e ki a terPéket a 

FVoPaJoláVEŒl� éV V]aEadulMon PeJ 
a] ŚVV]eV FVoPaJolŒan\aJtŒl éV 
védŤIŒliátŒl�

2. (llenŤri]]e� hoJ\ Pinden alkatréV] 
PeJvan�e� éV hoJ\ a FVoPaJoláV 
Pinden alkatréV]t tartalPa]�e �láVd 
֙$ FVoPaJoláV tartalPa֛��

3. (llenŤri]]e� hoJ\ a terPék éV Pinden 
alkatréV] MŒ állapotEan van�e� +a 
VérżléVt vaJ\ hiEát talál� ne haV]nálMa 
a terPéket� haneP MárMon el a 
֙*aranFia֛ F� IeMe]etEen leírtak V]erint�

� Összeszerelés
9ĝGŤIHGĝO �% ûEUD�
1. +el\e]]e rá a védŤIedelet [9] a 

motorfejre [�].
2. 5ŚJ]ítVe a védŤIedelet [9] a 

�ּFVillaJIeMƆ FVavarral [
].

Távtartó keret
1. +Ź]]a V]ét a távtartŒ keretet [�].
2. $ távtartŒ keretּ [�] két n\itott véJét 

illessze bele a motorfej [�] oldalán 
lévŤ két IoJlalatEa�

3. $ távtartŒ keretּ [�] �ּálláVEan tud 
rŚJ]żlni�

SHJĝGIRJŒ �C ûEUD�
1. /a]ítVa ki� PaMd távolítVa 

el a VeJédIoJŒ [ּ�] elŤre 
EeV]erelt FVavaran\áMát [ּ�] és 
IoJŒFVavarMát [ּ�].

2. +Ź]]a V]ét a VeJédIoJŒ [ּ�] két 
véJét� PaMd tolMa rá a]okat a 
IoJŒtartŒraּ [�].

3. Csavarozza meg a segédfogót [�]
a fogócsavarral [�] és a 
FVavaran\ával [�].

� Kezelés
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u 1e haV]nálMa a terPéket 

védŤIedél [9] nélkżl�
u 9iVelMen PeJIelelŤ ruhá]atot� 

valaPint V]eP� éV IżlvédŤt�
u 0inden haV]nálat elŤtt J\Ť]ŤdMŚn 

PeJ arrŒl� hoJ\ a terPék 
PƆkŚdŤképeV�
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m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Ne reteszelje a be-/kikapcsoló 

gombot [2]. A be-/kikapcsoló 
JoPE IelenJedéVe után a 
Potornak kikapFVolt állapotEan 
kell lennie. Ha a be-/kikapcsoló 
JoPE Vérżlt� ne haV]nálMa továEE a 
terméket.

MEGJEGYZÉS
u 7artVa V]eP elŤtt a ]aMvédelePre 

vonatko]Œ hel\i elŤíráVokat�

� Be- és kikapcsolás
m 9IGYbZAT� SĝUżOĝVHN ĝV DQ\DJL 

károk kockázata!
u *ondoVkodMon a Ei]tonVáJoV 

álláVrŒl� éV a terPéket Pindkét 
ke]ével erŤVen tartVa� a VaMát 
teVtétŤl távol� 

u %ekapFVoláV elŤtt żJ\elMen arra� 
hoJ\ a terPék ne érMen ideJen 
tárJ\akho]�

u $ terPék kikapFVoláVa után a 
zsinórorsó [�] PéJ eJ\ rŚvid ideiJ 
továEE IoroJ� 9árMa PeJ� PíJ a 
]VinŒrorVŒ telMeVen leáll�

u $ ke]eit éV láEait tartVa a 
zsinórorsótól [�] Ei]tonVáJoV 
távolVáJEan�

MEGJEGYZÉS
u $ váJŒ]VinŒr véJei a Ei]tonVáJoV 

V]állítáV érdekéEen ŚVV]e vannak 
FVoPŒ]va� $] elVŤ EekapFVoláVkor 
a duplazsinóros teljes automatika 
V]aEál\o]]a a váJáVi V]éleVVéJet� 
éV a] ŚVV]eFVoPŒ]ott véJek a 
]VinŒrváJŒnál [	] automatikusan 
leváJáVra kerżlnek�

u $ terPék neP kapFVolhatŒ hoVV]Ź 
távŹ PƆkŚdéVre�

MEGJEGYZÉS
u 5endV]ereVen távolítVa el a 

IƆParadékokat a ]VinŒrorVŒEŒl [ּ�], 
hoJ\ a váJáV hatékon\VáJa ne 
romoljon.

�E ûEUD�

1. )orPálMon a hoVV]aEEítŒkáEel 
véJéEŤl eJ\ hurkot� 9e]eVVe át 
a hurkot a IelVŤ IoJŒn [1] lévŤ 
n\íláVon� PaMd akaVV]a Ee a 
hŹ]áVPenteVítŤEe [4].

2. Csatlakoztassa a terméket az 
áraPIorráVra�

3. *ondoVkodMon a Ei]tonVáJoV 
álláVrŒl� éV tartVa PeJ a terPéket 
Pindkét ke]ével erŤVen� 1e teJ\e rá 
az orsótokot [�] a talajra.

4. Bekapcsolás: 7artVa len\oPva a 
be-/kikapcsoló gombot [2].

5. Kikapcsolás: Engedje fel a 
be-/kikapcsoló gombot [2].

� Beállítások
�F ûEUD�

A segédfogó beállítása
$ VeJédIoJŒt [ּ�] kżlŚnEŚ]Ť po]íFiŒkEa 
állíthatMa� $ VeJédIoJŒtּállítVa Ee ŹJ\� 
hoJ\ a] orVŒtok [�] PunkaálláVEan 
en\hén elŤreIelé dŤlMŚn�

/a]ítVa PeJ a FVavaran\át [�] éV állítVa 
be a segédfogót [�] a kívánt po]íFiŒEa� 
+Ź]]a PeJ a FVavaran\át ŹMra�

A magasság beállítása
$ teleV]kŒpoV FVŤּ [7] VeJítVéJével a 
terPéket EeállíthatMa a VaMát PaJaVVáJa 
szerint.

/a]ítVa ki a FVavarperVel\t [ּ6] aּ
 irán\áEa tŚrténŤ elFVavaráVVal� 

+Ź]]a a teleV]kŒpoV FVŚvet [ּ7] a 
kívánt hoVV]ŹVáJra� +Ź]]a PeJ a 
FVavarperVel\t aּ  irán\áEa tŚrténŤ 
elFVavaráVVal�
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A YûJûVL V]ŚJ EHûOOķWûVD
$ váJáVi V]ŚJ PŒdoVítáVával nehe]en 
ho]]áIérhetŤ hel\eken� pl� padok vaJ\ 
kilŒJŒ IalréV]ek alatt iV váJhatMa a Iżvet�

1\oPMa PeJ a Potorhá]on lévŤ 
állítŒJoPEotּ [8]� PaMd dŚntVe PeJ 
a teleV]kŒpoV FVŚvetּ [7]� � blláV 
lehetVéJeV�

A fogóelem beállítása
A fogóelem [�] ��؃�Ean elIorJathatŒ�

7olMa a] állítŒ]áratּ [5] felfelé, majd 
IordítVa el a IoJŒelePet [�]� aPíJ a] 
a kívánt po]íFiŒEa neP rŚJ]żl�

A WûYWDUWŒ NHUHW �YLUûJYĝGHOHP� 
beállítása
$ távtartŒ keretּ [�] arra V]olJál� hoJ\ 
távol tartVa a váJáVtŒl PeJŒvandŒ 
nŚvén\eket éV V]árakat a váJŒeJ\VéJtŤl�

7olMa PeJ a távtartŒ keretet [�]
elŤreIelé� +a a távtartŒ keretre 
ninFV V]żkVéJe� a]t tolMa viVV]a 
parkolŒálláVEa�

A vágózsinór meghosszabbítása

MEGJEGYZÉS
u 5endV]ereVen ellenŤri]]e a 

váJŒ]VinŒr épVéJét� (llenŤri]]e� 
hoJ\ a váJŒ]VinŒr hoVV]a 
PeJIelel�e a ]VinŒrváJŒ [ּ	] által 
PeJhatáro]ott hoVV]ŹVáJnak�

  A termék teljes kétzsinóros 
autoPatikával rendelke]ik�

  $ ]VinŒrok hoVV]a Pinden 
EekapFVoláVnál autoPatikuVan 
PeJnŚvekV]ik� $ ]VinŒrhoVV]aEEítŒ 
autoPatika PeJIelelŤ PƆkŚdéVéhe] 
a ]VinŒrorVŒnak [ּ�] a termék újbóli 
EekapFVoláVa elŤtt telMeVen le kell 
állnia�

  +a a ]VinŒrok eleinte hoVV]aEEak 
lennének a váJáVi kŚrnél� a]okat 
a ]VinŒrváJŒ [ּ	] automatikusan 
lePetV]i a PeJIelelŤ hoVV]ra �' 
áEra��

o Ha a zsinórok végei nem láthatóak:
&VeréMe ki a] ]VinŒrorVŒt [ּ�] �láVd ֙$ 
]VinŒrorVŒ FVeréMe֛ F� réV]t��

o A zsinór hosszának manuális 
beállítása:
– +Ź]]a ki a terPék FVatlako]ŒMát a 

konnektorból.
– 1\oPMa le a ]árJoPEot [ּ�], majd 

enJedMe Iel� éV hŹ]]a ki kiVVé a 
zsinórvégeket. Ismételje meg 
e]t a] elMáráVt ann\iV]or� aPíJ a 
]VinŒrvéJek kiVVé kiMMeEE állnak a 
]VinŒrváJŒEŒl [	].

� Utasítások a munkához
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata!
u 1e váJMon n\irkoV� nedveV Iżvet�
u $ terPék EekapFVoláVa elŤtt 

J\Ť]ŤdMŚn PeJ arrŒl� hoJ\ a 
]VinŒrorVŒ [ּ�] nem érintkezik 
kŚvekkel� tŚrPelékkel vaJ\ PáV 
ideJen tárJ\akkal�

u .apFVolMa Ee a terPéket� PielŤtt 
PeJkŚ]elítené a leváJandŒ Iżvet�

u 0ƆkŚdéV kŚ]Een ne terhelMe tŹl a 
terméket.

u .erżlMe a] érintke]éVt a] 
akadál\okkal �kŚvekkel� Ialakkal� 
kerítéVekkel VtE��� (llenke]Ť 
eVetEen a ]VinŒrorVŒ [ּ�] haPar 
elhaV]nálŒdik�

u .erżlMe a terPék haV]nálatát 
roVV] idŤEen� kżlŚnŚVen villáPláV 
veV]él\e eVetén�
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m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u $ VeJédIoJŒho] [ּ�] ne válaVV]on 
ol\an álláVt� aPel\ tŹl kŚ]el van a 
IelVŤ IoJŒho]ּ [1]� ,l\en eVetEen a 
terPéket neP lehet PeJIelelŤen 
irán\ítáV alatt tartani�

� FƆQ\ķUûV

H

o )Ɔ n\íráVáho] Po]JaVVa a terPéket 
jobbra-balra.

o 9áJMon laVVan� éV a váJáV Vorán 
tartVa a terPéket a váJáVi kŚrEen 
párhu]aPoVan a talaMho]�

o $ hoVV]aEE Iżvet réteJenként IelżlrŤl 
leIelé váJMa�

%HûOOķWûVRN D IƆ Q\ķUûVûKR]
  )oJŒeleP [ּ�]� �؃ �) áEraּ �
  9áJáVi V]ŚJ� ��؃ �) áEraּ �
  7ávtartŒ keret [ּ�] iJén\ V]erint� 

parkolŒhel\]etEen vaJ\ kihaMtva �) 
áEraּ �

� FƆV]HJĝO\Q\ķUûV
�G ûEUD�

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $ Punka Vorán tartVa ŹJ\ a 

terPéket� hoJ\ a védŤIedél [ּ9]
PeJvédMe a váJŒeJ\VéJtŤl�

%HûOOķWûVRN IƆV]HJĝO\HN Q\ķUûVûKR]
)ƆV]eJél\ek n\íráVáho] ve]eVVe véJiJ a 
terPéket laVVan a IƆV]eJél\ Pentén�

  )oJŒelePּ [�]� ��؃ �) áEraּ �
  9áJáVi V]ŚJ� ��؃ �) áEraּ �
  $ távtartŒ keret [ּ�] leJ\en 

parkolŒálláVEan

� Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok THHQGŤ
A termék nem 
indul.

$ Ee��kikapFVolŒ JoPE [ּ2]
PeJhiEáVodott�

$ terPék MavítáVáho] IordulMon 
żJ\IélV]olJálatunkho]�

$ Potor PeJhiEáVodott�
A termék 
PƆkŚdéVe 
szakadozik.

(J\ EelVŤ érintke]éV 
kilazult.
$ Ee��kikapFVolŒ JoPE [ּ2]
PeJhiEáVodott�

$ terPék erŤVen 
re]eJ� éV erŤV 
hanJot ad ki�

$ váJŒeJ\VéJ 
elV]enn\e]ŤdŚtt�

7iV]títVa PeJ a váJŒeJ\VéJet �láVd 
aּ֙7iV]títáV֛ F� réV]t��

$ Potor PeJhiEáVodott� $ terPék MavítáVáho] IordulMon 
żJ\IélV]olJálatunkho]�
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Probléma Lehetséges ok THHQGŤ
*\enJe váJáVi 
eredPén\�

$ ]VinŒrorVŒEan [ּ�] nincs 
eléJ váJŒ]VinŒr�

6]żkVéJ eVetén hoVV]aEEítVa PeJ 
a váJŒ]VinŒrt �láVdּ֙$ váJŒ]VinŒr 
PeJhoVV]aEEítáVa֛ F� réV]t��
&VerélMe ki a ]VinŒrorVŒtּ [�] �láVd 
aּ֙$ ]VinŒrorVŒ FVeréMe֛ F� réV]t��

$ váJŒ]VinŒrok FVak 
a] eJ\ik oldalon� vaJ\ 
eJ\általán neP n\Źlik ki a 
]VinŒrorVŒEŒl [ּ�].

1. 9eJ\e ki a] ]VinŒrorVŒt [�].
2. 7olMa ki a váJŒ]VinŒrt a 

]VinŒrkiPeneti l\ukakon [�].
3. Szerelje vissza a zsinórorsót [�]

a hel\ére�

� Tisztítás és karbantartás
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata!
$] átvi]VJáláV� illetve a 
karEantartáVi éV a tiV]títáVi 
Punkák PeJke]déVe elŤtt 
mindig kapcsolja ki a terméket, 
válaVV]a le a] áraPellátáVrŒl� 
PaMd haJ\Ma lehƆlni�

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u $ Po]JŒ� veV]él\eV alkatréV]ek 
VérżléV koFká]atát oko]hatMák�

m VIGYÁZAT!
u Az ebben az útmutatóban nem 

V]ereplŤ karEantartáVi éV MavítáVi 
Punkálat eVetén� $ terPék 
átvi]VJáláVáho] vaJ\ MavítáVáho] 
IordulMon eJ\ arra MoJoVult 
V]ervi]kŚ]pontho] vaJ\ eJ\ annak 
PeJIelelŤ kép]ettVéJƆ V]ePél\he]� 
Csak eredeti alkatrészeket 
haV]nálMon�

MEGJEGYZÉS
u $] aláEEi tiV]títáVi éV karEantartáVi 

Punkálatokat rendV]ereVen el 
kell véJe]ni� (]által Ei]toVíthatŒ a 
hoVV]Ź távŹ� PeJEí]hatŒ haV]nálat�

� Tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS! 

bUDPżWĝVYHV]ĝO\�
u Ne locsoljon a termékre vizet és ne 

PerítVe ví]Ee�

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u $ ]VinŒrváJŒval [	] leJ\en ŒvatoV� 
$ ]VinŒrváJŒ VŹl\oV váJáVi 
VérżléVeket oko]hat�

MEGJEGYZÉS
u 1e haV]nálMon tiV]títŒ� éV 

oldŒV]ereket� $]]al Mavíthatatlan 
kárt tehet a terPékEen�

o $ terPék V]ellŤ]Ťn\íláVait� 
Potorhá]át éV IoJŒit tartVa tiV]tán� 
(hhe] haV]nálMon eJ\ en\hén nedveV 
ruhát vaJ\ eJ\ keIét� 

o 0inden váJáV után tiV]títVa PeJ a 
védŤIedelet [9] éV a váJŒeJ\VéJet a 
IƆtŤl éV a hoPoktŒl�

� Karbantartás
o 0inden haV]nálat elŤtt ellenŤri]]e 

a terPéket� ninFVenek�e raMt láthatŒ 
hián\oVVáJok� például la]a� elkopott 
vaJ\ Vérżlt alkatréV]ek�
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o (llenŤri]]e a IedŤ� éV védŤelePek 
épVéJét éV PeJIelelŤ rŚJ]ítéVét� 
6]żkVéJ eVetén FVerélMe ki a]okat�

� A zsinórorsó cseréje
�' ûEUD�

MEGJEGYZÉS
u A zsinórorsó [�] hel\eV tekerFVeléVi 

irán\a a orVŒtokon [�] éV PaJán a 
]VinŒrorVŒn iV Iel van tżntetve�

u (llenŤri]]e a ]VinŒrváJŒt [ּ	]� 6oha 
ne haV]nálMa a terPéket ]VinŒrváJŒ 
nélkżl� vaJ\ ha a ]VinŒrváJŒ 
Vérżlt� +a a ]VinŒrváJŒ PeJVérżlt� 
IordulMon a] żJ\IélV]olJálatho]�

u $] żreV ]VinŒrorVŒk 
ŹMraIelhaV]náláVáho] 
EarkáFVáruhá]Ean PeJváVárolhatŒ� 
kereVkedelPi IorJaloPEan kaphatŒ 
]VinŒrokat iV haV]nálhat� �láVd 
a ֙0ƆV]aki adatok֛ F� réV]t�� $ 
FVavaráVi irán\ a ]VinŒrorVŒn [ּ�]
láthatŒ�

1. Húzza ki az elektromos vezeték 
FVatlako]ŒMát a konnektorEŒl�

2. 1\iVVa ki a] orVŒtokotּ [�]� ehhe] 
n\oPMa PeJ a] orVŒtokon lévŤ a 
kétּkioldŒt [
].

3. 1\iVVa Iel a] orVŒtok [�] fedelét és 
veJ\e ki EelŤle a ]VinŒrorVŒt [�].

4. Tolja ki az új orsó zsinórjainak végeit 
a váMatokonּ [�] kereV]tżl�

5. +el\e]]e Ee a] ŹM ]VinŒrorVŒt a] 
orsótokba [�]� %ehel\e]éV után a 
]VinŒrorVŒnak annak a] oldalának 
kell látV]Œdnia� aPel\en a n\ilak 
Mel]ik a ]VinŒr tekeréVi irán\át�

6. 'uJMa át a két ]VinŒrvéJet 
a] eJ\PáVVal V]ePEen lévŤ 
]VinŒrkiPeneti l\ukakon [ּ�].

7. 7eJ\e viVV]a a Iedelet a] 
orsótokra [�]� ÞJ\elMen arra� hoJ\ 
a Iedélen lévŤ kioldŒk [ּ
] pontosan 
illeV]kedMenek a] orVŒtok váJáVaiEa� 
$ kioldŒk e]után a hel\żkre 
kattannak.

8. Húzza meg a zsinórvégeket, majd 
n\oPMa PeJ tŚEEV]Śr eJ\PáV után 
a ]árJoPEot [�]� aPíJ a ]VinŒrvéJek 
kE� �ּFP�re ki neP n\Źlnak a 
]VinŒrváJŒ [	] IŚlé�

� Szállítás
o $ kikapFVolt terPéket V]állítVa eJ\ 

ké]]el a IelVŤ IoJŒnál [1]� a PáVik 
ke]ével a VeJédIoJŒnál [�] tartva.

o $ váJŒeJ\VéJet irán\ítVa a talaM 
Ielé� �J\ V]állítáV Vorán elkerżlheti a] 
érintke]éVt a váJŒeJ\VéJJel�

� Pótalkatrészek/tartozékok
  $ terPékhe] koPpatiEiliV 

pótalkatrészeket a 
ZZZ�2ptiPe[�6hop�Fom oldalon 
találhat� $ PeJrendeléVhe] 
kéV]ítVe elŤ a rendeléVi V]áPot� 
$ PeJrendeléV IeladáVa éV 
IeldolJo]áVa ki]árŒlaJ online 
lehetVéJeV� +a neP tudMa Ei]toVan� 
hoJ\ hol váVárolhat koPpatiEiliV 
alkatrészeket, forduljon az 
żJ\IélV]olJálatunkho]�

Állás Leírás Megrendelésszám
[�] Zsinórorsó 947187601

[�]

7ávtartŒ 
keret 
�viráJvé-
deleP�

947187602
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Állás Leírás Megrendelésszám

[�] & 
[�] & 
[�]

Csava-
ran\a 
�)oJŒFVa-
var – se-
JédIoJŒ� 
& Segéd-
fogó & Fo-
gócsavar 
�VeJédIo-
JŒ�

947187603

[9] 9édŤIedél 947187604

� Tárolás
o $ terPéket V]ára]� J\erPekek 

V]áPára neP elérhetŤ hel\en tárolMa�
o 1e állítVa rá a terPéket a 

védŤIedélre [9]. Akassza fel a 
terPéket a IelVŤ IoJŒnál [1]� hoJ\ a 
védŤIedél ne tudMon PáV tárJ\akho] 
ho]]áérni� )ennáll a veV]él\� hoJ\ 
a védŤIedél eldeIorPálŒdik� éV 
a]]al PeJválto]nak a Péretek éV a 
Ei]tonVáJi tulaMdonVáJok iV�

� Mentesítés
$ FVoPaJoláV kŚrn\e]etEarát 
an\aJokEŒl kéV]żlt� aPel\eket a hel\i 
ŹMrahaV]noVítŒ hel\eken adhat le 
ártalPatlanítáV FélMáEŒl�

$ hulladék elkżlŚnítéVéhe] 
veJ\e ƞJ\elePEe a 
FVoPaJolŒan\aJon találhatŒ 
Mel]éVeket� (]ek rŚvidítéVeket �a� 
éV V]áPokat �E� tartalPa]nak a 
kŚvetke]Ť MelentéVVel� �֑�� 
PƆan\aJok���֑��� papír éV 
karton���֑��� kŚtŤan\aJok�

Termék:
$ kiV]olJált terPék 
PeJVePPiVítéVi lehetŤVéJeirŤl 
lakŒhel\e illetékeV 
ŚnkorPán\]atánál táMéko]Œdhat�

$ kŚrn\e]ete érdekéEen� 
ne dobja a kiV]olJált 
terméket a há]tartáVi 
szemétEe� haneP adMa le 
szakV]erƆ ártalPatlanítáVra� 
$ J\ƆMtŤhel\ekrŤl éV a]ok 
n\itvatartáVi ideMérŤl a] illetékes 
ŚnkorPán\]atnál táMéko]Œdhat�

� Garancia
$ terPéket JondoVan� V]iJorŹ PinŤVéJi 
elŤíráVok EetartáVával J\ártottuk� éV a 
V]állítáV elŤtt JondoVan ellenŤri]tżk� 
$n\aJ� vaJ\ J\ártáVi hiEák eVetén a 
terPék eladŒMával V]ePEen tŚrvén\eV 
MoJok illetik PeJ� $] ¼n tŚrvén\eV 
MoJait a] általunk aláEE PeJhatáro]ott 
JaranFia VePPil\en PŒdon neP 
korláto]]a�

Erre a termékre 3ּév JaranFiát adunk a 
váVárláV dátuPátŒl V]áPítva� $ JaranFia 
idŤ a váVárláV dátuPával ke]dŤdik� 
%i]tonVáJoV hel\en Ťri]]e PeJ a] 
eredeti váVárlŒi Ei]on\latot� Pert e] 
a dokuPentuP V]żkVéJeV a váVárláV 
Ei]on\ítáVáho]� 

$ váVárláVkor IennállŒ károkat éV 
hián\oVVáJokat a terPék kiFVoPaJoláVa 
után haladéktalanul Mele]]e�

+a e]en a terPéken a váVárláVtŒl 
V]áPított 3ּéven Eelżl an\aJ� vaJ\ 
J\ártáVi hiEát éV]lel� válaV]táVunk 
V]erint inJ\eneVen PeJMavítMuk vaJ\ 
kiFVerélMżk a terPéket� $ JaranFia idŤ 
neP hoVV]aEEodik PeJ a hel\ette 
n\ŹMtott V]avatoVVáJi iJén\ által� (] a 
kiFVerélt vaJ\ Mavított alkatréV]ekre iV 
érvén\eV�

$ JaranFia PeJV]Ɔnik� ha a terPéket 
PeJronJálták� ill� neP V]akV]erƆen 
ke]elték vaJ\ véJe]ték a karEantartáVt�
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$ JaranFia a] an\aJ� éV J\ártáVi hiEákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
a]okra a terPékalkatréV]ekre� aPel\ek 
norPál kopáVnak vannak kitéve� éV e]ért 
J\orVan kopŒ alkatréV]nek PinŤVżlnek 
�pl� elePekre� akkuPulátorokra� 
tŚPlŤkre� tintapatronokra�� illetve a 
tŚréken\ alkatréV]ek VérżléVére� pl� 
kapFVolŒkra vaJ\ żveJ alkatréV]ekre�

� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
OHERQ\ROķWûVD

0eJkereVéVe J\orV IeldolJo]áVáho] 
kérMżk� kŚveVVe a] aláEEi utaVítáVokat�

0eJkereVéV eVetén kérMżk� PindiJ 
kéV]ítVe elŤ a pén]tárElokkot éV a 
terPékV]áPot �,$1ּ471876_2407� a 
váVárláV iJa]oláVára�

$ terPékV]áPot kérMżk� olvaVVa le a 
típuVtáElárŒl� a terPéken elhel\e]ett 
Jravíro]áVEŒl� a] ŹtPutatŒ FíPlapMárŒl 
�alul a Eal oldalon�� vaJ\ a terPék hátVŒ 
vaJ\ alVŒ oldalán találhatŒ PatriFárŒl�

0ƆkŚdéVi hiEa vaJ\ eJ\éE hián\oVVáJ 
IellépéVe eVetén elŤV]Śr veJ\e Iel a 
kapFVolatot a kŚvetke]ŤkEen IelVorolt 
V]ervi]ek valaPel\ikével teleIonon� vaJ\ 
e-mailen.

$ hiEáVnak ítélt terPéket a pén]tárElokk 
éV a hiEa leíráVának éV keletke]éVi 
ideMének PeJMelŚléVével� díMPenteVen 
kżldheti el a] ¼n V]áPára kiMelŚlt V]ervi] 
FíPére�

A parkVide�di\�FoP oldalon ezt 
éV V]áPoV továEEi ké]ikŚn\vet 
tud PeJtekinteni éV letŚlteni� 
Ezzel a QR-kŒddal kŚ]vetlenżl a 
parkVide�di\�FoP oldalra Mut� 9álaVV]a 
ki a] orV]áJot� éV a kereVŤIelżleten 
kereVVe PeJ a haV]nálati ŹtPutatŒkat� 
$ terPékV]áP �,$1�ּ471876_2407
EeíráVával Muthat el a] ¼n terPékének 
haV]nálati ŹtPutatŒMáho]�

� Szerviz
S]HUYL] MDJ\DURUV]ûJ
7el��  ����������
E-mail�  oZiP#lidl�hu
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�  E8�MHJIHOHOŤVĝJL Q\LODWNR]DW

 
Ġǌşſ
şǌĄ 

ǌĄǌſĠǌ
Ą



Ą





ǌĄǌſĠǌ


Mért hangteljesítményszint a típust képviselő egyetlen berendezésen:  93.1 dB(A)
ǌĠǌũşĠǌũ

ĠĠşĄĄşĄĄ
ĠǌĄ
A jelen megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségére bocsátják ki.

Az eredeti megfelelőségi nyilakozat fordítása

 
 Ą  

 

A műszaki dokumentáció tulajdonosa: 

ͲŐSÉGI NYILATKOZAT   

"PARKSIDE" Elektromos fűszegélynyíró

ĄſſĄſĄ

Az alkalmazott harmonizált szabványokra hivatkozás vagy az azokra az egyéb műszaki leírásokra való hivatkozás, 
amelyekkel kapcsolatban megfelelőségi nyilatkozatot tettek:

ĄĠĠĠ
ſĄĄĄĄĄſſſ͕ƷſĠĄĄ

ĄƂſſſşĄ

Ą

Ą
Ą

Megfelelőség-értékelési eljárás/ adott esetben az értesített szerv neve és címe: Annex VI, TÜV SÜD Industrie Service 




  
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

Přeĕtğte Vi návod na oEVluhu� 8držuMte ne]ŹĕaVtnğné oVoE\ 
PiPo doVah�

VAROVÁNÍ! ֑ 2]naĕuMe 
neEe]peĕí Ve VtředníP 
VtupnğP ri]ika� které Půže 
Pít� pokud Ve Pu ne]aErání� 
]a náVledek tğžké ]ranğní 
neEo VPrt �např� ri]iko Źra]u 
elektriFkƏP proudeP� 

Před provádğníP kontrol\� 
ŹdržE\ neEo ĕiVtiFíFh praFí 
vƏroEek v\pnğte a neFhte ho 
v\Fhladnout�

2PATRN�� ֑ 2]naĕuMe 
ohrožení V ní]kƏP VtupnğP 
ri]ika� které Půže Pít� pokud 
Ve Pu ne]aErání� ]a náVledek 
lehké až Vtřední ]ranğní �např� 
neEe]peĕí opaření� 

1ev\VtavuMte vƏroEek žádné 
vlhkoVti� 1epraFuMte vּdeůti ani 
neVtříheMte vlhkou trávu�

2Fhranná třídaּ,, �dvoMitá 
i]olaFe� 6třídavƏ proud�napğtí

1oVit oFhranu VluFhu� 1oVte protiVklu]ovou 
oFhrannou oEuv�

1oVte oFhranné ErƏle� 1oVte oFhranné odğv\�

Pokud Me poůko]ené přípoMné 
vedení [ּ3]� okaPžitğ v\táhnğte 
VíŶovou ]áVtrĕku ]e ]áVuvk\�

Při praFíFh ŹdržE\ vžd\ 
v\táhnğte VíŶovou ]áVtrĕkuּ]e 
]áVuvk\�

ÛdaM Jarantované hladin\ 
akuVtiFkého vƏkonu /WA v d% 2kruh Veĕení

1aVtavení délk\ teleVkopiFké 
truEk\ [ּ7]

5ukoMeŶ otoĕná o ��؃

$retaFe ůrouEovaFí oEMíPk\ [ּ6]
6Pğr navíMení Vtrun\ �na FívFe 
na Vtrunu [ּ�]�

2kruh Veĕení �na oFhrannéP 
kr\tu [ּ9]�

6Pğr otáĕení Vtrun\ při 
Fhodu Potoru �na oFhrannéP 
kr\tu [ּ9]�
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6Pğr otáĕení Vtrun\ �na 
FívkovéP pou]dru [ּ�]�

Poloha pro uvolnğní Fívkového 
pou]dra [ּ�] VtiVknutíP prVtů k 
VoEğ

%e]peĕnoVtní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnoVt

=naĕka &( potvr]uMe Vhodu 
Ve VPğrniFePi (8� které Ve na 
vƏroEek v]tahuMí�

Po v\pnutí vƏroEku Ve VekaFí ]aří]ení Meůtğ nğkolik 
Vekund otáĕí� 8držuMte ruFe a noh\ v Ee]peĕné 
v]dálenoVti�

Při naVtavování praFovníFh poloh dEeMte na to� aE\Vte 
E\li před ře]aFíP ]aří]eníP Fhránğni oFhrannƏP 
kr\teP [ּ9].

ELEKTRICKÁ STRUNOVÁ 
SEKAČKA

� Úvod
%lahopřeMePe 9áP ke koupi nového 
vƏroEku� 5o]hodli MVte Ve pro kvalitní 
produkt� 1ávod k oEVlu]e Me VouĕáVtí 
tohoto vƏroEku� 2EVahuMe důležité 
pok\n\ pro Ee]peĕnoVt� použití a 
likvidaFi� Před použitíP vƏroEku Ve 
Ve]naPte Ve vůePi pok\n\ k oEVlu]e 
a Ee]peĕnoVtníPi pok\n\� PoužíveMte 
vƏroEek Men popVanƏP ]půVoEeP a na 
uvedenƏFh PíVteFh� Při předání vƏroEku 
třetí oVoEğ předeMte i vůeFhn\ podklad\� 

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  7ento vƏroEek Me urĕen k Veĕení tráv\ 
na ]ahradáFh a podél okraMů ]áhonů� 
9ƏroEek nepoužíveMte ke Vtříhání 
živƏFh plotů neEo keřů�

  -iné upotřeEení neEo Źprav\ vƏroEku 
Ve považuMí ]a užívání v ro]poru Ve 
VtanovenƏP ŹĕeleP a Pohou véVt 
k neEe]peĕíP� Mako Me VPrt� život 
ohrožuMíFí ]ranğní neEo poůko]ení� 
9ƏroEFe neruĕí ]a ůkod\� které 
v]niknou neodEornƏP používáníP�

  7ento vƏroEek Me urĕen pro doPáFí 
použití a podoEné aplikaFe� 
9ƏroEek není urĕen pro použití k 
podnikatelVkƏP ŹĕelůP�
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  9ƏroEek Me urĕen pro použití 
doVpğlƏPi� 0ladí lidé Vtarůí ��ּlet 
Pohou vƏroEek používat pou]e pod 
dohledeP� Provo]ovatel neEo uživatel 
Me odpovğdnƏ ]a nehod\ neEo ůkod\ 
na MinƏFh oVoEáFh neEo MeMiFh PaMetku�

� RR]VDK GRGûYN\
m VAROVÁNÍ!
u 9ƏroEek a EaliFí Pateriál\ neMVou 

dğtVká hraĕka� 1edovolte dğteP 
hrát Vi V plaVtovƏPi Váĕk\� IŒliePi 
a PalƏPi díl\� +ro]í neEe]peĕí 
polknutí a uduůení�

� (lektriFká Vtrunová Vekaĕka
� 2FhrannƏ kr\t �Ve �ּůrouE\�
� &ívk\ na Vtrunu �צ� předeP 

VPontovaná�
� 'iVtanĕní třPen �oFhrana kvğtin�
� Přídavná rukoMeŶ
� 1ávod na oEVluhu

� SH]QDP GķOƉ
2tevřete před dalůíP ĕteníP Vtránku 
V oErá]k\ a Ve]naPte Ve Ve vůePi 
IunkFePi vƏroEku�

�2Er�ּ$�

[1] +orní rukoMeŶ
[2] 9\pínaĕ =ap�9\p
[3] PřípoMné vedení Ve VíŶovou ]áVtrĕkou
[4] 2dlehĕení tahu
[5] =ápadka �pro otáĕení ĕáVti rukoMeti�
[6] ÑrouEovaFí oEMíPka �naVtavení délk\ 

teleVkopiFké truEk\�
[7] 7eleVkopiFká truEka
[8] 7laĕítko �Źhel náklonu hlav\ Potoru�
[9] 2FhrannƏ kr\t
[�] &ívkové pou]dro
[�] 'iVtanĕní třPen �oFhrana kvğtin�
[�] +lava Potoru
[�] |áVt rukoMeti
[�] 0atiFe �ůrouE V rƏhovanou hlavou ֑ 

přídavná rukoMeŶ�
[�] Přídavná rukoMeŶ

�2Er� %�

[
] ÑrouE V křížovou hlavou �2FhrannƏ 
kr\t�

�2Er�ּ&�

[�] 'ržák rukoMeti
[�] ÑrouE V rƏhovanou hlavou �Přídavná 

rukoMeŶ�
�2Er�ּ'�

[
] 2dElokování �Fívkové pou]dro�
[�] &ívka na Vtrunu
[	] Îe]aĕka Vtrun\
[�] 9ƏVtupní oko Vtrun\
[�] 2tvor �Fívka na Vtrunu�
[�] $retaĕní tlaĕítko �Fívka na Vtrunu�

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
EOHNWULFNû VWUXQRYû 
VHNDĕND PERT 550 C6
1oPinální vVtupní 
napğtíּ8� ��� 9a� �� +]
Příkon� ��� :
9olnoEğžné otáĕk\� ����� Pin–1

2Fhranná třída� ,,�
6tupeŎ kr\tí� ,P;�
2kruh Veĕení� ��� PP
'élka Vtrun\� Pּ�ּצּ�
7louůŶka Vtrun\� ��� PP
+PotnoVt�
ֹ9er]e 9'(�
ֹ9er]e %6�

��� kJ
��� kJ

+RGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřené hodnot\ E\l\ Vtanoven\ v 
Vouladu V norPou (1ּ�����֑����� 
+ladina akuVtiFkého tlaku elektriFkého 
náVtroMe hodnoFená Makoּ$ Me oEv\kle�
+ladina akuVtiFkého tlaku /pA� ���� d%
1eMiVtota .pA� 3 d%
+ladina akuVtiFkého vƏkonu /WA

ֹ]aruĕeno� 96 d%
ֹ]Pğřeno� ���� d%
1eMiVtota .WA� ���� d%



46 CZ

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
&elkové hodnot\ viEraFí �vektorovƏ 
Vouĕet tří VPğrů�� Vtanovené v Vouladu V 
(1ּ�����֑�����
+lavní rukoMeŶ ah� ��� P�VԻ
1eMiVtota .� ��� P�VԻ
Přídavná rukoMeŶ ah� ��� P�VԻ
1eMiVtota .� ��� P�VԻ

m VAROVÁNÍ!

1oVit oFhranu VluFhu�

8P2Z2RN�NÍ
u 8vedená Felková hodnota 

viEraFí a uvedená hodnota ePiVí 
hluku E\l\ naPğřen\ poPoFí 
Vtandardi]ovanƏFh ]kuůeEníFh 
Petod� a Pohou EƏt použit\ k 
porovnání Mednoho elektriFkého 
náVtroMe V MinƏP�

u 8vedená Felková hodnota 
viEraFí a uvedená hodnota ePiVí 
hluku Pohou EƏt použit\ i pro 
předEğžnéPu odhadu ]atížení�

m VAROVÁNÍ!
u 9iEraFe a hluk při VkuteĕnéP 

použití elektriFkƏFh náVtroMů Ve 
od uvedenƏFh hodnot odFh\luMí 
v ]áviVloVti na ]půVoEu� MakƏP 
Me elektriFkƏ náVtroM používán� 
]eMPéna t\p ]praFovávaného 
oEroEku�

m VAROVÁNÍ!
u -e ne]E\tné ]avéVt Ee]peĕnoVtní 

opatření na oFhranu oEVluh\ na 
]ákladğ odhadu viEraĕního ]atížení 
EğheP VkuteĕnƏFh podPínek 
používání �Me třeEa v]ít v Źvahu 
vůeFhn\ ĕáVti praFovního F\klu� 
například ĕaV\� kd\ Me nářadí 
v\pnuto a ĕaV\� kd\ Me elektriFkƏ 
náVtroM ]apnut� ale Eğží Ee] 
]atížení��

9ůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH

m VAROVÁNÍ!
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ 

EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\� SRN\Q\� 
LOXVWUDFH D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� 
NWHUƏPL MH WHQWR HOHNWULFNƏ 
QûVWURM RSDWŬHQ�ֺ1edodržení 
náVlednƏFh pok\nů Půže ]půVoEit 
]ranğní elektriFkƏP proudeP� 
požár a�neEo tğžká ]ranğní�

8VFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�

7erPín používanƏ v Ee]peĕnoVtníFh 
pok\neFh ֙elektriFkƏ náVtroM֚ Ve 
v]tahuMe na elektriFké náVtroMe napáMené 
]e Vítğ �VíŶovƏP vedeníP� neEo elektriFké 
náVtroMe napáMené akuPulátoreP �Ee] 
VíŶového vedení��

%H]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
�� 8GUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ�ֺ1epořádek 
neEo neoVvğtlené praFovní proVtor\ 
Pohou véVt k Źra]ůP�
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�� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� 
Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� 
SO\QƉ QHER SUDFKX�ֺ(lektriFké 
náVtroMe MVou ]droMeP MiVkření� které 
Půže ]apálit praFh neEo vƏpar\�

�� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL�ֺPři ro]ptƏlení Půžete 
]tratit kontrolu nad elektriFkƏP 
náVtroMeP�

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
�� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 
]ûVXYN\� ZûVWUĕND QHVPķ EƏW 
ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD� 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ 
V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL 
QûVWURML�ֺ1eupravené ]áVtrĕk\ a 
odpovídaMíFí ]áVuvk\ VnižuMí ri]iko 
Źra]u elektriFkƏP proudeP�

�� 9\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQLĕN\�ֺPokud Me vaůe tğlo 
u]ePnğné� e[iVtuMe ]vƏůené ri]iko 
Źra]u elektriFkƏP proudeP�

�� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP�ֺProniknutí 
vod\ do elektriFkého náVtroMe ]v\ůuMe 
ri]iko Źra]u elektriFkƏP proudeP�

�� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
N ]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� 
8GUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK KUDQ 
QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH�ֺPoůko]ená neEo Vpletená 
přípoMná vedení ]v\ůuMí ri]iko Źra]u 
elektriFkƏP proudeP�

�� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH MHQ 
SURGOXƗRYDFķ NDEHO YKRGQĝ L SUR 
YHQNRYQķ SRXƗLWķ�ֺPoužití prodlužo�
vaFího kaEelu vhodného pro ven�

kovní proVtředí VnižuMe ri]iko Źra]u 
elektriFkƏP proudeP�

�� PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ� SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužití proudového Fhrá�
niĕe VnižuMe ri]iko Źra]u elektriFkƏP 
proudeP�

%H]SHĕQRVW RVRE
�� %XĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH 

D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL 
SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� 
NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MVWH�OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP 
GURJ� DONRKROX QHER OĝNƉ�ֺ0oPent 
nepo]ornoVti při používání 
elektriFkého náVtroMe Půže véVt k 
vážnƏP ]ranğníP�

�� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH�ֺ1oůení oVoEníFh oFhrannƏFh 
poPůFek� Mako Me protipraFhová 
PaVka� neklou]avá Ee]peĕnoVtní 
oEuv� oFhranná přilEa neEo oFhrana 
VluFhu� v ]áviVloVti na pova]e a 
použití elektriFkého náVtroMe� VnižuMe 
ri]iko ]ranğní�

�� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
8MLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM MH 
Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM SŬLSRMķWH N 
HOHNWULFNĝ VķWL D�QHER DNXPXOûWRUX� 
KR ]YHGQHWH QHER SŬHQûůķWH�ֺPokud 
přenáůíte elektriFkƏ náVtroM V prVteP 
na Vpínaĕi neEo ]apnutƏ elektriFkƏ 
náVtroM připoMíte k napáMení� Půže to 
véVt k nehodáP�

�� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\�ֺ1áVtroM neEo klíĕ� kterƏ 
poneFháte připevnğn k otáĕeMíFí Ve 
ĕáVti elektriFkého náVtroMe� Půže 
véVt ke ]ranğní�

�� 9\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� 'EHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺ7o uPožŎuMe lepůí 
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ovladatelnoVt elektriFkého náVtroMe v 
neoĕekávanƏFh VituaFíFh�

�� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\� 8GUƗXMWH VYĝ 
YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺ9olnƏ 
odğv� ůperk\ neEo dlouhé vlaV\ 
Pohou EƏt ]aFh\Fen\ poh\EuMíFíPi 
Ve ĕáVtPi�

�� PRNXG PRKRX EƏW QDPRQWRYûQD 
]DŬķ]HQķ QD RGVûYûQķ D 
]ûFK\W SUDFKX� XMLVWğWH VH� 
ƗH MVRX SŬLSRMHQ\ D VSUûYQğ 
SRXƗLW\�ֺPoužití odVávání praFhu 
dokáže Vnížit ohrožení praFheP�

�� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH� D WR DQL Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ�ֺ1edEalé Mednání Půže 
véVt k vážnƏP ]ranğníP EğheP 
]loPků Vekund\�

8SRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
�� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺ6 poPo�
Fí vhodného elektriFkého náVtroMe 
praFuMete lépe a Ee]peĕnğMi v ]adané 
oElaVti vƏkonu�

�� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ�ֺ(lektriFkƏ 
náVtroM� které Miž není Požné ]apnout 
neEo v\pnout� Me neEe]peĕné a PuVí 
EƏt opraveno�

�� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER SŬHG XORƗHQķP 
QHSRXƗķYDQĝKR HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX 
]H ]ûVXYN\ D�QHER RGVWUDŎWH 
RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU�ֺ7oto 
preventivní opatření ]aEraŎuMe 
neŹP\VlnéPu Vpuůtğní elektriFkého 
náVtroMe�

�� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
VNODGXMWH PLPR GRVDK GğWķ� 
NHQHFKWH RVRE\ SRXƗķYDW 
HOHNWULFNƏ QûVWURM� SRNXG QHMVRX 
V QķP REH]QûPHQL QHER QHĕHWOL 
LQVWUXNFH�ֺ(lektriFké náVtroMe MVou 
neEe]peĕné� kd\ž MVou používán\ 
ne]kuůenƏPi oVoEaPi�

�� 2SDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
ZNRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� 
PRůNR]HQĝ GķO\ QHFKWH RSUDYLW 
SŬHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH�ֺ0noho nehod Me 
]půVoEeno ůpatnğ udržovanƏPi 
elektriFkƏPi náVtroMi�

�� ÎH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ�ֺÎádnğ udržované ře]né 
náVtroMe V oVtrƏPi ře]nƏPi Eřit\ Ve 
Pénğ ]adíraMí a lépe Ve ovládaMí�

�� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\� ZRKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužití elektriFkého 
náVtroMe k Miné ĕinnoVti� než Me urĕené 
použití� Půže véVt k neEe]peĕnƏP 
VituaFíP�

�� 8GUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ� ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX�ֺ.lu]ké rukoMeti a ŹFhop\ 
neuPožŎuMí Ee]peĕnou oEVluhu 
a ovládání elektriFkého náVtroMe v 
neoĕekávanƏFh VituaFíFh�

SHUYLV
�� NHFKWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺ7íP Me 
]aMiůtğno� že Ee]peĕnoVt elektriFkého 
náVtroMe ]ůVtane ]aFhována�
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'DOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
ÑNROHQķ
  7ento vƏroEek neVPí EƏt používán 

dğtPi� 'ğti E\ Pğl\ EƏt pod dohle�
deP� aE\ Vi V vƏroEkeP nehrál\� |iů�
tğní a ŹdržEu neVPğMí provádğt dğti�

  9ƏroEek neVPí používat oVoE\ Ve 
VníženƏPi I\]iFkƏPi� VP\VlovƏPi 
neEo duůevníPi VFhopnoVtPi neEo 
oVoE\ V nedoVtateĕnƏPi ]naloVtPi 
neEo ]kuůenoVtPi�

  1ikd\ nedovolte� aE\ vƏroEek 
používal\ dğti neEo oVoE\� které 
neMVou Ve]náPen\ V uvedenƏPi 
pok\n\�

  0íVtní předpiV\ Pohou Vtanovit 
vğkové oPe]ení uživatele�

  Provo]ovatel neEo uživatel Me 
odpovğdnƏ ]a nehod\ neEo ůkod\ 
na MinƏFh oVoEáFh neEo MeMiFh 
PaMetku�

  Přeĕtğte Vi po]ornğ inVtrukFe� 
6e]naPte Ve V naVtavovaFíPi ĕáVtPi 
a VprávnƏP používáníP VtroMe�

  9ƏroEek neVPí EƏt používán v polo�
háFh v\ůůíFh než ����ּP�

PŬķSUDYD
  Před použitíP ]kontroluMte� ]da 

vƏroEek nePá poůko]ená� Fh\EğMíFí 
neEo neVprávnğ naVa]ená oFhranná 
]aří]ení neEo ĕáVti ře]aFího ]aří]ení�

  Před uvedeníP do provo]u a 
po každéP nára]u ]kontroluMte� 
]da vƏroEek nev\ka]uMe ]náPk\ 
opotřeEení neEo poůko]ení� a neFhte 
provéVt případné oprav\�

  PoužíveMte pou]e Fertiƞkované 
prodlužovaFí kaEel\ �+��99+��)�� 
které MVou dlouhé Pa[� ��ּP a 
MVou urĕen\ pro venkovní použití� 
Před použitíP prodlužovaFí přívod 
vžd\ ]Fela odviŎte ] EuEnu kaEelu� 
=kontroluMte� ]da prodlužovaFí kaEel 
není poůko]enƏ a ]da neVtárne�

  Poůko]enƏ kaEel nepřipoMuMte k 
napáMeFíPu ]droMi� 1edotƏkeMte 
Ve poůko]eného kaEelu před Meho 
odpoMeníP od ]droMe napáMení� 
protože E\Vte Ve Pohli dotknout 
ĕáVtí pod napğtíP�

  Před použitíP ]kontroluMte přípoMné a 
prodlužovaFí vedení� ]da nev\ka]uMí 
]náPk\ poůko]ení neEo Vtárnutí� 
Pokud Me vedení EğheP používání 
poůko]eno� okaPžitğ Me odpoMte od 
Vítğ� 1('27ñ.(-7( 6( 9('(1�� 
'2.8' 1(1� 2'P2-(12 2' 6�7�� 
1epoužíveMte vƏroEek V poůko]enƏP 
neEo opotřeEovanƏP vedeníP�

  &hFete�li v\táhnout přípoMné vedení 
]e ]áVuvk\� vžd\ ]atáhnğte ]a 
VíŶovou ]áVtrĕku� nikd\ ]a přípoMné 
vedení�

  .d\ž Me VíŶové přípoMné vedení 
poůko]eno� PuVí EƏt nahra]en 
vƏroEFeP neEo Meho ]áka]niFkou 
VlužEou neEo podoEnğ 
kvaliƞkovanou oVoEou� aE\ Ve 
]aEránilo ohroženíP�

PURYR]

m VAROVÁNÍ!
u 1edotƏkeMte Ve poh\EuMíFíFh Ve 

neEe]peĕnƏFh ĕáVtí� dokud není 
vƏroEek odpoMen od napáMení a 
poh\EuMíFí Ve neEe]peĕné ĕáVti Ve 
]Fela ne]aVtaví�

  PřípoMné vedení a prodlužovaFí 
přívod držte PiPo ře]aFí ]aří]ení� 
aE\ nedoůlo k MeMiFh poůko]ení v 
důVledku kontaktu V ĕûVWPL SRG 
QDSğWķP.

  Po Felou doEu používání vƏroEku 
používeMte oFhranu ]raku� pevnou 
oEuv a dlouhé kalhot\�

  1epoužíveMte vƏroEek ]a ůpatnƏFh 
povğtrnoVtníFh podPínek� ]eMPéna 
pokud hro]í neEe]peĕí Źderu EleVku�

  ([iVtuMe ri]iko ře]nƏFh ]ranğní rukou 
aּnohou�



�� CZ

  Přeruůte používání vƏroEku� pokud 
Ve v Meho Elí]koVti naFhá]eMí lidé� 
]eMPéna dğti� neEo doPáFí ]vířata�

  9ƏroEek používeMte pou]e při 
denníP Vvğtle neEo doEréP uPğléP 
oVvğtlení�

  9žd\ udržuMte ruFe a noh\ v 
doVtateĕné v]dálenoVti od ře]aFího 
]aří]ení� ]eMPéna při ]apínání 
Potoru�

  1ikd\ nenahra]uMte nekovové ře]aFí 
]aří]ení kovovƏP VekaFíP ]aří]eníP�

  1ikd\ nepoužíveMte vƏroEek 
Vּpoůko]enƏP neEo Fh\EğMíFíP 
oFhrannƏP ]aří]eníP neEo 
kr\t\ neEo V poůko]enƏPi neEo 
opotřeEovanƏPi kaEel\�

  9\hƏEeMte Ve nenorPálníPu držení 
tğla� =aMiVtğte Vi Ee]peĕnou oporu� 
aE\Vte při práFi na Vva]íFh Pohli 
neuVtále udržovat rovnováhu�

  PoVtupuMte poPalu� 1eEğheMte V 
vƏroEkeP v ruFe�

  2kaPžitğ v\pnğte vƏroEek vּpřípadğ 
nehod\ neEo poruFh\ EğheP 
provo]u� =ranğní řádnğ oůetřete neEo 
v\hledeMte lékařVkou poPoF� 
Pro řeůení poruFh Vi přeĕtğte kapitolu 
֙2dVtraŎování poruFh֚ neEo Ve 
oEraŶte na náů ]áka]niFkƏ VerviV�

  ProdlužovaFí kaEel udržuMte 
v doVtateĕné v]dálenoVti od 
poh\ElivƏFh a neEe]peĕnƏFh ĕáVtí� 
aE\ nedoůlo k Meho poůko]ení� které 
E\ Pohlo ]půVoEit dot\k aktivníFh 
ĕáVtí�

  Pokud Ve přípoMné vedení EğheP 
používání poůkodí neEo ]aPotá� 
okaPžitğ vƏroEek v\pnğte a odpoMte 
VíŶovou ]áVtrĕku� aE\Vte vƏroEek 
odpoMili od napáMení�

  PoužiMte proudovƏ Fhrániĕ V 
v\pínaFíP proudeP neMvƏůe ��ּP$�

  1epoužíveMte žádné příVluůenVtví 
nedoporuĕené VpoleĕnoVtí ParkVide� 
7o Půže véVt k Źra]u elektriFkƏP 
proudeP neEo požáru�

  9žd\ odpoMte vƏroEek od ]droMe 
napáMení �tM� odpoMte ]áVtrĕku od 
elektriFké Vítğ��
– Pokud Me vƏroEek Ee] do]oru�
– Před odVtranğníP MakƏFhkoli 

Elokád�
– Před kontrolou� ĕiůtğníP neEo 

používáníP vƏroEku�
– Po nára]u do Fi]ího předPğtu�
– Pokud vƏroEek ]aĕne aEnorPálnğ 

viErovat�
  Pokud vƏroEek ]aĕne aEnorPálnğ 

viErovat� Me nutná okaPžitá kontrola�
– +ledeMte ]náPk\ poůko]ení�
– ProveĚte ne]E\tné oprav\ 

poůko]enƏFh ĕáVtí�
– 9\hledeMte uvolnğné díl\ a utáhnğte 

Me�
  6tále dEeMte na to� aE\ Ve ve 

vğtraFíFh otvoreFh nenaFhá]el\ Fi]í 
předPğt\�

ÛGUƗED D VNODGRYûQķ
  2dpoMte vƏroEek od ]droMe napáMení 

�tM� před provádğníP ŹdržE\ neEo 
ĕiůtğní odpoMte ]áVtrĕku ]e Vítğ��

  PoužíveMte pou]e náhradní díl\ a 
příVluůenVtví doVtupné a doporuĕené 
vƏroEFeP�

  9ƏroEek pravidelnğ kontroluMte 
aּudržuMte� 9ƏroEek neFháveMte 
opravovat pou]e v autori]ovanéP 
VerviVu�

  .d\ž vƏroEek nepoužíváte� 
uFhováveMte ho PiPo doVah dğtí�

  'EeMte na to� aE\ Ve vğtraFí otvor\ 
E\l\ Ee] ]neĕiůtğní�

SQķƗHQķ YLEUDFķ D KOXNX
2Pe]te doEu používání� používeMte 
provo]ní režiP\ Ve VlaEƏPi viEraFePi a 
Pálo hluĕné a noVte oVoEní oFhranné 
poPůFk\ pro Vnížení Źĕinků viEraFí a 
hluku�
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1áVleduMíFí opatření uPožní Vnížit 
viEraFePi a hlukeP půVoEená ri]ika�

  PoužíveMte vƏroEek pou]e podle 
Meho Źĕelu a Mak Me popVáno v tğFhto 
inVtrukFíFh�

  8MiVtğte Ve� že Me vƏroEek Ee]vadnƏ a 
Me doEře udržován�

  PoužíveMte Vprávné náVtroMové 
náVtavFe pro tento vƏroEek a 
]aMiVtğte� aE\ E\l\ Ee]vadné�

  'ržte vƏroEek Ee]peĕnğ ]a rukoMeti�
ŹFhopové ploFh\�

  8držuMte vƏroEek podle pok\nů a 
dEeMte o doVtateĕné Pa]ání �Me�li 
aplikovatelné��

  PlánuMte průEğh VvƏFh praFí tak� 
aE\ upotřeEení vƏroEků V v\Vokou 
hodnotou viEraFí E\lo ro]loženo na 
delůí ĕaVové oEdoEí�

CKRYûQķ Y QRX]RYƏFK SŬķSDGHFK
6e]naPte Ve na ]ákladğ tohoto návodu 
na oEVluhu V použitíP tohoto vƏroEku� 
=apaPatuMte Vi Ee]peĕnoVtní pok\n\ a 
Ee]podPíneĕnğ Ve MiFh držte� 7o poPá�
há v\hnout Ve ri]ikůP a neEe]peĕíP�

  9žd\ EuĚte při používání vƏroEku 
po]orní� aE\Vte neEe]peĕí ]MiVtili 
vĕaV a Pohli Mednat� 9ĕaVnƏ ]áVah 
Půže ]aEránit vážnéPu ]ranğní neEo 
poůko]ení PaMetku�

  Při Velhání ihned vƏroEek v\pnğte 
a odpoMte ho od napáMení� 1eFhte 
vƏroEek ]kontrolovat kvaliƞkovanéPu 
odEorníkovi a popřípadğ ho opravit 
předtíP� než ho opğt uvedete do 
provo]u�

ZE\WNRYû UL]LND
  , kd\ž Eudete tento vƏroEek používat 

podle předpiVu� vžd\ ]ůVtávaMí 
urĕitá ]E\tková ri]ika� 1áVleduMíFí 
neEe]peĕí Pohou naVtat v VouviVloVti 
V konVtrukFí a provedeníP�
– Îe]ná poranğní�
– =tráta VluFhu� pokud praFuMete Ee] 

oFhran\ VluFhu�

– =dravotní poůko]ení v\plƏvaMíFí ] 
viEraFí ruk\ a paže� Me�li vƏroEek 
používán po delůí doEu� neEo není 
Vprávnğ veden a udržován�

8P2Z2RN�NÍ
u 7ento vƏroEek JeneruMe EğheP 

provo]u elektroPaJnetiFké 
pole� 7oto pole Půže ]a urĕitƏFh 
okolnoVtí ovlivŎovat aktivní neEo 
paVivní lékařVké iPplantát\� 
&hFete�li Vnížit neEe]peĕí 
vážnƏFh neEo VPrtelnƏFh 
Źra]ů� doporuĕuMePe oVoEáP 
V lékařVkƏPi iPplantát\� aE\ 
kon]ultoval\ Vvého lékaře a 
vƏroEFe ]dravotniFkého iPplantátu 
před oEVluhou vƏroEku�

� PŬHG SUYQķP SRXƗLWķP
� 9\EDOWH YƏUREHN
1. 9\MPğte vƏroEek ]ּoEalu a odVtraŎte 

veůkeré EaliFí Pateriál\ a oFhranné 
IŒlie�

2. =kontroluMte� ]da MVou k diVpo]iFi 
vůeFhn\ díl\ a ]da Me ro]Vah dodávk\ 
koPpletní �vi] ֙5o]Vah dodávk\֚��

3. =kontroluMte� ]da Me vƏroEek a 
vůeFhn\ VouĕáVti v doEréP Vtavu� 
Pokud ]MiVtíte Makékoli poůko]ení 
neEo ]ávadu� vƏroEek nepoužíveMte� 
ale poVtupuMte podle popiVu v 
kapitole ֙=áruka֚�

� MRQWûƗ
2FKUDQQƏ NU\W �REU� %�
1. 1aVaĚte oFhrannƏ kr\t [ּ9] na hlavu 

Potoruּ [�].
2. 8pevnğte oFhrannƏ kr\t [ּ9] V poPoFí 

�ּůrouEů V křížovou hlavou [ּ
].

'LVWDQĕQķ WŬPHQ
1. 5o]táhnğte diVtanĕní třPen [ּ�].
2. 9ložte oEa otevřené konFe 

diVtanĕního třPenu [ּ�] do EoĕníFh 
]áVuvek na Vpodní hlavğ Potoruּ [�].
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3. 'iVtanĕní třPen [ּ�] Ve ]aVkakuMe do 
�ּpoloh�

PŬķGDYQû UXNRMHŶ �REU� C�
1. 8volnğte a v\MPğte předPontovanou 

PatiFi [ּ�] a ůrouE V rƏhovanou 
hlavou [ּ�] přídavné rukoMeti [ּ�].

2. 9\táhnğte konFe přídavné rukoMeti [ּ�]
od VeEe aּpoVuŎte Me přeV držák 
rukoMetiּ [�].

3. Přídavnou rukoMeŶ [ּ�] přiůrouEuMte 
poPoFí ůrouEu V rƏhovanou 
hlavouּ [�] a PatiFe [ּ�].

� 2EVOXKD
m 2PATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 1epoužíveMte vƏroEek Ee] 

oFhranného kr\tu [ּ9].
u PoužíveMte vhodné oEleĕení 

aּoFhranu oĕí aּVluFhu�
u 8MiVtğte Ve před každƏP použitíP� 

že Me vƏroEek IunkFeVFhopnƏ�
u 1earetuMte v\pínaĕ =ap�9\p [ּ2].

Po uvolnğní v\pínaĕe =ap�9\p 
PuVí EƏt Potor v\pnutƏ� Pokud 
Me v\pínaĕ =ap�9\p poůko]enƏ� 
přeVtaŎte vƏroEek používat�

8P2Z2RN�NÍ
u 'održuMte PíVtní předpiV\ v]tahuMíFí 

Ve na hluk�

� ZDSQRXW�Y\SQRXW
m 2PATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ D 

PDWHULûOQķFK ůNRG�
u 8MiVtğte Ve� že Páte Ee]peĕnou 

oporu a držte vƏroEek pevnğ 
oEğPa rukaPa v doVtateĕné 
v]dálenoVti od vlaVtního tğla� 

u Před ]apnutíP dEeMte na to� aE\ 
Ve vƏroEek nedotƏkal žádnƏFh 
předPğtů�

m 2PATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ D 
PDWHULûOQķFK ůNRG�

u Po v\pnutí vƏroEku Ve Fívka na 
Vtrunu [ּ�] nğMakou doEu dále 
poh\EuMe� 1eFhte Fívku na Vtrunu 
doMít ]Fela do klidu�

u 8držuMte ruFe a noh\ v Ee]peĕné 
v]dálenoVti od Fívk\ na Vtrunu [ּ�].

8P2Z2RN�NÍ
u Při e[pediFi Me VekaFí Vtruna 

]au]lována na konFíFh� aE\ E\la 
]aMiůtğna pro přepravu� Plnğ 
autoPatiFkƏ V\VtéP Ve dvğPa 
VtrunaPi reJuluMe ůířku Veĕení 
při prvníP ]apnutí aּ]au]lené 
konFe Ve autoPatiFk\ odří]nou 
naּře]aĕFe Vtrun\ [ּ	].

u 9ƏroEek nel]e ]apnout do trvalého 
provo]u�

u Pravidelnğ odVtraŎuMte ]E\tk\ 
tráv\ ] Fívk\ na Vtrunu [ּ�]� aE\ 
nedoFhá]elo ke ]horůení VekaFího 
Źĕinku�

�2EU� E�

1. = konFe prodlužovaFího kaEelu 
v\tvořte VP\ĕku� Protáhnğte 
VP\ĕku otvoreP na horní rukoMetiּ [1]
aּ]aháknğte Mi do odlehĕení tahu [ּ4].

2. PřipoMte vƏroEek k napáMení�
3. 'EeMte na Ee]peĕné poVtavení a 

pevnğ držte vƏroEek oEğPa rukaPa� 
1epokládeMte Fívkové pou]droּ [�] na 
]eP�

4. ZDSQXWķ� Podržte v\pínaĕ =ap�
9\pּ [2] VtiVknutƏ�

5. 9\SQXWķ� PuVŶte v\pínaĕ =ap�9\p [ּ2].
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� NDVWDYHQķ
�2EU� F�

SHŬLĚWH SŬķGDYQRX UXNRMHŶ
Přídavnou rukoMeŶ [ּ�] Půžete naVtavit 
do rů]nƏFh poloh� 1aVtavte přídavnou 
rukoMeŶ tak� aE\ Fívkové pou]droּ [�]
E\lo v praFovní polo]e Pírnğ naklonğno 
dopředu�

Povolte PatiFiּ [�] a naVtavte 
přídavnou rukoMeŶּ [�] do požadované 
poloh\� =aVe PatiFi dotáhnğte�

8SUDYWH YƏůNX
7eleVkopiFká truEkaּ [7] uPožŎuMe 
naVtavit vƏroEek podle vaůí individuální 
vƏůk\�

Povolte ůrouEovaFí oEMíPkuּ [6]
otoĕeníP ve VPğruּ � 1aVtavte 
teleVkopiFkou truEku [ּ7] na 
požadovanou délku� Pevnğ 
]aůrouEuMte ůrouEovaFí oEMíPku 
otoĕeníP ve VPğruּ .

NDVWDYWH ŹKHO VHĕHQķ
=Pğnou Źhlu Veĕení Půžete Vekat i 
na nepříVtupnƏFh PíVteFh� např� pod 
laviĕkaPi a říPVaPi�

6tiVknğte tlaĕítkoּ [8] na kr\tu Potoru 
a nakloŎte teleVkopiFkou truEkuּ [7].
-e PožnƏFh �ּpoloh�

NDVWDYHQķ ĕûVWL UXNRMHWL
|áVt rukoMetiּ [�] l]e otoĕit o ��؃�

=atlaĕte ]ápadkuּ [5] nahoru a 
otáĕeMte ĕáVtí rukoMeti [ּ�]� dokud 
ne]apadne do požadované poloh\�

NDVWDYHQķ GLVWDQĕQķKR WŬPHQX 
�RFKUDQD NYğWLQ�
'iVtanĕní třPenּ [�] udržuMe roVtlin\ a 
Vtonk\� které Ve nePaMí Vekat� PiPo 
VekaFí ]aří]ení�

PoVuŎte diVtanĕní třPen [ּ�]
dopředu� Pokud diVtanĕní třPen 
nepotřeEuMete� Vklopte ho do 
parkovaFí poloh\�

PURGORXƗHQķ VHNDFķ VWUXQ\

8P2Z2RN�NÍ
u Pravidelnğ kontroluMte VekaFí 

Vtrunu na poůko]ení� 8MiVtğte Ve� 
že VekaFí Vtruna v\ka]uMe délku 
]adanou ře]aĕkou Vtrun\ [ּ	].

  9ƏroEek Me v\Eaven plnou 
autoPatikou dvoMité Vtrun\�

  6trun\ Ve autoPatiFk\ prodlužuMí při 
každéP ]apnutí� $E\ autoPatiFké 
prodlužování Vtrun\ IunJovalo 
Vprávnğ� PuVí Ve Fívka na Vtrunu [ּ�]
]aVtavit� než vƏroEek ]novu ]apnete�

  Pokud MVou Vtrun\ ]poĕátku delůí� 
než urĕuMe okruh Veĕení� ]krátí Me 
ře]aĕka Vtrun\ּ[	] autoPatiFk\ na 
Vprávnou délku �oEr�ּ'��

o PRNXG QHMVRX YLGLWHOQĝ NRQFH 
VWUXQ� 9\PğŎte Fívku na Vtrunu [ּ�]
�vi]ּ֙9\PğŎte Fívku na Vtrunu֚��

o RXĕQķ QDVWDYHQķ GĝON\ VWUXQ\�
– 2dpoMte vƏroEek od napáMení�
– 6tiVknğte aretaĕní tlaĕítko [ּ�]� opğt 

MeM uvolnğte a troFhu v\táhnğte 
konFe Vtrun� 7ento poVtup 
opakuMte� dokud konFe Vtrun\ 
nev\ĕnívaMí Pírnğ nad ře]aĕkou 
Vtrun\ּ [	].

� PUDFRYQķ SRN\Q\
m 9AR29bNÍ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 1eVekeMte vlhkou neEo Pokrou 

trávu�
u Před ]apnutíP vƏroEku Ve uMiVtğte� 

že Fívka na Vtrunu [ּ�] není v 
kontaktu V kaPen\� ŹloPk\ neEo 
MinƏPi Fi]íPi předPğt\�

u 9ƏroEek ]apnğte před přiElíženíP k 
Veĕené trávğ�
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m 9AR29bNÍ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 9 průEğhu provo]u vƏroEek 

nepřetğžuMte�
u 9\hnğte Ve kontaktu V překážkaPi 

�kaPen\� ]dPi� laŶovƏPi plot\ atd��� 
9 opaĕnéP případğ Ve Fívka na 
Vtrunu [ּ�] r\Fhle opotřeEovává�

u 1epoužíveMte vƏroEek ]a ůpatného 
poĕaVí� ]eMPéna pokud hro]í 
neEe]peĕí Źderu EleVku�

u 1evolte pro přídavnou rukoMeŶ [ּ�]
polohu� která Me příliů Elí]ko horní 
rukoMetiּ [1]� 9 opaĕnéP případğ 
neEudete PoFi vƏroEek Vprávnğ 
ovládat�

� SHĕHQķ WUûY\

H

o 6ekeMte trávu tak� že kƏváte 
vƏroEkeP doprava a doleva�

o 6ekeMte poPalu a při Vekání 
udržuMte vƏroEek V okruheP Veĕení 
rovnoEğžnğ Ve ]ePí�

o 9\Vokou trávu VekeMte v\Vokou trávu 
ve vrVtváFh Vhora dolů�

NDVWDYHQķ SUR ]DVWŬLKRYûQķ WUûYQķNX
  |áVt rukoMeti [ּ�]� �؃ �oEr�ּ)ּ �
  Ûhel ře]u� ��؃ �oEr�ּ)ּ �
  'iVtanĕní třPen [ּ�] podle potřeE\� 

v parkovaFí polo]e�v\klopenƏ 
�oEr�ּ)ּ �

� ZDVWŬLKûYûQķ RNUDMƉ WUûYQķNX
�2EU� G�

m 2PATRN�� RL]LNR ]UDQğQķ�
u %ğheP práFe držte vƏroEek tak� 

aE\ váV oFhrannƏ kr\t [ּ9] Fhránil 
před VekaFíP ]aří]eníP�

NDVWDYHQķ SUR ]DVWŬLKûYûQķ RNUDMƉ 
WUûYQķNX
&hFete�li v\žnout okraMe trávníku� veĚte 
vƏroEek poPalu podél okraMů trávníku�

  |áVt rukoMetiּ [�]� ��؃ �oEr�ּ)ּ �
  Ûhel ře]u� ��؃ �oEr�ּ)ּ �
  'iVtanĕní třPen [ּ�] v parkovaFí 

polo]e

� 2GVWUDŎRYûQķ SRUXFK
PUREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD MDQLSXODFH
9ƏroEek 
neVtartuMe� 

9\pínaĕ =ap�9\p [ּ2] Me vadnƏ� 2EraŶte Ve na náů ]áka]niFkƏ 
VerviV aּneFhte vƏroEek opravit�0otorּMe vadnƏ�

9ƏroEek praFuMe 
V přeruůeníPi�

9nitřní uvolnğnƏ kontakt�
9\pínaĕ =ap�9\p [ּ2] Me vadnƏ�

9ƏroEek 
produkuMe Vilné 
viEraFe a Vilné 
]vuk\�

6ekaFí ]aří]ení Me ]neĕiůtğné� |iVtğte VekaFí ]aří]ení 
�vi]ּ֙|iůtğní֚��

0otorּMe vadnƏ� 2EraŶte Ve na náů ]áka]niFkƏ 
VerviV aּneFhte vƏroEek opravit�
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PUREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD MDQLSXODFH
9ƏVledek Veĕení 
Me ůpatnƏ�

&ívka na Vtrunu [ּ�] nePá 
doVtatek VekaFí Vtrun\�

9 případğ potřeE\ VekaFí Vtrunu 
prodlužte �vi] ֙Prodloužení 
VekaFí Vtrun\֚��
9\PğŎte Fívku na Vtrunuּ [�] �vi] 
֙9ƏPğna Fívk\ na Vtrunu֚��

6ekaFí Vtrun\ neMVou veden\ ] 
Fívk\ na Vtrunu [ּ�] neEo MVou 
veden\ pou]e na Medné Vtranğ�

1. 2deEerte Fívku na 
Vtrunuּ [�].

2. Provléknğte VekaFí Vtrun\ 
ven Vkr] vƏVtupní oka 
Vtrun\ [ּ�].

3. 1aPontuMte Fívku na 
Vtrunu [ּ�].

� ČLůWğQķ D ŹGUƗED
m 9AR29bNÍ� RL]LNR ]UDQğQķ�

Před provádğníP kontrol\� 
ŹdržE\ neEo ĕiVtiFíFh praFí 
vƏroEek v\pnğte a neFhte ho 
v\Fhladnout�

m 9AR29bNÍ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 1eEe]peĕí poranğní poh\ElivƏPi a 

neEe]peĕnƏPi ĕáVtPi�

m 2PATRN��
u 9eůkeré ŹdržEářVké a 

opravárenVké práFe� které neMVou 
popVán\ v této příruĕFe� 2EraŶte Ve 
na autori]ované VerviVní VtřediVko 
neEo oEdoEnğ kvaliƞkovanou 
oVoEu� aE\ E\l vƏroEek 
]kontrolován a opraven� PoužíveMte 
pou]e oriJinální díl\�

8P2Z2RN�NÍ
u Pravidelnğ provádğMte náVleduMíFí 

ĕiůtğní a ŹdržEu� 7íP Me ]aMiůtğno 
dlouhé a Vpolehlivé použití�

� ČLůWğQķ
m 9AR29bNÍ� NHEH]SHĕķ ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SURXGHP�
u 9ƏroEek neVtříkeMte vodou ani MeM 

neponořuMte do vod\�

m 9AR29bNÍ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u %uĚte opatrní při práFi V ře]aĕkou 

Vtrun\ [ּ	]� Îe]aĕka Vtrun\ Půže 
]půVoEit vážné ře]né rán\�

8P2Z2RN�NÍ
u 1epoužíveMte žádné ĕiVtiFí 

proVtředk\ popř� ro]pouůtğdla� 7\ 
E\ Pohl\ vƏroEek neopravitelnğ 
poůkodit�

o 9ğtraFí otvor\� kr\t Potoru a rukoMeti 
vƏroEku udržuMte v ĕiVtotğ� . toPuto 
Źĕelu použiMte vlhkƏ hadřík neEo 
kartáĕ� 

o Po každéP Veĕení oĕiVtğte oFhrannƏ 
kr\t [ּ9] a VekaFí ]aří]ení od tráv\ a 
]ePin\�

� ÛGUƗED
o Před každƏP použitíP ]kontroluMte� 

]da vƏroEek nev\ka]uMe ]Mevné vad\� 
Mako MVou uvolnğné� opotřeEované 
neEo poůko]ené díl\�



56 CZ

o =kontroluMte kr\t\ a oFhranná 
]aří]ení ] hlediVka poůko]ení a na 
Vprávné uložení� 9 případğ potřeE\ Me 
v\PğŎte�

� 9ƏPğQD FķYN\ QD VWUXQX
�2EU� '�

8P2Z2RN�NÍ
u 6právnƏ VPğr navíMení Fívk\ na 

Vtrunu [ּ�] Me v\]naĕen v FívkovéP 
pou]dru [ּ�] a na VaPotné FívFe na 
Vtrunu�

u =kontroluMte ře]aĕku Vtrun\ [ּ	].
1ikd\ nepoužíveMte vƏroEek Ee] 
ře]aĕk\ Vtrun\ neEo V vadnou 
ře]aĕkou Vtrun\� Pokud Me ře]aĕka 
Vtrun\ poůko]ená� oEraŶte Ve na 
náů ]áka]niFkƏ VerviV�

u 0ůžete také použít koPerĕnğ 
doVtupné Vtrun\ doVtupné v 
žele]ářVtví a ]novu použít prá]dné 
Fívk\ na Vtrunu� �vi] ֙7eFhniFké 
ŹdaMe֚�� 6Pğr vinutí Me ]oEra]en na 
FívFe na Vtrunu [ּ�].

1. 9\táhnğte VíŶovou ]áVtrĕku�
2. 2tevřete Fívkové pou]droּ [�]

VouĕaVnƏP VtiVknutíP oEou 
odElokováníּ [
] na FívkovéP 
pou]dru�

3. 2dVtraŎte kr\t Fívkového pou]draּ [�]
a v\MPğte Fívku na Vtrunu [ּ�].

4. .onFe Vtrun nové Fívk\ Ve Vtrunou 
v\VuŎte ] otvorůּ[�] Fívk\ Ve Vtrunou�

5. 9ložte novou Fívku na Vtrunu do 
Fívkového pou]dra [ּ�]� 6trana Fívk\ 
na Vtrunu� na které Me VPğr navíMení 
v\]naĕen ůipkaPi� PuVí EƏt po 
vložení viditelná�

6. 2Ea konFe Vtrun proVtrĕte 
vƏVtupníPi ok\ Vtrun\ [ּ�] ležíFíPi 
proti VoEğ�

7. 1aVaĚte víko opğt na Fívkové 
pou]dro [ּ�]� 'EeMte na to� aE\ 
odElokování [ּ
] na víku přeVnğ 
]apadl\ do v\Erání na FívkovéP 
pou]dře� Poté odElokování Vl\ůitelnğ 
]aklapnou�

8. 9\táhnğte konFe Vtrun a opakovanğ 
VtiVknğte aretaĕní tlaĕítkoּ[�]� dokud 
konFe Vtrun nev\ĕnívaMí aVi �ּFP nad 
ře]aĕku Vtrun\ּ [	].

� TUDQVSRUW
o 9\pnutƏ vƏroEek noVte VּMednou 

rukou na horní rukoMeti [ּ1] a druhou 
rukou na přídavné rukoMeti [ּ�].

o 1aVPğruMte VekaFí Mednotku VPğreP 
kּ]ePi� 7íP ]aEráníte kontaktu 
VeּVekaFí Mednotkou EğheP přeprav\�

� NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
  .oPpatiEilní náhradní díl\ pro tento 

vƏroEek l]e ]akoupit na adreVe 
ZZZ�2ptiPe[�6hop�FoP� Pro Vvou 
oEMednávku proVíP PğMte k diVpo]iFi 
oEMednaFí ĕíVlo� 2EMednávk\ l]e 
]adávat a ]praFovávat pou]e online� 
Pokud Vi neMVte MiVti� kde koupit 
koPpatiEilní díl\� kontaktuMte náů 
]áka]niFkƏ VerviV�

PRORKD PRSLV 2EMHGQDFķ ĕķVOR

[�]
&ívka na 
Vtrunu ���������

[�]

'iVtanĕní 
třPen 
�oFhrana 
kvğtin�

���������
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PRORKD PRSLV 2EMHGQDFķ ĕķVOR

[�] & [�]
& [�]

0atiFe 
�ůrouE V 
rƏhovanou 
hlavou ֑ 
přídavná 
rukoMeŶ� 	 
Přídavná 
rukoMeŶ 	 
ÑrouE V 
rƏhovanou 
hlavou 
�Přídavná 
rukoMeŶ�

���������

[9]
2FhrannƏ 
kr\t ���������

� SNODGRYûQķ
o 8FhováveMte vƏroEek a VuFhéP PíVtğ 

PiPo doVah dğtí�
o 1eodkládeMte vƏroEek na oFhrannƏ 

kr\t [ּ9]� 1eMlépe Me ]avğVit vƏroEek 
na horní rukoMeŶ [ּ1]� aE\ Ve oFhrannƏ 
kr\t nedotƏkal MinƏFh předPğtů� 
([iVtuMe neEe]peĕí� že Ve oFhrannƏ 
kr\t ]deIorPuMe� ĕíPž Ve ]Pğní Meho 
ro]Pğr\ a Ee]peĕnoVtní vlaVtnoVti�

� ZOLNYLGRYûQķ
2Eal Ve Vkládá ] ekoloJiFkƏFh Pateriálů� 
které Půžete ]likvidovat proVtředniFtvíP 
PíVtníFh VEğren reF\klovatelnƏFh 
Pateriálů�

Při třídğní odpadu Ve řiĚte podle 
o]naĕení oEalovƏFh Pateriálů 
]kratkaPi �a� a ĕíVl\ �E�� V 
náVleduMíFíP vƏ]naPeP� �֑�� 
uPğlé hPot\���֑��� papír a 
lepenka���֑��� Vložené látk\�

9ƏUREHN�

2 PožnoVteFh likvidaFe 
v\VloužilƏFh ]aří]ení Ve 
inIorPuMte u Vpráv\ vaůí oEFe 
neEo PğVta�

9 ]áMPu oFhran\ životního 
proVtředí v\VloužilƏ vƏroEek 
nev\ha]uMte do doPovního 
odpadu� ale předeMte k odEorné 
likvidaFi� 2 VEğrnáFh a MeMiFh
otevíraFíFh hodináFh Ve Půžete 
inIorPovat u příVluůné Vpráv\ 
PğVta neEo oEFe�

� ZûUXND
9ƏroEek E\l v\roEen podle příVnƏFh 
VPğrniF kvalit\ a před dodáníP peĕlivğ 
oteVtován� 9 případğ PateriálníFh neEo 
vƏroEníFh vad Páte ]ákonná práva vůĕi 
prodeMFi vƏroEku� 9aůe ]ákonná práva 
neMVou níže uvedenou ]árukou niMak 
oPe]ená�

=áruka na tento vƏroEek Me 3ּrok\ od 
data ]akoupení� =áruĕní doEa ]aĕíná 
dneP ]akoupení� 2riJinál dokladu o 
]akoupení Vi uVFhoveMte na Ee]peĕnéP 
PíVtğ� protože tento doklad Me v\žadován 
Mako doklad o koupi�

-akékoli poůko]ení neEo ]ávad\� které 
Ve v\Vk\tl\ Miž v okaPžiku nákupu� 
PuVí EƏt nahláůen\ ihned po v\Ealení 
vƏroEku�

Pokud Ve u vƏroEku EğheP 3ּlet od 
data ]akoupení proMeví vada Pateriálu 
neEo vƏroEní vada� pak váP ho podle 
naůí volE\ Ee]platnğ opravíPe neEo 
v\PğníPe� =áruĕní doEa Ve po u]nané 
reklaPaFi neprodlužuMe� 7o platí také pro 
v\Pğnğné a opravené díl\�

7ato ]áruka Me neplatná� pokud E\l 
vƏroEek poůko]enƏ neEo neVprávnğ 
používanƏ aneEo udržovanƏ�
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=áruka Ve kr\Me na Pateriálové a vƏroEní 
vad\� 7ato ]áruka Ve nev]tahuMe na 
díl\ vƏroEku� které podléhaMí EğžnéPu 
opotřeEení� a tíP platí Mako opotřeEitelné 
díl\ �např� Eaterie� hadiFe� inkouVtové 
Earevné patron\�� ani Ve nev]tahuMe na 
poůko]ení ro]EitnƏFh dílů� např� Vpínaĕů 
neEo dílů ]e Vkla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

9ּ]áMPu r\Fhlého ]praFování 9aůeho 
požadavku Ve řiĚte náVleduMíFíPi pok\n\�

Pro vůeFhn\ požadavk\ Vi uVFhoveMte 
pokladní Vtvr]enku Mako doklad oּnákupu 
a ĕíVlo položk\ �,$1ּ������B������

|íVlo položk\ naMdete na t\povéP ůtítku� 
Me v\r\to na vƏroEku� Me uvedeno na 
titulní VtránFe 9aůeho návodu �vlevo 
dole� neEo Me na nálepFe na ]adní neEo 
Vpodní Vtranğ vƏroEku�

Při poruFháFh IunkFe neEo MinƏFh 
]ávadáFh neMdříve kontaktuMte 
teleIoniFk\ neEo e�PaileP níže uvedené 
VerviVní oddğlení�

1a adreVu VerviVu� kterou 9áP VdğlíPe� 
Půžete ]darPa odeVlat pou]e vƏroEek� 
kterƏ E\l ]a]naPenanƏ Mako vadnƏ� 
a to Vpolu VּpokladníP dokladeP 
�Vtvr]enkou�� popiVeP ]ávad\ a 
uvedeníP doE\� kd\ kּ]ávadğ doůlo�

1a VtránkáFh parkVide�di\�FoP naMdete 
tuto a Felou řadu dalůíFh příruĕek 
kּnahlédnutí a ke Vtažení� PoPoFí tohoto 
45 kŒdu Ve doVtanete příPo na Vtránk\ 
parkVide�di\�FoP� 9\Eerte Vvou ]ePi 
a v\hledeMte návod kּoEVlu]e poPoFí 
IorPuláře kּv\hledávání� =adáníP ĕíVla 
položk\ �,$1�ּ������B���� Ve doVtanete 
kּnávodu kּoEVlu]e 9aůeho vƏroEku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
7el��  ���������
(�0ail�  oZiP#lidl�F]
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�   E8 SURKOûůHQķ R VKRGğ

 

�íslo modelu: 

�. / �ásti
^mĢrniceϮϬϬϲͬϰϮͬ�^



^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h





�. / �ásti


MĢƎená hladina akustického vǉkonu na zaƎízení reprezentativním pro tento typ:  93.1 dB(A)
'arantovaná hladina akustického vǉkonu pro toto zaƎízení:  9ϲ dB(A) 

Drǎitel technické dokumentace: 

ĄĠ
KtIM 'mb, Θ �o. K',  StiftsbergstraƘe 1, ϳϰ1ϲϳ Eeckarsulm,  EĢmecko
doto prohláƓení o shodĢ se vydává na vǉhradní odpovĢdnost vǉrobce.

WƎeklad pƽvodního prohláƓení o shodĢ

 
ş   

3NXLV 3NXLV

ǌĄşũĠǌĄĠũş


Eh PRK,>�aEE1 K S,KD  «

"PARKSIDE" Elektrická strunová sekaēka

sǉƓe popsanǉ předmět prohlášení je ve shodĢříslušnými harmonizačními právními př

říslušné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimǎ
prohlaƓƵje:

ředmět výše uvedeného prohlášení je v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 
června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních:

^mĢrnice ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h se vƓemi soƵvisejícími zmĢnami
^mĢrnice ϮϬϭϰͬϯϬͬ�h

^mĢrnice ϮϬϬϲͬϰϮͬ�^
^mĢrnice ϮϬϬϬͬϭϰͬ�^

�

    
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

PreĕítaMte Vi návod na oEVluhu� 'ržte PiPo 
ne]ŹĕaVtnenƏFh oVôE�

VÝSTRAHA! ֑ 2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo Vo VtrednƏP 
VtupŎoP ri]ika� ktoré Eude PaŶ 
]a náVledok VPrŶ aleEo vážne 
]ranenie� ak Va Pu nev\hnete 
�napr� neEe]peĕenVtvo ]áVahu 
elektriFkƏP prŹdoP� 

Pred kontrolou� ŹdržEou 
aleEo ĕiVteníP produkt 
vžd\ v\pnite� odpoMte ho 
od napáMania a neFhaMte ho 
v\FhladnŹŶ�

POZOR! ּ֑2]naĕuMe 
neEe]peĕenVtvo V nižůíP VtupŎoP 
ri]ika� ktoré Eude PaŶ ]a náVledok 
ňahké až Vtredne Ŷažké ]ranenie� 
ak Va Pu nev\hnete �napr� 
neEe]peĕenVtvo oEarenia� 

Produkt nev\VtavuMte 
pôVoEeniu vlhkoVti� 
1epraFuMte v daždi a 
nekoVte PokrŹ trávu�

7rieda oFhran\ּ,, �dvoMitá i]oláFia� 6triedavƏ prŹd�Vtriedavé 
napĈtie

1oVte oFhranu VluFhu� 1oVte protiůP\kovŹ 
oFhrannŹ oEuv�

1oVte oFhranné okuliare� 1oVte oFhrannƏ odev�

.eĚ Me napáMaFí káEel [ּ3]
poůkodenƏ� okaPžite v\tiahnite 
VieŶovŹ ]áVtrĕku ]o ]áVuvk\�

Pred ŹdržEou vžd\ 
v\tiahnite VieŶovŹ ]áVtrĕku 
]o ]áVuvk\�

*arantovaná hladina akuVtiFkého 
vƏkonu /WA uvedená v d% PriePer koVenia

PriVpôVoEenie dŇžk\ teleVkopiFkeM 
t\ĕe [ּ7]

'ržadlo otoĕné o ��؃

$retáFia ]ávitoveM oEMíPk\ [ּ6]
6Per navíMania �na Fievke 
Vo Vtrunou [ּ�]�

PriePer koVenia �na oFhrannoP 
kr\te [ּ9]�

6Per navíMania Vtrun\ pri 
VpuVtenoP Potore �na 
oFhrannoP kr\teּ [9]�
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6Per otáĕania Vtrun\ �na pu]dre 
na Fievku [ּ�]�

Poloha na uvoňnenie pu]dra 
na Fievku [ּ�] prVtaPi

%e]peĕnoVtné upo]ornenia
0anipulaĕné pok\n\

=naĕka &( potvrd]uMe 
]hodu Vo VPerniFaPi (Û� 
ktoré VŹ relevantné pre 
produkt�

Po v\pnutí produktu Va re]né ]ariadenie eůte pár VekŹnd 
oĕí� 5uk\ a noh\ Vi držte v Ee]peĕneM v]dialenoVti�

Pri naVtavovaní praFovneM poloh\ dEaMte na to� aE\ váV 
oFhrannƏ kr\t [ּ9] Fhránil pred re]nƏP ]ariadeníP�

ELEKTRICKÁ KOSA

� ÛYRG
%lahoželáPe 9áP ku kŹpe 9áůho 
nového vƏroEku� 5o]hodli Vte Va pre 
veňPi kvalitnƏ vƏroEok� 1ávod na 
oEVluhu Me VŹĕaVŶou tohto vƏroEku� 
2EVahuMe dôležité upo]ornenia tƏkaMŹFe 
Va Ee]peĕnoVti� používania a likvidáFie� 
6kôr ako ]aĕnete vƏroEok používaŶ� 
oEo]náPte Va Vo vůetkƏPi pok\nPi 
k oEVluhe a Ee]peĕnoVti� 9ƏroEok 
používaMte iEa v VŹlade V popiVoP a 
v uvedenƏFh oElaVtiaFh používania� 
9 prípade poVtŹpenia vƏroEku ĚalůíP 
oVoEáP odov]daMte aM vůetk\ dokuPent\ 
patriaFe k vƏroEku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7ento produkt Me urĕenƏ na koVenie 

tráv\ v ]áhradáFh a po]dŇž ]áhonov� 
Produkt nepoužívaMte na Vtrihanie 
živƏFh plotov ani krov�

  $kékoňvek iné použitie aleEo ]Pena 
produktu Va považuMŹ ]a použitie 
PiPo urĕenia a Pôžu VpôVoEiŶ 
neEe]peĕenVtvá ako VPrŶ� život 
ohro]uMŹFe poranenia ĕi ůkod\� 
9ƏroEFa nepreEerá ]áruku ]a 
ůkod\� ktoré v]niknŹ neodEornƏP 
používaníP produktu�

  7ento produkt Me urĕenƏ na doPáFe 
použitie a podoEné Źĕel\� Produkt 
nie Me vhodnƏ na koPerĕné použitie�
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  Produkt Me urĕenƏ pre doVpelé 
oVoE\� 0ladiVtví od ��ּrokov VPŹ 
produkt používaŶ iEa pod do]oroP� 
Prevád]kovateň aleEo používateň Me 
]odpovednƏ ]a nehod\� uElíženie 
inƏP oVoEáP aM ]a ůkod\ na 
PaMetku�

� RR]VDK GRGûYN\
m VÝSTRAHA!
u Produkt a oEal nie VŹ hraĕk\ 

pre deti� 'eti Va neVPŹ hraŶ V 
plaVtovƏPi vreFkaPi� IŒliaPi 
a PalƏPi ĕaVŶaPi� +ro]í ri]iko 
prehltnutia a uduVenia�

� (lektriFká koVa
� 2FhrannƏ kr\t �V �ּVkrutkaPi�
� &ievk\ Vo Vtrunou �צ� 

predPontovaná�
� 2ElŹk na udržanie odVtupu �oFhrana 

kvetov�
� Prídavné držadlo
� 1ávod na oEVluhu

� ZR]QDP ĕDVWķ
Pred ĕítaníP Vi otvorte Vtran\ V 
oErá]kaPi a oEo]náPte Va Vo vůetkƏPi 
IunkFiaPi produktu�

�2Er�ּ$�

[1] +orná rukovĈŶ
[2] 9\pínaĕ
[3] 1apáMaFí káEel Vo ]áVtrĕkou
[4] 'ržiak káEla
[5] =ápadka �na otáĕanie ĕaVti držadla�
[6] =ávitová oEMíPka �naVtavenie dŇžk\ 

teleVkopiFkeM t\ĕe�
[7] 7eleVkopiFká t\ĕ
[8] *oPEík �uhol náklonu hlaviFe Potora�
[9] 2FhrannƏ kr\t
[�] Pu]dro na Fievku
[�] 2ElŹk na udržanie odVtupu �oFhrana 

kvetov�
[�] +laviFa Potora
[�] |aVŶ držadla

[�] 0atiFa �Vkrutka na držadlo ֑ 
prídavné držadlo�

[�] Prídavné držadlo

�2Er� %�

[
] .rížová Vkrutka �oFhrannƏ kr\t�

�2Er� &�

[�] 8pínanie držadla
[�] 6krutka na držadlo �prídavné držadlo�

�2Er� '�

[
] 2dElokovanie �pu]dro na Fievku�
[�] &ievka Vo Vtrunou
[	] 5e]aĕ na Vtrun\
[�] 2ĕko na vƏVtup Vtrun\
[�] 'rážka �Fievka Vo Vtrunou�
[�] %lokovaFie tlaĕidlo �Fievka Vo Vtrunou�

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
EOHNWULFNû NRVD PERT 550 C6
0enovité vVtupné 
napĈtieּ8�

��� 9a� 
�� +]

Príkon� 550 W
2táĕk\ naprá]dno� ����� Pin–1

7rieda oFhran\� ,,�
.r\tie� ,P;�
PriePer koVenia� ��� PP
'Ňžka Vtrun\� Pּ�ּצּ�
+rŹEka Vtrun\� ��� PP
+PotnoVŶ�
ֹ9er]ia 9'(�
ֹ9er]ia %6�

��� kJ
��� kJ

+RGQRW\ HPLVLķ KOXNX
+odnot\ Eoli Perané v VŹlade V 
(1ּ�����֑����� +ladina hluku hodnotená 
akoּ$ elektriFkého náradia Me ]v\ĕaMne�
+ladina hlukuּ/p$� ���� d%
1eiVtotaּ.p$� 3 d%
+ladina akuVtiFkého vƏkonu /WA

ֹJarantovaná� 96 d%
ֹnaPeraná� ���� d%
1eiVtotaּ.WA� ���� d%
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EPLVLH YLEUûFLķ
&elková hodnota viEráFií �VuPa vektora 
troFh VPerov�� naPeraná podňa norP\ 
(1ּ�����֑�֑���
+lavné držadloּah� ��� P�VԻ
1eiVtota .� ��� P�VԻ
Prídavné držadloּah� ��� P�VԻ
1eiVtota .� ��� P�VԻ

m VÝSTRAHA!

1oVte oFhranu VluFhu�

UPOZORNENIE
u 8vedená Felková hodnota viEráFií 

a hodnota ePiVií hluku Eoli Perané 
podňa norPovaneM VkŹůoEneM 
PetŒd\ a Pôžu E\Ŷ aplikované pri 
porovnaní elektriFkého náradia V 
inƏP náradíP�

u 8vedená Felková hodnota viEráFií 
a hodnota ePiVií hluku Va Pôžu 
použiŶ aM pre predEežnƏ odhad 
]aŶaženia�

m VÝSTRAHA!
u 9iEráFie a ePiVie hluku Va Pôžu 

poĕaV Vkutoĕného používania 
elektriFkého náradia odliůovaŶ od 
]adanƏFh hodnôt� to ]áviVí od t\pu 
a VpôVoEu� akƏP Va elektriFké 
náradie používa� naMPĈ vůak� V 
akƏP oEroEkoP Va praFuMe�

u -e potreEné VtanoviŶ Ee]peĕnoVtné 
opatrenia na oFhranu používateňa� 
ktoré VŹ ]aložené na odhade 
]aŶaženia viEráFiaPi pri reáln\Fh 
podPienkaFh používania �Me tu 
potreEné EraŶ do Źvah\ vůetk\ 
ĕaVti prevád]kového F\klu� 
napríklad ĕaV\� vּktorƏFh Va 
elektriFké náradie v\pína� aM také 
ĕaV\� v ktorƏFh Me ]apnuté� ale Eeží 
Ee] ]aŶaženia��

9ůHREHFQĝ 
EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

9ůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ QûUDGLH

m VÝSTRAHA!
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ 

EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD� 
SRN\Q\� ]Qû]RUQHQLD D WHFKQLFNĝ 
ŹGDMH� NWRUĝ SDWULD N WRPXWR 
HOHNWULFNĝPX QûUDGLX�ֺ1edEaloVŶ 
pri dodržiavaní náVlednƏFh 
pok\nov Pôže VpôVoEiŶ ]áVah 
elektriFkƏP prŹdoP� požiar a�aleEo 
]ávažné poranenia�

9ůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�

PoMeP ֙elektriFké náradie �֚ ktorƏ 
Me použitƏ v Ee]peĕnoVtnƏFh 
upo]orneniaFh� Va v]ŶahuMe na prŹdoP 
napáMané elektriFké náradie �V napáMaFíP 
káEloP� aleEo elektriFké náradie V 
akuPulátoroP �Ee] napáMaFieho káEla��

%H]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
�� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH 
RVYHWOHQŹ�ֺ1eporiadok aleEo 
neoVvetlené praFovné oElaVti Pôžu 
vieVŶ k v]niku Źra]ov�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK�ֺ(lektriFké 
náradie v\tvára iVkr\� ktoré Pôžu 
]apáliŶ praFh aleEo vƏpar\�

�� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�ֺPri 
ro]ptƏlení Pôžete VtratiŶ kontrolu nad 
elektriFkƏP náradíP�
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
�� NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûUDGLD PXVķ E\Ŷ NRPSDWLELOQû VR 
]ûVXYNRX� ZûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX 
V X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP�ֺ1eupravované ]áVtrĕk\ a 
vhodné ]áVuvk\ ]nižuMŹ ri]iko ]áVahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

�� 9\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� 
QDSU� UŹU� NŹUHQķ� VSRUûNRY D 
FKODGQLĕLHN�ֺ.eĚ Me vaůe telo 
u]ePnené� hro]í ]vƏůené ri]iko 
]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP�ֺ9niknutie vod\ 
do elektriFkého náradia ]v\ůuMe ri]iko 
]áVahu elektriFkƏP prŹdoP�

�� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� 
NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD� ROHMD� 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK 
ĕDVWķ�ֺPoůkodené aleEo VkrŹtené 
napáMaFie káEle ]v\ůuMŹ ri]iko ]áVahu 
elektriFkƏP prŹdoP�

�� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 
Y H[WHULĝUL SRXƗķYDMWH LED SUHGO-
ƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ VŹ YKRGQĝ 
QD SRXƗLWLH Y H[WHULĝUL�ֺPoužitie 
predlžovaFieho káEla vhodného 
na použitie v e[teriéri ]nižuMe ri]iko 
Źra]u elektriFkƏP prŹdoP�

�� AN VD QHGû ]DEUûQLŶ SUHYûG]NH 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD YR YOKNRP 
SURVWUHGķ� SRXƗLWH SUŹGRYƏ FKUû-
QLĕ�ֺPoužitie prŹdového Fhrániĕa 
]nižuMe ri]iko ]áVahu elektriFkƏP 
prŹdoP�

%H]SHĕQRVŶ RVŔE
�� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ� DONRKROX DOHER 
OLHNRY�ֺ-ediná Fhvíňka nepo]ornoVti 
pri používaní elektriFkého náradia 
Pôže vieVŶ k ]ávažnƏP poraneniaP�

�� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH�ֺ1oVenie oVoEnƏFh 
oFhrannƏFh poPôFok� ako Me 
protipraFhová PaVka� protiůP\ková 
Ee]peĕnoVtná oEuv� oFhranná prilEa 
ĕi oFhrana VluFhu� ]nižuMe v ]áviVloVti 
od t\pu elektriFkého náradia a Meho 
použitia ri]iko poranení�

�� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP 
GR HOHNWULFNHM VLHWH D�DOHER N 
DNXPXOûWRUX� SUHG XSQXWķP DOHER 
SUHQRVRP VNRQWUROXMWH� ĕL MH 
HOHNWULFNĝ QûUDGLH Y\SQXWĝ�ֺ.eĚ 
pri prenáůaní elektriFkého náradia 
Eudete PaŶ prVt na v\pínaĕi aleEo 
elektriFké náradie ]apoMíte do 
elektriFkeM Viete ]apnuté� Pôže to 
VpôVoEiŶ nehodu�

�� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\�ֺ1áVtroM aleEo kňŹĕ� 
ktorƏ Va naFhád]a v otoĕneM ĕaVti 
elektriFkého náradia� Pôže VpôVoEiŶ 
poranenia�

�� 9\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD� ZDLVWLWH VL 
EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX�ֺ9Ěaka toPu Eudete 
PôFŶ elektriFké náradie lepůie 
kontrolovaŶ pri neoĕakávanƏFh 
VituáFiáFh�
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�� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� 9ODV\� 
RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR 
GRVDKX SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺ9oňnƏ 
odev� ůperk\ ĕi dlhé vlaV\ Pôžu 
]aFh\tiŶ poh\EuMŹFe Va ĕaVti�

�� AN MH PRƗQĝ QDLQůWDORYDŶ 
]DULDGHQLH QD RGVûYDQLH D ]EHU 
SUDFKX� XLVWLWH VD� ƗH MH VSUûYQH 
SULSRMHQĝ D SRXƗķYDQĝ�ֺPoužitie 
odVávania praFhu Pôže ]nížiŶ 
ohro]enie praFhoP�

�� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� DM WR DM Y SUķSDGH� ƗH 
VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH 
KR SR SUYƏNUûW�ֺ1epo]orné konanie 
Pôže v niekoňkƏFh VekundáFh 
VpôVoEiŶ ]ávažné poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXM-

WH QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL 
SUûFL SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO�ֺ-e lepůie a 
Ee]peĕneMůie praFovaŶ V vhodnƏP 
elektriFkƏP náradíP v udávanoP 
ro]Vahu vƏkonu�

�� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP�ֺ(lektriFké 
náradie� ktoré Va nedá ]apnŹŶ aleEo 
v\pnŹŶ� Me neEe]peĕné a PuVí Va 
opraviŶ�

�� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� 
YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D�DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU�ֺ7oto Ee]peĕnoVtné 
opatrenie ]aEráni neŹP\VelnéPu 
VpuVteniu elektriFkého náradia�

�� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX GHWķ� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHVPŹ 
SRXƗķYDŶ RVRE\� NWRUĝ V QķP QLH VŹ 

RER]QûPHQĝ DOHER VL QHSUHĕķWDOL 
WLHWR SRN\Q\�ֺ(lektriFké náradie 
Me neEe]peĕné� ak ho používaMŹ 
neVkŹVené oVoE\�

�� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� 
PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH SUHG 
SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ�ֺPríĕinou PnohƏFh Źra]ov 
Me neVprávna ŹdržEa elektriFkého 
náradia�

�� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ�ֺ6taroVtlivo udržiavané re]né 
náVtroMe V oVtrƏPi re]nƏPi hranaPi 
Va PeneM ]aVekávaMŹ a ňahůie Va 
vedŹ�

�� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� ZRKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ�ֺPoužívanie 
elektriFkého náradia na iné Źĕel\� 
ako Me v\hradené� Pôže vieVŶ k 
neEe]peĕnƏP VituáFiáP�

�� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D 
WXNX�ֺÑP\kňavé rukovĈte a držadlá 
neuPožŎuMŹ Ee]peĕnŹ oEVluhu 
a kontrolu elektriFkého náradia v 
nepredvídateňnƏFh VituáFiáFh�

SHUYLV
�� 2SUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 
RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP 
SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK 
GLHORY�ֺ7ƏP Va ]aEe]peĕí 
]aFhovanie Ee]peĕnoVti elektriFkého 
náradia�
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'RSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD
ÑNROHQLH
  7ento produkt neVPŹ používaŶ deti� 

'eti PuVia E\Ŷ pod do]oroP� aE\ 
Va V produktoP nehrali� |iVtenie a 
ŹdržEu neVPŹ v\konávaŶ deti�

  Produkt neVPŹ používaŶ oVoE\ Vo 
]níženƏPi I\]iFkƏPi� ]P\VlovƏPi 
aleEo duůevnƏPi VFhopnoVŶaPi ani 
oVoE\ V nedoVtatkoP vedoPoVtí a 
VkŹVenoVtí�

  1ikd\ nedovoňte� aE\ produkt 
používali deti aleEo oVoE\� ktoré 
neEoli oEo]náPené V uvedenƏPi 
pok\nPi�

  0ieVtne predpiV\ Pôžu urĕovaŶ 
vekové ohraniĕenie používateňa�

  Prevád]kovateň aleEo používateň Me 
]odpovednƏ ]a nehod\� uElíženie 
inƏP oVoEáP aM ]a ůkod\ na 
PaMetku�

  Po]orne Vi preĕítaMte pok\n\� 
2Eo]náPte Va V naVtavovaFíPi 
ĕaVŶaPi a Vprávn\P používaníP 
VtroMa�

  Produkt Va neVPie používaŶ vo vƏů�
kaFh nad ����ּP�

PUķSUDYD
  Pred použitíP VkontroluMte� ĕi produkt 

nePá poůkodené� FhƏEaMŹFe aleEo 
neVprávne pripevnené oFhranné 
]ariadenia aleEo ĕaVti re]ného 
]ariadenia�

  Pred uvedeníP produktu do 
prevád]k\ a po akoPkoňvek nára]e 
VkontroluMte� ĕi na produkte nie 
VŹ ]náPk\ opotreEovania aleEo 
poůkodenia� a v prípade potreE\ ho 
daMte opraviŶ�

  PoužívaMte vƏluĕne Fertiƞkované 
predlžovaFie káEle �+��99+��)�� 
ktoré VŹ dlhé Pa[� ��ּP a VŹ urĕené 
do e[teriéru� PredlžovaFí káEel 
pred použitíP vžd\ Źplne v\tiahnite 
] EuEna na káEel� 6kontroluMte� ĕi 
predlžovaFí káEel nie Me poůkodenƏ 
aleEo opotreEovanƏ�

  'o napáMania ne]apáMaMte poůkodené 
káEle� Poůkodeného káEla Va 
nedotƏkaMte� kƏP ho neodpoMíte ] 
napáMania� pretože E\ Vte Va Pohli 
dotknŹŶ ĕaVtí pod napĈtíP�

  Pred použitíP VkontroluMte� ĕi 
napáMaFí a predlžovaFí káEel nePaMŹ 
]náPk\ poůkodenia a opotreEovania� 
$k Va káEel poůkodí poĕaV 
používania� okaPžite ho odpoMte ]o 
Viete� .b%/$ 6$ 1('27ñ.$-7(� 
.ñ0 1(%8'( 2'P2-(1ñ =2 
6,(7(� Produkt nepoužívaMte� 
ak Me káEel poůkodenƏ aleEo 
opotreEovanƏ�

  .eĚ Eudete napáMaFí káEel v\ŶahovaŶ 
]o ]áVuvk\� vžd\ ŶahaMte ]a VieŶovŹ 
]áVtrĕku� nikd\ ]a napáMaFí káEel�

  $k Me napáMaFí káEel poůkodenƏ� 
PuVí ho v\PeniŶ vƏroEFa� Meho 
oddelenie VlužieE ]áka]níkoP aleEo 
oVoEa V podoEnou kvaliƞkáFiou� aE\ 
Va prediůlo v]niku ohro]enia�

PUHYûG]ND

m VÝSTRAHA!
u 1eEe]peĕnƏFh poh\ElivƏFh ĕaVtí 

Va nedotƏkaMte� kƏP produkt 
neodpoMíte ] napáMania a kƏP Va 
tieto neEe]peĕné poh\Elivé ĕaVtí 
Źplne ne]aVtavia�

  1apáMaFí a predlžovaFí káEel držte v 
doVtatoĕneM v]dialenoVti od re]ného 
]ariadenia� aE\ Va nepoůkodili káEle� 
ktoré E\ Pohli vieVŶ ku kontaktu V 
ĕDVŶDPL SRG QDSĈWķP.

  PoĕaV používania produktu noVte po 
FelƏ ĕaV oFhranu oĕí� pevnŹ oEuv a 
dlhé nohaviFe�

  Produkt nepoužívaMte pri ]lƏFh 
poveternoVtnƏFh podPienkaFh� 
naMPĈ ak hro]í ri]iko EleVkov�

  +ro]í ri]iko re]nƏFh poranení na 
rukáFh a noháFh�
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  $k VŹ v Elí]koVti oVoE\� naMPĈ deti� 
aleEo doPáFe ]vieratá� používanie 
produktu preruůte�

  Produkt používaMte len pri dennoP 
Vvetle aleEo pri doEroP uPeloP 
oVvetlení�

  5uk\ a noh\ Vi držte vžd\ PiPo 
re]ného ]ariadenia� naMPĈ keĚ 
]apínate Potor�

  1ekovové re]né ]ariadenie nikd\ 
ne]aPieŎaMte ]a kovové re]né 
]ariadenie�

  Produkt nikd\ nepoužívaMte� ak 
Me oFhranné ]ariadenie príp� kr\t 
poůkodenƏ aleEo FhƏEa� ani 
ak Me káEel poůkodenƏ aleEo 
opotreEovanƏ�

  9\hƏEaMte Va aEnorPálneM polohe 
držania tela� =aiVtite pevnŹ VtaEilitu� 
aE\ Vte pri práFi na VvahoFh vžd\ 
vedeli udržaŶ rovnováhu�

  PoVtupuMte poPal\� 1ikd\ V 
produktoP v rukáFh neEežte�

  9 prípade nehod\ aleEo poruFh\ 
poĕaV prevád]k\ produkt okaPžite 
v\pnite� Poranenia riadne oůetrite 
aleEo v\hňadaMte lekára� 
Pri oprave porŹFh Vi preĕítaMte 
kapitolu ֙2dVtraŎovanie porŹFh֚ 
aleEo kontaktuMe náů ]áka]níFk\ 
VerviV�

  PredlžovaFí káEel držte v Ee]peĕneM 
v]dialenoVti od neEe]peĕnƏFh 
poh\ElivƏFh ĕaVtí� aE\ Va nepoůkodili 
káEle� ktoré E\ Pohli vieVŶ ku 
kontaktu V aktívn\Pi ĕaVŶaPi�

  $k Va napáMaFí káEel poĕaV 
používania poůkodí aleEo ]aPotá� 
produkt okaPžite v\pnite a 
produkt odpoMte ] napáMania tak� že 
v\tiahnete VieŶovŹ ]áVtrĕku�

  PoužívaMte prŹdovƏ Fhrániĕ V 
FitlivoVŶou do ��ּP$�

  1epoužívaMte príVluůenVtvo� ktoré 
neodporŹĕala ƞrPa ParkVide� 0ôže 
to VpôVoEiŶ ]áVah elektriFkƏP 
prŹdoP aleEo požiar�

  Produkt vžd\ odpoMte od napáMania �t� 
M� v\poMte ]áVtrĕku ]o ]áVuvk\��
– ak Me produkt poůkodenƏ�
– pred odVtráneníP prekážok�
– pred kontrolou� ĕiVteníP aleEo 

používaníP produktu�
– ak Vte nara]ili na Fud]ie teleVo�
– ak produkt ]aĕne ne]v\ĕaMne Vilno 

viErovaŶ�
  $k produkt ]aĕne ne]v\ĕaMne Vilno 

viErovaŶ� Me potreEná okaPžitá 
kontrola�
– +ňadaMte ]náPk\ poůkodenia�
– 1a poůkodenƏFh ĕaVtiaFh 

v\konaMte potreEné oprav\�
– 9\hňadaMte uvoňnené ĕaVti a 

utiahnite iFh�
  9žd\ dEaMte na to� aE\ vetraFie 

otvor\ neEoli ]aElokované Fud]íPi 
teleVaPi�

ÛGUƗED D VNODGRYDQLH
  Pred ŹdržEou a ĕiVteníP produkt 

odpoMte od napáMania �t� M� v\poMte 
]áVtrĕku ]o ]áVuvk\��

  PoužívaMte len také náhradné ĕaVti a 
príVluůenVtvo� ktoré odporŹĕa a Pá k 
diVpo]íFii vƏroEFa�

  Produkt pravidelne kontroluMte a 
pravidelne v\konávaMte Meho ŹdržEu� 
Produkt dávaMte opravovaŶ len do 
autori]ovaného VerviVu�

  .eĚ produkt nepoužívate� 
uFhovávaMte ho PiPo doVahu detí�

  9žd\ dEaMte na to� aE\ vo vetraFíFh 
otvoroFh neEoli žiadne neĕiVtot\�

ZQķƗHQLH YLEUûFLķ D KOXNX
6kráŶte ĕaV používania� používaMte 
režiP\ V ní]k\Pi viEráFiaPi a ní]k\P 
hlukoP a používaMte oVoEné oFhranné 
poPôFk\ na ]níženie Źĕinkov viEráFií a 
hluku�
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1aVleduMŹFe opatrenia poPáhaMŹ 
]nižovaŶ ri]iká VpoMené V viEráFiaPi a 
hlukoP�

  Produkt používaMte iEa v VŹlade V 
Meho použitíP podňa urĕenia a podňa 
popiVu v toPto návode�

  8iVtite Va� že produkt nie Me 
poůkodenƏ a že Me Vprávne 
udržiavanƏ�

  Pre tento produkt používaMte 
Vprávne nadVtavFe a uiVtite Va� že VŹ 
Ee]Fh\Ené�

  Produkt držte Ee]peĕne ]a rukovĈte�
držadlá�

  Produkt udržiavaMte podňa pok\nov a 
]aEe]peĕte Meho adekvátne Pa]anie 
�ak Me to Požné��

  6voM praFovnƏ poVtup naplánuMte 
tak� aE\ Va používanie produktov 
V v\VokƏPi viEráFiaPi ro]ložilo na 
dlhůie ĕaVové oEdoEie�

SSUûYDQLH Y QŹG]RYRP SUķSDGH
2Eo]náPte Va V používaníP tohto pro�
duktu podňa tohto návodu na oEVluhu� 
=apaPĈtaMte Vi Ee]peĕnoVtné upo]or�
nenia a Ee]podPieneĕne iFh dodržia�
vaMte� 7o poPáha predFhád]aŶ ri]ikáP a 
neEe]peĕenVtváP�

  Pri používaní tohto produktu vžd\ 
poVtupuMte oEo]retne� aE\ Vte Pohli 
vĕaV identiƞkovaŶ neEe]peĕenVtvo 
a reaJovaŶ naŎ� 5ƏFhl\ ]áVah 
Pôže ]aErániŶ vážn\P ]raneniaP a 
poůkodeniaP PaMetku�

  Produkt pri poruFhe Ee]odkladne 
v\pnite a odpoMte od napáMania� 
Produkt neFhaMte VkontrolovaŶ 
kvaliƞkovanéPu odEorníkovi a v 
prípade potreE\ ho pred opĈtovnƏP 
uvedeníP do prevád]k\ neFhaMte 
opraviŶ�

ZY\ůNRYĝ UL]LNû
  $M keĚ tento produkt oEVluhuMete 

podňa predpiVov� vžd\ e[iVtuMŹ 
]v\ůkové ri]iká� 9 VŹviVloVti V 
konůtrukFiou a v\hotoveníP tohto 
produktu Va Pôžu v\Vk\tovaŶ 
naVleduMŹFe neEe]peĕenVtvá�
– 5e]né poranenia�
– 6trata VluFhu� ak praFuMete Ee] 

oFhran\ VluFhu�
– Poůkodenie ]dravia� ktoré v\plƏva 

] viEráFií ruka ֑ raPeno� ak príVtroM 
používate dlhůí ĕaV aleEo ak ho 
nevediete aleEo neudržiavate 
Vprávne�

UPOZORNENIE
u 7ento produkt JeneruMe poĕaV 

prevád]k\ elektroPaJnetiFké 
pole� =a urĕitƏFh okolnoVtí Pôže 
toto pole ovpl\vniŶ aktívne aleEo 
paVívne lekárVke iPplantát\� $E\ 
Vte ]nížili neEe]peĕenVtvo vážneho 
aleEo VPrteňného poranenia� 
odporŹĕaPe oVoEáP V lekárVk\Pi 
iPplantátPi� aE\ Va pred použitíP 
produktu poradili V lekároP a 
vƏroEFoP iPplantátu�

� PUHG SUYƏP SRXƗLWķP
� 9\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt v\Eerte ] oEalu a odVtráŎte 

vůetk\ oEalové Pateriál\ a oFhranné 
IŒlie�

2. 6kontroluMte� ĕi Eoli dodané vůetk\ 
ĕaVti a ĕi Me popíVanƏ ro]Vah dodávk\ 
koPpletnƏ �po]ri ֙5o]Vah dodávk\֚��

3. 6kontroluMte� ĕi produkt aM vůetk\ 
ĕaVti VŹ v doEroP Vtave� $k ]iVtíte� 
že Me nieĕo poůkodené aleEo Fh\Ené� 
produkt nepoužívaMte a poVtupuMte 
podňa popiVu v kapitole ֙=áruka֚�
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� MRQWûƗ
2FKUDQQƏ NU\W �REU� %�
1. 2FhrannƏ kr\t [ּ9] naVaĚte na hlaviFu 

Potora [ּ�].
2. 2FhrannƏ kr\t [9] upevnite poPoFou 

�ּkrížovƏFh Vkrutiek [
].

2EOŹN QD XGUƗDQLH RGVWXSX
1. 2ElŹk na udržanie odVtupu [ּ�]

ro]tiahnite�
2. 2Ea otvorené konFe oElŹku na 

udržanie odVtupu [ּ�] vložte do 
EoĕnƏFh upínaní na VpodneM hlaviFi 
Potoraּ [�].

3. 2ElŹk na udržanie odVtupu [ּ�]
]aFvakne v �ּpoloháFh�

PUķGDYQĝ GUƗDGOR �REU� C�
1. = prídavného držadla [ּ�] uvoňnite a 

odVtráŎte predPontovanŹ PatiFuּ[�]
a Vkrutku na držadloּ [�].

2. .onFe prídavného držadla [ּ�]
ro]tiahnite a naVuŎte iFh Fe] upínanie 
držadlaּ [�].

3. Prídavné držadlo [�] priVkrutkuMte 
poPoFou Vkrutk\ na držadlo [ּ�] a 
PatiFeּ [�].

� 2EVOXKD
m P2Z2R� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u Produkt nepoužívaMte Ee] 

oFhranného kr\tu [ּ9].
u 1oVte vhodnƏ odev aM oFhranu 

]raku a VluFhu�
u Pred každƏP používaníP Va uiVtite� 

ĕi Me produkt IunkĕnƏ�
u 9\pínaĕ [ּ2] nearetuMte� Po uvoňnení 

v\pínaĕa Va Potor PuVí v\pnŹŶ� $k 
Me v\pínaĕ poůkodenƏ� produkt už 
nepoužívaMte�

UPOZORNENIE
u 'održiavaMte PieVtne predpiV\ v 

VŹviVloVti V oFhranou proti hluku�

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
m P2Z2R� NHEH]SHĕHQVWYR 

]UDQHQLD RVŔE D SRůNRGHQLD 
PDMHWNX�

u 'EaMte na pevnŹ VtaEilitu a produkt 
držte pevne oEoPa rukaPi a ĚaleM 
od tela� 

u Pred ]apnutíP Va uiVtite� ĕi Va 
produkt nedotƏka žiadn\Fh 
predPetov�

u Po v\pnutí produktu Va Fievka Vo 
Vtrunou [ּ�] eůte neMakƏ ĕaV toĕí� 
PoĕkaMte� kƏP Va Fievka Vo Vtrunou 
Źplne ]aVtaví�

u 5uk\ a noh\ Vi držte v Ee]peĕneM 
v]dialenoVti od Fievk\ Vo 
Vtrunou [ּ�].

UPOZORNENIE
u 1a ]aiVtenie Ee]peĕneM preprav\ 

Me re]ná Vtruna pri dodaní na 
konFoFh ]au]lená� 0eFhani]PuV 
na autoPatiFké dopŇŎanie dvoMiteM 
Vtrun\ pri prvoP ]apnutí reJuluMe 
ůírku koVenia a ]au]lené konFe Va 
na re]aĕi na Vtrun\ [ּ	] autoPatiFk\ 
odrežŹ�

u Produkt Va nedá prepnŹŶ na trvalŹ 
prevád]ku�

u $E\ Palo koVenie ĕo naMlepůí eIekt� 
Fievku Vo Vtrunou [ּ�] pravidelne 
ĕiVtite od ]v\ůkov tráv\�

�2EU� E�

1. 1a konFi predlžovaFieho káEla 
uroEte Vluĕku� 6luĕku pretiahnite Fe] 
otvor na horneM rukovĈtiּ [1] a ]aveVte 
Mu na držiak káEla [ּ4].

2. Produkt ]apoMte do napáMania�
3. =auMPite VtaEilnƏ poVtoM a produkt 

držte pevne oEoPa rukaPi� Pu]dro na 
Fievku [ּ�] Va neVPie položiŶ na ]eP�

4. ZDSQXWLH� 9\pínaĕ [2] držte VtlaĕenƏ�
5. 9\SQXWLH� 9\pínaĕ [2] uvoňnite�
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� NDVWDYHQLD
�2EU� F�

NDVWDYHQLH SUķGDYQĝKR GUƗDGOD
Prídavné držadlo [ּ�] Pôžete naVtaviŶ do 
rô]n\Fh polôh� Prídavné držadlo naVtavíte 
tak� že pu]dro na Fievku [ּ�] nakloníte v 
praFovneM polohe Pierne dopredu�

8voňnite PatiFu [�] a prídavné 
držadlo [ּ�] naVtavte do požadovaneM 
poloh\� 0atiFu ]nova dotiahnite�

NDVWDYHQLH YƏůN\
9Ěaka teleVkopiFkeM t\ĕiּ [7] Vi Pôžete 
produkt priVpôVoEiŶ VvoMeM vƏůke�

=ávitovŹ oEMíPkuּ [6] uvoňnite 
otáĕaníP VPeroP kּ � 1aVtavte 
teleVkopiFkŹ t\ĕ [7] na požadovanŹ 
dŇžku� =ávitovŹ oEMíPku riadne 
dotiahnite otáĕaníP VPeroP kּ .

NDVWDYHQLH XKOD SUL NRVHQķ
9Ěaka ]Pene uhla pri koVení Pôžete 
trávu koViŶ aM na nedoVtupnƏFh PieVtaFh� 
napr� pod laviĕkaPi a vƏĕnelkaPi Vtien�

6tlaĕte JoPEíkּ [8] na teleVe Potora a 
nakloŎte teleVkopiFkŹ t\ĕ [ּ7]� 0ôžete 
Vi v\EraŶ ]o �ּnaVtavení�

NDVWDYHQLH ĕDVWL GUƗDGOD
|aVŶ držadlaּ [�] dá otáĕaŶ o ��؃�

=ápadkuּ [5] poVuŎte nahor a 
ĕaVŶ držadla [ּ�] otáĕaMte� až kƏP 
ne]aFvakne v požadovaneM polohe�

NDVWDYHQLH REOŹND QD XGUƗDQLH 
RGVWXSX �RFKUDQD NYHWRY�
2ElŹk na udržanie odVtupuּ [�] udržiava 
raVtlin\ a kPene� ktoré neFhFete pokoViŶ� 
PiPo re]ného ]ariadenia�

2ElŹk na udržanie odVtupu [ּ�]
poVuŎte dopredu� $k oElŹk na 
udržanie odVtupu nepotreEuMete� 
]aklapnite ho naVpĈŶ do parkovaFeM 
poloh\�

PUHGŇƗHQLH UH]QHM VWUXQ\

UPOZORNENIE
u Pravidelne kontroluMte� ĕi re]ná 

Vtruna nie Me poůkodená� 8iVtite Va� 
ĕi Pá re]ná Vtruna takŹ dŇžku� akŹ 
uvád]a re]aĕ na Vtrun\ [ּ	].

  Produkt Me v\EavenƏ PeFhani]PoP 
na autoPatiFké dopŇŎanie dvoMiteM 
Vtrun\�

  6trun\ Va autoPatiFk\ predlžuMŹ pri 
každoP ]apnutí� $E\ PeFhani]PuV 
na autoPatiFké predlžovanie VtrŹn 
IunJoval Vprávne� Vkôr ako produkt 
]nova ]apnete� Va Fievka Vo 
Vtrunou [ּ�] PuVí Źplne ]aVtaviŶ�

  $k E\ Eoli Vtrun\ na ]aĕiatku dlhůie 
než priePer koVenia� re]aĕ na 
Vtrun\ [ּ	] iFh autoPatiFk\ Vkráti na 
Vprávnu dŇžku �oEr�ּ'��

o AN QHYLGķWH NRQFH VWUŹQ� 9\PeŎte 
Fievku Vo Vtrunou [ּ�] �po]ri ֙9ƏPena 
Fievk\ Vo Vtrunou֚��

o MDQXûOQH QDVWDYHQLH GŇƗN\ VWUXQ\�
– Produkt odpoMte od napáMania�
– 6tlaĕte ElokovaFie tlaĕidlo [ּ�]� 

potoP ho ]nova uvoňnite a 
konFe Vtrun\ troFhu v\tiahnite� 
7ento poVtup opakuMte� až kƏP 
konFe Vtrun\ neEudŹ ] re]aĕa na 
Vtrun\ּ [	] troFhu v\ĕnievaŶ�

� 8SR]RUQHQLD N SUûFL
m 9ñSTRA+A� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u 1ekoVte vlhkŹ ani PokrŹ trávu�
u Pred ]apnutíP produktu Va 

uiVtite� ĕi Va Fievka Vo Vtrunou [ּ�]
nedotƏka kaPeŎov� ůtrku ani inƏFh 
Fud]íFh telieV�

u Produkt ]apnite pred tƏP� ako 
Va priElížite k tráve� ktorŹ FhFete 
pokoViŶ�
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m 9ñSTRA+A� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Produkt poĕaV prevád]k\ 
nepreŶažuMte�

u 1edotƏkaMte Va prekážok 
�kaPeŎov� PŹrov� plotov atĚ��� 
&ievka Va Vtrunou [ּ�] Va inak 
rƏFhlo opotreEuMe�

u Produkt nepoužívaMte pri 
]loP poĕaVí� naMPĈ nie pri 
neEe]peĕenVtve EleVkov�

u Prídavné držadlo [ּ�] nenaVtavuMte 
tak� aE\ Eolo príliů Elí]ko k horneM 
rukovĈtiּ [1]� ,nak E\ Vte produkt 
nevedeli Vprávne kontrolovaŶ�

� KRVHQLH WUûY\

H

o 7rávu koVte poh\EovaníP produktu 
doprava a doňava�

o .oVte poPal\ a pri koVení držte 
produkt V priePeroP koVenia 
paralelne k ]ePi�

o 'lhŹ trávu koVte po vrVtváFh ]hora 
dole�

NDVWDYHQLD QD NRVHQLH WUûYQLND
  |aVŶ držadla [ּ�]� �؃ �oEr�ּ)ּ �
  8hol koVenia� ��؃ �oEr�ּ)ּ �
  2ElŹk na udržanie odVtupu [ּ�]

podňa potreE\� v parkovaFeM polohe�
v\klopenƏ �oEr�ּ)ּ �

� KRVHQLH RNUDMRY WUûYQLND
�2EU� G�

m P2Z2R� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Produkt poĕaV práFe držte tak� aE\ 
váV oFhrannƏ kr\t [ּ9] Fhránil pred 
re]nƏP ]ariadeníP�

NDVWDYHQLD QD NRVHQLH RNUDMRY 
WUûYQLND
Pri koVení okraMov trávnika poh\EuMte 
produktoP poPal\ po]dŇž okraMov 
trávnika�

  |aVŶ držadlaּ [�]� ��؃ �oEr�ּ)ּ �
  8hol koVenia� ��؃ �oEr�ּ)ּ �
  2ElŹk na udržanie odVtupu [ּ�] v 

parkovaFeM polohe

� 2GVWUDŎRYDQLH SRUŹFK
PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD PRVWXS
Produkt Va 
ne]apína� 

9\pínaĕּ [2] Me poůkodenƏ� .ontaktuMte náů ]áka]níFk\ 
VerviV� aE\ Vte produkt Pohli 
daŶ do oprav\�

0otor Me poka]enƏ�
Produkt praFuMe 
preruůovane�

PoůkodenƏ kontakt vo vnŹtri�
9\pínaĕ [ּ2] Me poůkodenƏ�

Produkt Vilno 
viEruMe a v\dáva 
hlaVné ]vuk\�

5e]né ]ariadenie Me 
]neĕiVtené�

5e]né ]ariadenie v\ĕiVtite �po]ri 
֙|iVtenie֚��

0otor Me poka]enƏ� .ontaktuMte náů ]áka]níFk\ 
VerviV� aE\ Vte produkt Pohli 
daŶ do oprav\�
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PUREOĝP MRƗQû SUķĕLQD PRVWXS
9ƏVledok koVenia 
Me ]lƏ�

&ievka Vo Vtrunou [ּ�] nePá 
doVŶ re]neM Vtrun\�

9 prípade potreE\ predŇžte 
re]nŹ Vtrunu �po]ri ֙PredŇženie 
re]neM Vtrun\֚��
9\PeŎte Fievku Vo Vtrunouּ [�]
�po]ri ֙9ƏPena Fievk\ Vo 
Vtrunou֚��

5e]né Vtrun\ nie VŹ v\tiahnuté 
] Fievk\ Vo Vtrunou [ּ�] aleEo 
VŹ v\tiahnuté len na MedneM 
Vtrane�

1. 9\Eerte Fievku Vo 
Vtrunouּ [�].

2. 5e]nŹ Vtrunu prevleĕte Fe] 
oĕká na vƏVtup Vtrun\ [ּ�]
VPeroP von�

3. &ievku Vo Vtrunou [ּ�]
naPontuMte naVpĈŶ�

� ČLVWHQLH D ŹGUƗED
m 9ñSTRA+A� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
Pred kontrolou� ŹdržEou aleEo 
ĕiVteníP produkt vžd\ v\pnite� 
odpoMte ho od napáMania a 
neFhaMte ho v\FhladnŹŶ�

m 9ñSTRA+A� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u 5i]iko poranenia neEe]peĕnƏPi 
poh\ElivƏPi ĕaVŶaPi�

m POZOR!
u 9ůetk\ ŹdržE\ a oprav\� ktoré 

nie VŹ popíVané v toPto návode� 
6 kontrolu a opravou produktu 
Va oEráŶte na autori]ované 
VerviVné FentruP aleEo podoEne 
kvaliƞkovanŹ oVoEu� PoužívaMte len 
oriJinálne diel\�

UPOZORNENIE
u 1aVledovné ĕiVtenie a ŹdržEu 

v\konávaMte pravidelne� =aEe]peĕí 
Va tƏP dlhé a Vpoňahlivé 
používanie�

� ČLVWHQLH
m 9ñSTRA+A� RL]LNR ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SUŹGRP�
u 1a produkt neVtriekaMte vodu ani 

ho neponáraMte pod vodu�

m 9ñSTRA+A� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u 6 re]aĕoP na Vtrun\ [ּ	] EuĚte 
opatrní� 5e]aĕ na Vtrun\ Pôže 
VpôVoEiŶ vážne re]né ran\�

UPOZORNENIE
u 1epoužívaMte žiadne ĕiVtiaFe 

proVtriedk\ ani ro]pŹůŶadlá� 0ohli 
E\ Vte niPi produkt nenapraviteňne 
poůkodiŶ�

o 9etraFie otvor\� teleVo Potora a 
držadlá produktu udržuMte ĕiVté� 
PoužívaMte na to vlhkŹ handriĕku 
aleEo keIu� 

o Po každoP koVení v\ĕiVtite oFhrannƏ 
kr\t [ּ9] a re]né ]ariadenie od tráv\ a 
]ePin\�
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� ÛGUƗED
o Pred každƏP použitíP VkontroluMte� 

ĕi produkt nePá viditeňné nedoVtatk\ 
ako uvoňnené� opotreEované aleEo 
poůkodené diel\�

o 6kontroluMte poůkodenie kr\tov a 
oFhrannƏFh ]ariadení a Vprávne 
upevnenie� 9 prípade potreE\ iFh 
v\PeŎte�

� 9ƏPHQD FLHYN\ VR VWUXQRX
�2EU� '�

UPOZORNENIE
u 6právn\ VPer Fievk\ Vo Vtrunou [ּ�]

Me ]oEra]enƏ na pu]dre na 
Fievkuּ [�] aM na VaPotneM Fievke Vo 
Vtrunou�

u 6kontroluMte re]aĕ na Vtrun\ [	].
Produkt nikd\ nepoužívaMte Ee] 
re]aĕa na Vtrun\ ani V poůkodenƏP 
re]aĕoP na Vtrun\� $k Me re]aĕ na 
Vtrun\ poůkodenƏ� oEráŶte Va na 
náů ]áka]níFk\ VerviV�

u $k FhFete ]nova použiŶ prá]dne 
Fievk\ Vo Vtrunou� Pôžete použiŶ 
aM Eežné Vtrun\ doVtupné v 
VtaveEnináFh� �po]ri ֙7eFhniFké 
ŹdaMe֚�� 6Per navíMania Me 
]ná]ornenƏ na Fievke Vo 
Vtrunou [ּ�].

1. 9\tiahnite VieŶovŹ ]áVtrĕku�
2. Pu]dro na Fievkuּ [�] otvorte 

tak� že ]atlaĕíte nara] na oEe 
odElokovaniaּ [
] na pu]dre na 
Fievku�

3. = pu]dra na Fievku [ּ�] daMte dole kr\t 
a v\Eerte von Fievku Vo Vtrunou [ּ�].

4. .onFe Vtrun\ ] noveM Fievk\ v\tlaĕte 
] drážokּ [�].

5. 'o pu]dra na Fievku [ּ�] vložte novŹ 
Fievku Vo Vtrunou� 6trana Fievk\ Vo 
Vtrunou� na ktoreM Me ůípkaPi uvedenƏ 
VPer navíMania Vtrun\� PuVí E\Ŷ po 
vložení viditeňná�

6. 2Ea konFe Fievk\ preVtrĕte Fe] 
oproti VeEe ležiaFe oĕká na vƏVtup 
Vtrun\ [ּ�].

7. 1a pu]dro na Fievku [ּ�] naVaĚte 
naVpĈŶ veko� 'EaMte na to� aE\ 
pri toP odElokovania [ּ
] na veku 
preVne Vedeli do vƏre]ov na pu]dre 
na Fievku� 2dElokovania pri toP 
]reteňne ]aFvaknŹ�

8. Potiahnite ]a konFe Vtrun\ a 
ElokovaFie tlaĕidlo [ּ�] VtláĕaMte� 
až kƏP konFe Vtrun\ neEudŹ 
preVahovaŶ re]aĕ na Vtrun\ּ [	] o 
priEl� �ּFP�

� PUHSUDYD
o 9\pnutƏ produkt noVte Mednou rukou 

]a hornŹ rukovĈŶ [ּ1] a druhou rukou 
]a prídavné držadlo [ּ�].

o 5e]ná Mednotka PuVí VPerovaŶ 
k ]ePi� =aEránite tƏP kontaktu V 
re]nou Mednotkou poĕaV preprav\�

� NûKUDGQĝ GLHO\�SUķVOXůHQVWYR
  .oPpatiEilné náhradné ĕaVti pre 

tento produkt Vi Pôžete kŹpiŶ na 
Vtránke ZZZ�2ptiPe[�6hop�FoP� 1a 
oEMednávku Vi pripravte oEMednávaFie 
ĕíVlo� 2EMednávk\ Va daMŹ ]adávaŶ 
a upravovaŶ len online� $k Vi nie Vte 
iVtí� kde Vi Pôžete kŹpiŶ koPpatiEilné 
ĕaVti� oEráŶte Va na náů ]áka]níFk\ 
VerviV�

PRORKD PRSLV 2EMHGQûYDFLH 
ĕķVOR

[�]
&ievka Vo 
Vtrunou 947187601

[�]

2ElŹk na 
udržanie 
odVtupu 
�oFhrana 
kvetov�

947187602
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PRORKD PRSLV 2EMHGQûYDFLH 
ĕķVOR

[�] & [�]
& [�]

0atiFa 
�Vkrutka 
na 
držadlo ֑ 
prídavné 
držadlo� 	 
Prídavné 
držadlo 	 
6krutka 
na 
držadlo 
�prídavné 
držadlo�

947187603

[9]
2FhrannƏ 
kr\t 947187604

� SNODGRYDQLH
o Produkt uFhovávaMte na VuFhoP 

PieVte a PiPo doVahu detí�
o Produkt nepokladaMte na oFhrannƏ 

kr\t [ּ9]� Produkt ]aveVte ]a hornŹ 
rukovĈŶ [ּ1]� aE\ Va oFhrannƏ kr\t 
nedotƏkal žiadn\Fh inƏFh predPetov� 
+ro]í neEe]peĕenVtvo� že oFhrannƏ 
kr\t Va ]deIorPuMe� ĕíP Va ]Penia 
ro]Per\ a Ee]peĕnoVtné vlaVtnoVti�

� LLNYLGûFLD
2Eal po]oVtáva ] ekoloJiFkƏFh 
Pateriálov� ktoré Pôžete odov]daŶ 
na PieVtn\Fh reF\klaĕnƏFh ]EernƏFh 
PieVtaFh�

9ůíPaMte Vi proVíP o]naĕenie 
oEalovƏFh Pateriálov pre 
triedenie odpadu� VŹ o]naĕené 
VkratkaPi �a� a ĕíVlaPi �E� V 
naVleduMŹFiP vƏ]naPoP� �֑�� 
PlaVt\���֑��� Papier a kartŒn�
��֑��� 6poMené látk\�

9ƏURERN�
2 PožnoVtiaFh likvidáFie 
opotreEovaného vƏroEku Va 
Pôžete inIorPovaŶ na 9aůeM 
oEeFneM aleEo PeVtVkeM Vpráve�
$k vƏroEok doVlŹžil� v ]áuMPe 
oFhran\ životného proVtredia 
ho neodhoĚte do doPového 
odpadu� ale odov]daMte na 
odEornŹ likvidáFiu� ,nIorPáFie 
o zEernƏFh PieVtaFh a iFh 
otváraFíFh hodináFh ]íVkate na 
9aůeM príVluůneM Vpráve�

� ZûUXND
9ƏroEok Eol VtaroVtlivo v\roEenƏ v 
VŹlade V príVn\Pi VPerniFaPi kvalit\ a 
pred dodaníP dôkladne oteVtovanƏ� 9 
prípade PateriálovƏFh aleEo vƏroEnƏFh 
FhƏE Páte ]ákonné práva voĕi 
predaMFovi vƏroEku� 9aůe ]ákonné práva 
nie VŹ žiadn\P VpôVoEoP oEPed]ené 
naůou ]árukou uvedenou nižůie�

=áruka na tento vƏroEok Me 3ּrok\ od 
dátuPu nákupu� =áruĕná doEa ]aĕína 
pl\nŹŶ dátuPoP kŹp\� 2riJinál dokladu 
o kŹpe Vi uVFhovaMte na Ee]peĕnoP 
PieVte� pretože tento doklad Me potreEnƏ 
ako dôka] o kŹpe�

$kékoňvek poůkodenie aleEo nedoVtatk\ 
prítoPné už v ĕaVe nákupu Me potreEné 
nahláViŶ ihneĚ po v\Ealení vƏroEku�

$k Va v prieEehu 3ּrokov od dátuPu 
]akŹpenia preukáže� že vƏroEok 
v\ka]uMe Fh\E\ Pateriálu aleEo 
VpraFovania� podňa vlaVtného uváženia 
9áP ho Ee]platne opravíPe aleEo 
v\PeníPe� =áruĕná doEa Va na ]áklade 
poVk\tnuteM ]áruĕneM reklaPáFie 
nepredlžuMe� 7o platí aM pre v\Penené 
aleEo opravené diel\�

7áto ]áruka Me neplatná� ak Eol vƏroEok 
poůkodenƏ aleEo neVprávne používanƏ 
aleEo udržiavanƏ�
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=áruka Va v]ŶahuMe na Fh\E\ Pateriálu 
a vƏroEné Fh\E\� 7áto ]áruka Va 
nev]ŶahuMe na ĕaVti vƏroEku� ktoré 
podliehaMŹ EežnéPu opotreEovaniu� a 
preto Va považuMŹ ]a opotreEovateňné 
diel\ �napr� Eatérie� naEíMateňné Eatérie� 
hadiFe� atraPentové ka]et\�� ani na 
poůkodenie krehkƏFh ĕaVtí� napr� 
Vpínaĕov aleEo ĕaVtí ]o Vkla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a ]aEe]peĕenie rƏFhleho VpraFovania 
VvoMeM žiadoVti poVtupuMte podňa ĚaleM 
uvedenƏFh pok\nov�

Pre vůetk\ otá]k\ PaMte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ líVtok a ĕíVlo vƏroEku 
�,$1ּ471876_2407� ako doklad o kŹpe�

|íVlo vƏroEku náMdete na t\povoP ůtítku 
vƏroEku� JravŹre vƏroEku� titulneM Vtrane 
návodu �vňavo dole� aleEo na nálepke na 
]adneM aleEo VpodneM Vtrane vƏroEku�

Pri vƏVk\te IunkĕnƏFh porŹFh aleEo 
inƏFh nedoVtatkov Va naMprv teleIoniFk\ 
aleEo e�PailoP oEráŶte na ĚaleM uvedené 
VerviVné oddelenie�

9ƏroEok o]naĕenƏ ako Fh\EnƏ potoP 
Pôžete Ee]platne ]aVlaŶ na poVk\tnutŹ 
VerviVnŹ adreVu� priĕoP priložte doklad 
o kŹpe �pokladniĕnƏ líVtok� a uveĚte� 
v ĕoP Vpoĕíva nedoVtatok a ked\ Va 
v\Vk\tol�

1a Vtránke parkVide�di\�FoP Vi Pôžete 
VtiahnuŶ tŹto a Pnohé Ěalůie príruĕk\� 
7ƏPto 45 kŒdoP Va doVtanete priaPo 
na parkVide�di\�FoP� 9\Eerte VvoMu 
kraMinu a poPoFou v\hňadávaFeM PaVk\ 
v\hňadaMte návod\ na oEVluhu� =adaníP 
ĕíVla vƏroEku �,$1�ּ471876_2407 Va 
doVtanete na návod na oEVluhu pre VvoM 
vƏroEok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7el��  ���� ������
(�poůta�  oZiP#lidl�Vk
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�   EÛ 9\KOûVHQLH R ]KRGH

 
Ą
�íslo modelu: 

�. / �asti










�. / �asti


ĄĠǉǌşǌş
ĄĠǉǌş

Drǎiteű technickej informácie: 

şĠ

doto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vǉhradnƷ zodpovednosƛ vǉrobcƵ.

ƀĠĄ

 
 Ą  

3NXLV 3NXLV

ǌǌĄǌĠĄş


j��«

Ą

hvedenǉ predmet vyhlásenia je v zhode s príslƵƓnǉmi harmonizačnými právnymi predpismi 灧nie:

Kdkazy na príslƵƓné poƵǎité harmonizované normy alebo iné technické Ɠpecifikácie, v sƷvislosti s ktorǉmi sa zhoda 


Wredmet vyƓƓie Ƶvedeného vyhlásenia je v sƷlade so smernicoƵ �Ƶrópskeho parlamentƵ a Zady ϮϬϭϭͬϲϱͬ�j z ϴ. jƷna 
ϮϬϭϭ o obmedzení poƵǎívania Ƶrēitǉch nebezpeēnǉch látok v elektrickǉch a elektronickǉch zariadeniach:

^mernica ϮϬϭϭͬϲϱͬ�h so vƓetkǉmi sƷvisiacimi zmenami a 








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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Halten Sie unbeteiligte 
Personen fern.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann 
�]� %�ּ6troPVFhlaJriViko�

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
9erErżhunJVJeIahr�

Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen und schneiden 
Sie kein nasses Gras.

Schutzklasse II 
�'oppeliVolierunJ� Wechselstrom/-spannung

Gehörschutz tragen! Rutschfestes, schützendes 
Schuhwerk tragen!

Schutzbrille tragen! Schutzkleidung tragen!

Ziehen Sie sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose, 
Zenn die $nVFhluVVleitunJ [ּ3]
beschädigt ist.

Ziehen Sie bei 
Wartungsarbeiten immer 
den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Angabe des garantierten 
Schallleistungspegels LWA in dB Schnittkreis

Anpassung der Länge des 
7eleVkoprohrVּ [7]

8P ��؃ drehEarer *riƙ

Arretierung der 
6FhrauEhżlVe [ּ6]

Wickelrichtung des Fadens (auf 
der )adenVpule [ּ�]�
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Schnittkreis (auf der 
6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9]�

Drehrichtung des Fadens bei 
laufendem Motor (auf der 
6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9]�

Drehrichtung des Fadens (auf 
der 6pulenkapVel [ּ�]�

Position zum Lösen der 
6pulenkapVel [ּ�] durch 
Zusammenkneifen der Finger

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
daV Produkt ]utreƙenden
EU-Richtlinien.

Nach dem Ausschalten des Produkts dreht sich die 
Schneideinrichtung noch für einige Sekunden. Halten Sie 
Hände und Füße in sicherem Abstand.

Achten Sie beim Einstellen der Arbeitspositionen 
darauI� daVV 6ie durFh die 6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9] vor der 
Schneideinrichtung geschützt sind.

ELEKTRO-RASENTRIMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut.

Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist zum Schneiden 
von Gras in Gärten und entlang 
von Beeträndern bestimmt.
Verwenden Sie das Produkt nicht 
zum Schneiden von Hecken oder 
Sträuchern.
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  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 
als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Gefahren wie Tod, 
lebensbedrohlichen Verletzungen 
und Schäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

  Dieses Produkt ist für den 
heimischen Gebrauch und 
ähnliche Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz geeignet.

  Das Produkt ist für den Gebrauch 
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche über 16 Jahren dürfen 
das Produkt nur unter Aufsicht 
verwenden. Der Betreiber oder 
Benutzer ist für Unfälle oder Schäden 
an anderen Personen oder deren 
Eigentum verantwortlich.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
niFht Pit .unVtVtoƙEeuteln�
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Elektro-Rasentrimmer
� 6Fhut]aEdeFkunJ �Pit �ּ6FhrauEen�
� )adenVpulen צ�� vorPontiert�
� 'iVtan]EżJel �%luPenVFhut]�
� =uVat]Jriƙ
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

�$EE�ּ$�

[1] 2Eerer +andJriƙ
[2] Ein-/Aus-Schalter
[3] Anschlussleitung mit Netzstecker
[4] Zugentlastung
[5] 5ieJel �]uP 'rehen deV *riƙteilV�
[6] Schraubhülse (Längenverstellung des 

7eleVkoprohrV�
[7] Teleskoprohr
[8] Druckknopf (Neigungswinkel des 

0otorkopIV�
[9] Schutzabdeckung
[�] Spulenkapsel
[�] 'iVtan]EżJel �%luPenVFhut]�
[�] Motorkopf
[�] *riƙteil
[�] 0utter �*riƙVFhrauEe ֑ =uVat]Jriƙ�
[�] =uVat]Jriƙ

�$EE�ּ%�

[
] Kreuzschlitzschraube 
�6Fhut]aEdeFkunJ�

�$EE�ּ&�

[�] *riƙauInahPe
[�] *riƙVFhrauEe �=uVat]Jriƙ�

�$EE�ּ'�

[
] (ntrieJelunJ �6pulenkapVel�
[�] Fadenspule
[	] Fadenschneider
[�] Fadenauslass-Öse
[�] 6Fhlit] �)adenVpule�
[�] $rretierknopI �)adenVpule�

� Technische Daten
Elektro-Rasentrimmer PERT 550 C6
Nenneingangsspannung 
U:

230 V~, 
��ּ+]

Leistungsaufnahme: ���ּ:
Leerlaufdrehzahl: ��ּ��� Pin–1

Schutzklasse: II/
Schutzart: IPX0
Schnittkreis: ���ּPP
Fadenlänge: Pּ�ּצּ�
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Fadenstärke: ���ּPP
Gewicht:
ֹ9'(�9erVion�
ֹ%6�9erVion�

���ּkJ
���ּkJ

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
ÞEereinVtiPPunJ Pit (1ּ����������
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: 84,9 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA

ֹJarantiert� 96 dB
ֹJePeVVen� 93,1 dB
Unsicherheit KWA: 1,89 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
�9ektorVuPPe dreier 5iFhtunJen��
erPittelt entVpreFhend (1ּ�����������
+auptJriƙ ah: 8,2 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²
=uVat]Jriƙ ah: 3,4 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²

m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden.

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auFh ]u einer vorlĈuƞJen
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, 
Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz des Bedieners festzulegen, 
die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung 
während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen 
(hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
%elaVtunJ lĈuIt��
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen 
ist.ֺ9erVĈuPniVVe Eei der
Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete %eJriƙ ֙(lektroZerk]euJ֚
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerk]euJe �Pit 1et]leitunJ� oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�ohne 1et]leitunJ��

Arbeitsplatzsicherheit
�� Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet.ֺ8nordnunJ oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

�� Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺ(lektroZerk]euJe
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

�� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern.ֺ%ei
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
�� Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen.ֺ8nverĈnderte
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

�� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ 2EHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken.ֺ(V EeVteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

�� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.ֺ'aV
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

�� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen.ֺ%eVFhĈdiJte oder
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

�� Wenn Sie mit einem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, verwen-
den Sie nur Verlängerungskabel, 
die auch für den Außenbereich ge-
eignet sind.ֺ'ie $nZendunJ eineV
für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
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�� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeugs in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutz-
VFKDOWHU�ֺDer Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
�� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ 'URJHQ� AONRKRO 
oder Medikamenten stehen.ֺ(in
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

�� Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille.ֺ'aV 7raJen
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

�� Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen.ֺ:enn 6ie EeiP
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

�� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.ֺ(in :erk]euJ oder
Schlüssel, der sich in einem 

drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
Eeƞndet� kann ]u 9erlet]unJen
führen.

�� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht.ֺ'adurFh kŚnnen 6ie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

�� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen.ֺ/oFkere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

�� Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet 
werden.ֺ'ie 9erZendunJ einer
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

�� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind.ֺ$FhtloVeV +andeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
�� Überlasten Sie das Elektrowerk-

zeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug.ֺ0it deP paVVen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.
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�� Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist.ֺ(in (lektroZerk]euJ�
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

�� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen.ֺ'ieVe
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

�� Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf. Lassen Sie Personen das 
Elektrowerkzeug nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.ֺ(lektroZerk]euJe
sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

�� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte 
Teile vor dem Einsatz 
des Elektrowerkzeuges 
reparieren.ֺ9iele 8nIĈlle haEen
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

�� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber.ֺ6orJIĈltiJ
JepƟeJte 6FhneidZerk]euJe Pit
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

�� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit.ֺ'er
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

�� +DOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
¼O XQG FHWW�ֺ5utVFhiJe *riƙe
und *riƙƟĈFhen erlauEen
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
�� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur mit Original-
EUVDW]WHLOHQ UHSDULHUHQ�ֺDamit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
Schulung
  Dieses Produkt darf nicht von Kin-

dern benutzt werden. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, damit sie nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Wartung darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

  Das Produkt darf nicht von Personen 
mit verminderten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit 
unzureichendem Wissen oder 
Erfahrung benutzt werden.

  Erlauben Sie nie, dass Kinder oder 
Personen, die mit den genannten 
Anweisungen nicht vertraut sind, das 
Produkt benutzen.

  Lokale Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für den 
Anwender festlegen.
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  Der Betreiber oder Benutzer ist für 
Unfälle oder Schäden an anderen 
Personen oder deren Eigentum 
verantwortlich.

  Lesen Sie die Anweisungen 
aufmerksam. Machen Sie sich mit 
den Stellteilen und der sachgemäßen 
Verwendung der Maschine vertraut.

  Das Produkt darf nicht in Höhenla-
Jen żEer �ּ���ּP verZendet Zerden�

Vorbereitung
  Überprüfen Sie das Produkt vor 

der Benutzung auf beschädigte, 
fehlende oder falsch angebrachte 
Schutzeinrichtungen oder 
Teile der Schneideinrichtung.

  Prüfen Sie das Produkt vor der 
Inbetriebnahme und nach jeglichen 
Stößen auf Anzeichen von Verschleiß 
oder Beschädigung und lassen 
Sie notwendige Reparaturen 
durchführen.

  Verwenden Sie ausschließlich 
]ertiƞ]ierte 9erlĈnJerunJVleitunJen
�+��99+��)�� die Pa[� ��ּP
lang und für den Außenbereich 
konzipiert sind. Rollen Sie die 
Verlängerungsleitung vor Gebrauch 
stets ganz von der Kabeltrommel ab.
Prüfen Sie die Verlängerungsleitung 
auf Beschädigung und Alterung.

  Schließen Sie kein beschädigtes 
Kabel an die Stromversorgung an.
Berühren Sie kein beschädigtes 
Kabel, bevor es von der 
Stromversorgung getrennt wurde, 
da Sie spannungsführende Teile 
berühren können.

  Überprüfen Sie vor der 
Benutzung die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung auf Anzeichen 
von Beschädigung oder Alterung.
Wird die Leitung während des 
Gebrauchs beschädigt, trennen 
Sie sie unverzüglich vom Netz.
BERÜHREN SIE DIE LEITUNG 
NICHT, BEVOR SIE VOM NETZ 

GETRENNT IST. Verwenden Sie 
das Produkt nicht, wenn die Leitung 
beschädigt oder verschlissen ist.

  Um die Anschlussleitung aus der 
Steckdose zu ziehen, sollten Sie 
immer am Netzstecker ziehen, nie an 
der Anschlussleitung.

  Wenn die Netzanschlussleitung 
beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ĈhnliFh Tualiƞ]ierte PerVon
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

Betrieb

m WARNUNG!
u Berühren Sie keine sich 

bewegenden, gefährlichen Teile, 
bevor das Produkt von der 
Stromversorgung getrennt wurde 
und die beweglichen, gefährlichen 
Teile vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

  Halten Sie die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung von der 
Schneideinrichtung fern, um 
Schäden an den Leitungen zu 
vermeiden, die zu einem Kontakt mit 
spannungsführenden Teilen führen 
können.

  Tragen Sie einen Augenschutz, festes 
Schuhwerk und eine lange Hose 
über den gesamten Zeitraum der 
Benutzung des Produkts.

  Die Verwendung des Produkts 
unter Schlechtwetterbedingungen, 
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu 
vermeiden.

  Es besteht ein Risiko von 
Schnittverletzungen an Händen und 
Füßen.

  Unterbrechen Sie den Gebrauch 
des Produkts, wenn Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere 
in der Nähe sind.
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  Benutzen Sie das Produkt nur bei 
Tageslicht oder guter künstlicher 
Beleuchtung.

  Halten Sie immer Hände und Füße 
von der Schneideinrichtung fern, 
insbesondere wenn Sie den Motor 
einschalten.

  Ersetzen Sie niemals die 
nichtmetallische Schneideinrichtung 
durch eine metallische 
Schneideinrichtung.

  Verwenden Sie das Produkt 
niemals mit beschädigter oder 
fehlender Schutzeinrichtung 
bzw. Abdeckungen oder mit 
beschädigtem oder abgenutztem 
Kabel.

  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand, um jederzeit das 
Gleichgewicht beim Arbeiten an 
Hängen halten zu können.

  Gehen Sie langsam vor. Laufen Sie 
nicht mit dem Produkt in der Hand.

  Schalten Sie das Produkt sofort 
aus bei Auftreten eines Unfalles 
oder einer Störung während des 
Betriebs. Versorgen Sie Verletzungen 
sachgemäß oder suchen Sie einen 
Arzt auf.
Lesen Sie zur Beseitigung 
von Störungen das Kapitel 
֙)ehlerEeheEunJ֚ oder kontaktieren
Sie unseren Kundenservice.

  Halten Sie die Verlängerungsleitung 
von beweglichen, gefährlichen 
Teilen fern, um Beschädigungen an 
Leitungen zu vermeiden, welche zum 
Berühren aktiver Teile führen können.

  Wenn die Anschlussleitung während 
der Anwendung beschädigt oder 
verwickelt wird, schalten Sie das 
Produkt sofort aus und ziehen Sie 
den Netzstecker, um das Produkt 
von der Stromversorgung zu trennen.

  Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter mit einem 
Auslösestrom von nicht mehr als 
��ּP$�

  Verwenden Sie kein Zubehör, 
welches nicht von Parkside 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
einem elektrischen Schlag oder 
Brand führen.

  Trennen Sie das Produkt immer 
von der 6troPverVorJunJ �d�ּh� den
6teFker voP 6troPnet] trennen��
– wenn das Produkt unbeaufsichtigt 

ist;
– bevor Sie Blockierungen entfernen;
– bevor Sie das Produkt überprüfen, 

reinigen oder verwenden;
– nachdem Sie einen Fremdkörper 

Jetroƙen haEen�
– falls das Produkt anfängt, 

ungewöhnlich stark zu vibrieren.
  Falls das Produkt anfängt, 

ungewöhnlich stark zu vibrieren, 
ist eine sofortige Überprüfung 
erforderlich.
– Suchen Sie nach Anzeichen von 

Beschädigungen.
– Nehmen Sie notwendige 

Reparaturen an beschädigten 
Teilen vor.

– Suchen Sie nach losen Teilen und 
ziehen Sie diese fest.

  Achten Sie stets darauf, dass 
die /żItunJVŚƙnunJen Irei von
Fremdkörpern bleiben.

Instandhaltung und Aufbewahrung
  Trennen Sie das Produkt von der 

6troPverVorJunJ �d�ּh� den 6teFker
voP 6troPnet] trennen�� Eevor 6ie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

  Verwenden Sie nur die vom 
Hersteller erhältlichen und 
empfohlenen Ersatz- und 
Zubehörteile.
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  Überprüfen und warten Sie das 
Produkt regelmäßig. Lassen 
Sie das Produkt nur in einer 
Vertragswerkstatt reparieren.

  Wenn Sie das Produkt nicht 
verwenden, bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

  Achten Sie darauf, dass die 
/żItunJVŚƙnunJen Irei von
Verschmutzungen sind.

Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte 
Risiken zu mindern:

  Verwenden Sie das 
Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+andJriƙen�*riƙƟĈFhen IeVt�

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
6FhPierunJ �Zenn anZendEar��

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Be-
dienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und hal-
ten Sie sich unbedingt daran. Dies hilft, 
Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung. Lassen Sie das 
Produkt von einer Tualiƞ]ierten
Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

Restrisiken
  Auch wenn Sie dieses Produkt 

vorschriftsmäßig bedienen, bleiben 
immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung auftreten:
– Schnittverletzungen;
– Hörverlust, wenn Sie ohne 

Gehörschutz arbeiten;
– Gesundheitsschäden, die aus 

Hand-Arm-Schwingungen 
resultieren, falls das Produkt über 
einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.
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HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld! Dieses 
Feld kann unter bestimmten 
Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, 
ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
֙/ieIeruPIanJ֚��

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=uVtand Eeƞnden� 6ollten 6ie eine
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
6ie Zie iP .apitel ֙*arantie֚
beschrieben.

� Montage
SFKXW]DEGHFNXQJ �AEE� %�
1. 6et]en 6ie die 6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9]

auI den 0otorkopIּ [�] auf.
2. Befestigen Sie die 

6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9] mit 
�ּ.reu]VFhlit]VFhrauEenּ [
].

Distanzbügel
1. =iehen 6ie den 'iVtan]EżJel [ּ�]

auseinander.
2. 6et]en 6ie die Eeiden oƙenen

(nden deV 'iVtan]EżJelV [ּ�] in die 
seitlichen Aufnahmen am unteren 
0otorkopIּ [�] ein.

3. 'er 'iVtan]EżJel [ּ�] rastet in 
�ּPoVitionen ein�

ZXVDW]JULƙ �AEE� C�
1. Lösen und entfernen Sie die 

vorPontierte 0utter [ּ�] und 
*riƙVFhrauEeּ [�] deV =uVat]JriƙV [ּ�].

2. Ziehen Sie die Enden des 
=uVat]JriƙV [ּ�]auseinander und 
schieben Sie diese über die 
*riƙauInahPe [ּ�].

3. 6FhrauEen 6ie den =uVat]Jriƙ [ּ�] mit 
der *riƙVFhrauEeּ [�] und 0utter [ּ�]
an.

� Bedienung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie das Produkt nicht 

ohne 6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9].
u Tragen Sie geeignete Kleidung 

sowie Augen- und Gehörschutz.
u Vergewissern Sie sich vor jeder 

Benutzung, dass das Produkt 
funktionstüchtig ist.

u Arretieren Sie nicht den Ein-/Aus-
6Fhalter [ּ2]. Nach Loslassen des 
Ein-/Aus-Schalters muss der Motor 
ausgeschaltet sein. Sollte der Ein-/
Aus-Schalter beschädigt sein, 
verwenden Sie das Produkt nicht 
weiter.

HINWEIS
u Beachten Sie örtliche Vorschriften 

in Bezug auf Lärmschutz.
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� Ein-/ausschalten
m VORSICHT! Risiko 

von Verletzungen und 
Sachbeschädigung!

u Achten Sie auf einen sicheren 
Stand und halten Sie das Produkt 
mit beiden Händen und mit 
Abstand vom eigenen Körper gut 
fest.

u Achten Sie vor dem Einschalten 
darauf, dass das Produkt keine 
Gegenstände berührt.

u Nach dem Ausschalten 
des Produkts dreht sich die 
)adenVpule [ּ�] noch einige Zeit 
weiter. Lassen Sie die Fadenspule 
vollständig zur Ruhe kommen.

u Halten Sie Hände und Füße 
in sicherem Abstand zur 
)adenVpule [ּ�].

HINWEIS
u Der Schneidfaden ist bei 

Auslieferung an den Enden 
zur Transportsicherung 
verknotet. Die Doppelfaden-
Vollautomatik reguliert beim ersten 
Einschalten die Schnittbreite 
und die verknoteten Enden 
werden automatisch am 
)adenVFhneider [ּ	] abgeschnitten.

u Das Produkt kann nicht in den 
Dauerbetrieb geschaltet werden.

u %eIreien 6ie die )adenVpule [ּ�]
regelmäßig von Grasresten, 
daPit der 6Fhneideƙekt niFht
beeinträchtigt ist.

�AEE� E�

1. Formen Sie aus dem Ende der 
Verlängerungsleitung eine Schlaufe.
Führen Sie die Schlaufe durch die 
¼ƙnunJ aP oEeren +andJriƙ [ּ1]
und hängen Sie sie in die 
=uJentlaVtunJּ[4] ein.

2. Schließen Sie das Produkt an die 
Stromversorgung an.

3. Achten Sie auf einen sicheren Stand 
und halten Sie das Produkt mit 
beiden Händen gut fest. Setzen Sie 
die 6pulenkapVel [ּ�] nicht auf den 
Boden auf.

4. Einschalten: Halten Sie den Ein-/
$uV�6Fhalterּ [2] gedrückt.

5. Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
$uV�6Fhalterּ [2] los.

� Einstellungen
�AEE� F�

ZXVDW]JULƙ YHUVWHOOHQ
6ie kŚnnen den =uVat]Jriƙ [ּ�] in 
verschiedene Positionen bringen. Stellen 
6ie den =uVat]Jriƙ Vo ein� daVV die
6pulenkapVel [ּ�] in der Arbeitshaltung 
leicht nach vorne geneigt ist.

/ŚVen 6ie die 0utter [ּ�] und 
verVtellen 6ie den =uVat]Jriƙ [ּ�] in 
die gewünschte Position. Ziehen Sie 
die Mutter wieder fest.

Höhe verstellen
'aV 7eleVkoprohrּ [7] erlaubt es Ihnen, 
das Produkt auf Ihre individuelle Größe 
einzustellen.

/ŚVen 6ie die 6FhrauEhżlVe [ּ6] durch 
'rehunJ in 5iFhtunJּ . Bringen 
6ie daV 7eleVkoprohr [ּ7] auf die 
gewünschte Länge. Schrauben Sie 
die Schraubhülse fest durch Drehung 
in 5iFhtunJּ .
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Schnittwinkel verstellen
Mit verändertem Schnittwinkel können 
Sie auch an unzugänglichen Stellen den 
5aVen triPPen� ]�ּ%� unter %Ĉnken und
Wandvorsprüngen.

'rżFken 6ie den 'ruFkknopI [ּ8]
am Motorgehäuse und neigen 
6ie daV 7eleVkoprohrּ [7]. Es sind 
�ּ6tellunJen PŚJliFh�

GULƙWHLO YHUVWHOOHQ
'aV *riƙteilּ [�] lässt sich um 90° drehen.

6FhieEen 6ie den 5ieJel [ּ5] nach 
oEen und drehen 6ie daV *riƙteilּ [�], 
bis es in der gewünschten Position 
einrastet.

'LVWDQ]EżJHO �%OXPHQVFKXW]� 
verstellen
'er 'iVtan]EżJelּ [�] hält nicht zu 
VFhneidende PƟan]en und 6tĈPPe von
der Schneideinrichtung fern.

6FhieEen 6ie den 'iVtan]EżJel [ּ�]
nach vorne. Wenn der Distanzbügel 
nicht benötigt wird, schieben Sie ihn 
in die Parkposition zurück.

Schneidfaden verlängern

HINWEIS
u Kontrollieren Sie den Schneidfaden 

regelmäßig auf Beschädigung.
Stellen Sie sicher, dass der 
Schneidfaden die durch den 
)adenVFhneider [ּ	] vorgegebene 
Länge aufweist.

  Das Produkt ist mit einer 
Doppelfaden-Vollautomatik 
ausgerüstet.

  Die Fäden verlängern sich 
automatisch bei jedem 
Einschaltvorgang. Damit die 
Fadenverlängerungs-Automatik 
korrekt funktioniert, muss die 
)adenVpule [ּ�] zum Stillstand 

gekommen sein, bevor Sie das 
Produkt erneut einschalten.

  Sollten die Fäden anfangs länger 
als der Schnittkreis sein, werden 
Vie durFh den )adenVFhneider [ּ	]
automatisch auf die richtige Länge 
Jekżr]t �$EE�ּ'��

o Wenn keine Fadenenden sichtbar 
sind: (rVet]en 6ie die )adenVpule [ּ�]
�Viehe ֙)adenVpule erVet]en֚��

o Fadenlänge manuell einstellen:
– Trennen Sie das Produkt von der 

Stromversorgung.
– 'rżFken 6ie den $rretierknopI [ּ�], 

lassen Sie ihn wieder los und 
ziehen Sie die Fadenenden ein 
Stück heraus. Wiederholen Sie 
diesen Vorgang so oft, bis die 
Fadenenden etwas über den 
)adenVFhneider [ּ	] herausstehen.

� Arbeitshinweise
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Schneiden Sie kein feuchtes oder 

nasses Gras.
u Vergewissern Sie sich vor dem 

Einschalten des Produkts, dass die 
)adenVpule [ּ�] nicht mit Steinen, 
Geröll oder anderen Fremdkörpern 
in Berührung ist.

u Schalten Sie das Produkt 
ein, bevor Sie sich dem zu 
schneidenden Gras nähern.

u Überlasten Sie das Produkt nicht 
während des Betriebs.

u Vermeiden Sie die Berührung 
von Hindernissen (Steine, 
0auern� /atten]Ĉune uVZ���
'ie )adenVpule [ּ�] nutzt sich 
ansonsten schnell ab.

u Vermeiden Sie die Verwendung 
des Produkts bei schlechtem 
Wetter, besonders bei Blitzgefahr.



92 DE/AT/CH

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u :Ĉhlen 6ie Iżr den =uVat]Jriƙ [ּ�]

keine Stellung, die zu nah am 
oEeren +andJriƙ [ּ1] anliegt.
Anderenfalls können Sie das 
Produkt nicht ordnungsgemäß 
kontrollieren.

� Gras schneiden

H

o Schneiden Sie das Gras, indem Sie 
das Produkt nach rechts und links 
schwenken.

o Schneiden Sie langsam und halten 
Sie beim Schneiden das Produkt mit 
dem Schnittkreis parallel zum Boden.

o Schneiden Sie langes Gras 
schichtweise von oben nach unten.

Einstellungen für das Rasentrimmen
  *riƙteil [ּ�]� �؃ �$EE�ּ)ּ �
  6FhnittZinkel� ��؃ �$EE�ּ)ּ �
  'iVtan]EżJel [ּ�] nach Bedarf: in 

ParkpoVition�auVJeklappt �$EE�ּ)ּ �

� Rasenkanten trimmen
�AEE� G�

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie das Produkt 

während der Arbeit so, dass die 
6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9] Sie vor der 
Schneideinrichtung schützt.

Einstellungen für das Trimmen der 
Rasenkanten
Zum Trimmen von Rasenkanten führen 
Sie das Produkt langsam an den 
Rasenkanten entlang.

  *riƙteilּ [�]� ��؃ �$EE�ּ)ּ �
  6FhnittZinkel� ��؃ �$EE�ּ)ּ �
  'iVtan]EżJel [ּ�] in Parkposition

� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Produkt 
startet nicht.

'er (in��$uV�6Fhalterּ [2] ist 
defekt.

Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice, um das Produkt 
reparieren zu lassen.Der Motor ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt.
'er (in��$uV�6Fhalter [ּ2] ist 
defekt.

Das Produkt 
macht starke 
Vibrationen 
und starke 
Geräusche.

Die Schneideinrichtung ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie die 
Schneideinrichtung 
�Viehe ֙5einiJunJ֚��

Der Motor ist defekt. Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice, um das Produkt 
reparieren zu lassen.
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Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Schneid-
ergebnis ist 
schlecht.

'ie )adenVpule [ּ�] hat nicht 
genügend Schneidfaden.

Verlängern Sie ggf.
den Schneidfaden 
�Vieheּ֙6FhneidIaden
verlĈnJern֚��
Wechseln Sie die 
)adenVpuleּ [�] aus 
�Viehe ֙)adenVpule
auVZeFhVeln֚��

Schneidfäden sind nicht 
oder nur einseitig aus der 
)adenVpule [ּ�] geführt.

1. Entnehmen Sie die Faden-
Vpuleּ [�].

2. Fädeln Sie den 
Schneidfaden durch die 
)adenauVlaVV�¼Ven [ּ�]
nach außen.

3. Montieren Sie die Faden-
Vpuleּ[�] wieder.

� Reinigung und Wartung
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Verletzungsrisiko durch 

bewegliche, gefährliche Teile!

m VORSICHT!
u Alle Wartungs- und 

Reparaturarbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung beschrieben 
sind: Wenden Sie sich an ein 
autorisiertes Servicezentrum oder 
eine ĈhnliFh Tualiƞ]ierte PerVon�
um das Produkt zu überprüfen 
oder zu reparieren. Verwenden Sie 
nur Originalteile.

HINWEIS
u Führen Sie folgende Reinigungs- 

und Wartungsarbeiten regelmäßig 
durch. Dadurch ist eine lange 
und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.

� Reinigung
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt nicht mit 

Wasser ab und tauchen Sie es 
nicht in Wasser ein.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Seien Sie vorsichtig mit dem 

)adenVFhneider [ּ	]. Der 
Fadenschneider kann schwere 
Schnittwunden verursachen.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungsmittel. Sie könnten 
das Produkt damit irreparabel 
beschädigen.
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o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
0otorJehĈuVe und *riƙe deV
Produkts sauber. Verwenden Sie 
dazu ein feuchtes Tuch oder eine 
Bürste.

o Befreien Sie nach jedem 
Schneidevorgang die 
6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9] und die 
Schneideinrichtung von Gras und 
Erde.

� Wartung
o Kontrollieren Sie das Produkt vor 

MedeP *eErauFh auI oƙenViFhtliFhe
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

� Fadenspule auswechseln
�AEE� '�

HINWEIS
u Die korrekte Wickelrichtung 

der )adenVpule [ּ�] ist in der 
6pulenkapVel [ּ�] und auf der 
Fadenspule selbst angegeben.

u Kontrollieren Sie den 
)adenVFhneider [ּ	]. Verwenden 
Sie das Produkt niemals ohne 
Fadenschneider oder mit 
defektem Fadenschneider. Wenn 
der Fadenschneider beschädigt 
ist, wenden Sie sich an unseren 
Kundenservice.

u Sie können auch im Baumarkt 
erhältliche, handelsübliche 
Fäden verwenden, um leere 
Fadenspulen wiederzuverwenden.
�Viehe ֙7eFhniVFhe 'aten֚��
Die Wickelrichtung ist auf der 
)adenVpule [ּ�] abgebildet.

1. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. ¼ƙnen 6ie die 6pulenkapVel [ּ�], 

indem Sie gleichzeitig die 
Eeiden (ntrieJelunJen [ּ
] an der 
Spulenkapsel drücken.

3. Nehmen Sie den Deckel der Spulen-
kapVelּ [�] ab und nehmen Sie die 
)adenVpule [ּ�] heraus.

4. Drücken Sie die Fadenenden der 
neuen 6pule auV den 6Fhlit]enּ [�]
heraus.

5. Setzen Sie die neue Fadenspule 
in die 6pulenkapVel [ּ�] ein. Die 
Seite der Fadenspule, auf der die 
Wickelrichtung des Fadens durch 
Pfeile angegeben ist, muss nach 
dem Einsetzen sichtbar sein.

6. Stecken Sie die beiden Fadenenden 
durch die sich gegenüberliegenden 
)adenauVlaVV�¼Ven [ּ�].

7. Setzen Sie den Deckel wieder auf 
die 6pulenkapVel [ּ�] auf. Achten Sie 
darauI� daVV die (ntrieJelunJen [ּ
]
am Deckel dabei genau in die 
Aussparungen an der Spulenkapsel 
passen. Die Entriegelungen rasten 
dann hörbar ein.

8. Ziehen Sie an den Fadenenden 
und drücken Sie wiederholt 
den $rretierknopIּ [�], bis die 
)adenenden Fa� �ּFP żEer den
)adenVFhneider [ּ	] herausstehen.

� Transport
o Tragen Sie das ausgeschaltete 

Produkt mit einer Hand am oberen 
+andJriƙ [ּ1] und der anderen Hand 
aP =uVat]Jriƙ [ּ�].

o Richten Sie die Schneideeinheit 
Richtung Boden. So vermeiden Sie, 
beim Transport in Berührung mit der 
Schneideeinheit zu kommen.
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� Ersatzteile/Zubehör
  Kompatible Ersatzteile für 

dieses Produkt können Sie unter 
ZZZ�2ptiPe[�6hop�FoP erZerEen�
Halten Sie für Ihre Bestellung die 
Bestellnummer bereit. Bestellungen 
können nur online aufgegeben und 
bearbeitet werden. Wenn Sie nicht 
sicher sind, wo Sie kompatible Teile 
kaufen können, wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice.

Position Beschreibung Bestell-
nummer

[�] Fadenspule 947187601

[�]
Distanzbügel 
(Blumen-
VFhut]�

947187602

[�] & [�]
& [�]

0utter �*riƙ-
schraube – 
=uVat]Jriƙ� 	
=uVat]Jriƙ 	
*riƙVFhrauEe
�=uVat]Jriƙ�

947187603

[9]
Schutzabde-
ckung 947187604

� Lagerung
o Bewahren Sie das Produkt an einem 

trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

o Stellen Sie das Produkt nicht auf der 
6Fhut]aEdeFkunJ [ּ9] ab. Hängen Sie 
daV Produkt aP oEeren +andJriƙ [ּ1]
auf, damit die Schutzabdeckung 
keine anderen Gegenstände berührt.
Es besteht die Gefahr, dass sich 
die Schutzabdeckung verformt 
und sich damit Abmessungen und 
Sicherheitseigenschaften verändern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
$Ekżr]unJen �a� und 1uPPern
�E� Pit IolJender %edeutunJ�
�֑�� .unVtVtoƙe���֑��� Papier
und Pappe/80–98: 
9erEundVtoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren ¼ƙnunJV]eiten kŚnnen
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre aE .auIdatuP� 'ie *arantie]eit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-ahren aE .auIdatuP einen 0aterial�
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden Zir eVּּ֑naFh unVerer :ahlּ֑
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
)arEpatronen�� noFh auI 6FhĈden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�,$1ּ471876_2407� alV 1aFhZeiV Iżr den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
,hrer $nleitunJ �unten linkV� oder deP
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
deV .auIEeleJV �.aVVenEon� und der
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der $rtikelnuPPer �,$1�ּ471876_2407
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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�     EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 















ćć
ć

ƺ

ććs

ćć

 
   

 



Ͳ		

Ͳ

ćƺć

ć͕ƺ
ćć

ćć
ćsć
ć

Ƃ	





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